Організація самостійної роботи на денній, заочній та екстернатній формі навчання
Українська мова (за професійним спрямуванням) для 1 та 2 курсів

Тема І. Чергування голосних
Теоретична частина:
1. Чергування 0//І, Е//І. Відхилення в чергуванні 0//І, Е//І.

2. Чергування Е//0 після Ж, Ч, Ш, Щ, ДЖ, Й у коренях слів.

3. Уживання И, І після Ж, Ч, Ш, Щ та Г, К, X у коренях українських слів.

4. Чергування голосних у дієслівних коренях.
Література
1. Український правопис / Ін-т мовознавства ім. О.О. Потебні НАН України, Ін-т укр. Мови НАН України. – К.: Наук. Думка, 2007. 
2. Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За   ред. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005. 

3. Ющук І.П. Практикум з правопису української мови. – К.: Освіта, 2000
Практична частина:

Виконати вправи 4, 6, 7, 9, 12 з підручника: Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За   ред. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005. 

Тема ІІ. Правопис префіксів
Теоретична частина:
1. Орфоепічні норми, якими визначається вимова голосних звуків у префіксах ПРЕ-, ПРИ-, ПЕРЕ-, ПРЕД-, ПЕРЕД-.
2. Правила  правопису щодо позначення голосних у префіксах ПРЕ-, ПРИ-.

3. Правопис префікса ПРІ-.
4. Особливості правопису префіксів, що закінчуються на приголосний звук.

Література
1. Український правопис / Ін-т мовознавства ім. О.О. Потебні НАН України, Ін-т укр. Мови НАН України. – К.: Наук. Думка, 2007. 
2. Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За   ред. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005. 

3. Ющук І.П. Практикум з правопису української мови. – К.: Освіта, 2000.

Практична частина:
Виконати вправи 34, 35 з підручника: Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За   ред. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005. 

Тема ІІІ. Чергування приголосних
Теоретична частина:

1.Чергування г//з//х, к//ц//ч, х//с//ш.

2.Чергування приголосних у дієслівних основах. 
Література
1. Український правопис / Ін-т мовознавства ім. О.О. Потебні НАН України, Ін-т укр. Мови НАН України. – К.: Наук. Думка, 2007. 
2. Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За   ред. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005. 

3. Ющук І.П. Практикум з правопису української мови. – К.: Освіта, 2000.

Практична частина:
Виконати вправи 25, 26, 28 з підручника: Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За ред. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005.

Тема ІV. Правопис іменникових суфіксів
Теоретична частина:

1. Правила вживання м'якого знака в іменникових суфіксах.

2. Правопис суфіксів з подвоєними буквами.

3. Правопис суфіксів іменників, що означають збірні поняття.

4. Правопис іншомовних суфіксів в іменниках  /-ИР, -ИСТ, -ИЗМ, ІР, -ІСТ,  -ІЗМ/.

     Література
1. Український правопис / Ін-т мовознавства ім. О.О. Потебні НАН України, Ін-т укр. Мови НАН України. – К.: Наук. Думка, 2007. 
2. Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За   ред. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005. 

3. Ющук І.П. Практикум з правопису української мови. – К.: Освіта, 2000.

Практична частина:

Виконати вправу 39 з підручника: Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За ред. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005.

Виконати вправи 86, 97 з підручника Ющук І.П. Практикум з правопису української мови. – К.: Освіта, 2000. 
Тема V. Правопис займенників
Теоретична частина:
1. Відмінювання і правопис особових та зворотного займенників.

2. Паралельні відмінкові закінчення займенників.

3. Прийменники при особових займенниках у непрямих відмінках.

4. Специфіка творення заперечних і неозначених займенників.

5. Особливості відмінювання складних займенників.

6. Правопис складних займенників разом, окремо та через дефіс.

Література
1. Український правопис / Ін-т мовознавства ім. О.О. Потебні НАН України, Ін-т укр. Мови НАН України. – К.: Наук. Думка, 2007. 
2. Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За   ред. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005. 

3. Ющук І.П. Практикум з правопису української мови. – К.: Освіта, 2000.
Практична частина:
Виконати вправу 55 з підручника Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За ред. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005. 
Виконати вправи 178, 179 з підручника: Ющук І.П. Практикум з правопису української мови. – К.: Освіта, 2000.   

Тема VI. Правопис географічних назв
Теоретична частина:
1. Правопис українських географічних назв.

2. Правопис географічних назв слов’янських та інших країн.

3. Особливості правопису географічних назв з прикметниковими закінченнями.

4. Особливості відмінювання географічних назв.

5. Невідмінювані географічні назви.

6. Правопис іншомовних географічних назв.

7. Правопис складних і складених географічних назв разом, окремо та через дефіс.

 Література
1. Український правопис / Ін-т мовознавства ім. О.О. Потебні НАН України, Ін-т укр. Мови НАН України. – К.: Наук. Думка, 2007. 
2. Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За   ред. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005. 

3. Ющук І.П. Практикум з правопису української мови. – К.: Освіта, 2000.
Практична частина:

Викона вправу 66 з підручника Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За оза. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005. 
2. Пояснити вживання великої і малої літери в словах залежно від їхнього значення. Скласти пари речень так, щоб слова вживалися в різних значеннях (за варіантами).

1) (Л,л)абрадор – півострів, мінерал. 2) (Т,т)игр – звір, річка. 3) (Т,т)итан – міфологічний персонаж, хімічний елемент. 4) (Х,х)хамелеон – сузір’я, тварина. 5) (А,а)рлекін – блазень, персонаж. 6) (Б,б)ордо – колір, місто. 7) (Х,х)міль – рослина, прізвище. 

3. Назвати іменники, що відповідають поданим лексичним значенням. Пояснити вживання великої і малої літери.

1) Прізвище й одиниця виміру. 2) Жіноче ім’я і сорт винограду. 3) Назва курортного міста в Криму й назва хижої риби. 4) Назва планети і явище природи. 5) Гора в міфології й образна назва вершини чогось. 6) Сторона світу і дорога, якою піднімаються вгору.

Тема VІI. Правила переносу 
Теоретична частина:
1. Орфографічні правила переносу.

2. Технічні правила переносу.

3. Перенос слів і складоподіл.

Література
1. Український правопис / Ін-т мовознавства ім. О.О. Потебні НАН України, Ін-т укр. Мови НАН України. – К.: Наук. Думка, 2007. 
2. Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За   ред. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005. 

3. Ющук І.П. Практикум з правопису української мови. – К.: Освіта, 2000.
Практична частина:

1. Поділити подані слова на частини для переносу. Пояснити місце апострофа і знака м’якшення при переносі.

Костьол, крильце, культовий, вільно, регульований, опрацьований, комп’ютер, об’єктивний, об’єкт, пред’явник, об’їздити, осьовий, зав’язка, жираф’ячий. 

2. Визначити, у якому рядку всі слова перенесено правильно. Пояснити доцільність переносу слів в усіх інших рядках.

А. Вак-уум, нао-динці, реє-стр, у-ночі.

Б. Пере-дзимовий, перег-нутися, калорійн-ість, бур-як.

В. Пі-джак, під-жати, під-заголовок, пере-дзвін.

Г. Факти-чний, ю-нак, студі-я, ступ-інь.

3. Визначити, у яких словах дж, дз становлять один звук, а в яких – не становлять одного звука. Записати слова, позначаючи рисками всі можливі варіанти їх переносу з рядка в рядок. Довести, за якої умови дж, дз можна розривати при переносі.

Віджати, їздити, відживати, піджак, віджимати, відзвітувати, відзив, відзимувати, від’їжджати, відзнака, передзимовий, передзвонити, відзначення, під’їзд, піджарювати, підзаголовок, пейджер, підземний, підзивати, підзорний, джем, передзвін.

Тема VІIІ. Уживання великої літери
Теоретична частина:
1. Велика літера при звертаннях і в ремарках.

2. Велика та мала літера в рубриках.

3. Велика літера на початку цитати.

4. Велика літера у власних назвах.

5. Велика літера у складноскорочених назвах.

Література
1. Український правопис / Ін-т мовознавства ім. О.О. Потебні НАН України, Ін-т укр. Мови НАН України. – К.: Наук. Думка, 2007. 
2. Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За   ред. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005. 

3. Ющук І.П. Практикум з правопису української мови. – К.: Освіта, 2000.
Практична частина:

Виконати вправу 66 з підручника: Фурдуй М.І. Українська мова. Практикум з правопису: Навч. Посібник / За оза. В.В. Різуна. – К.: Либідь, 2005.

2. З поданими парами слів скласти словосполучення. Пояснити вживання великої і малої літери.

Закон – закон; Президент – президент; Тиждень – тиждень; Центр – центр; Шлях – шлях; Герц – герц; Рентген – рентген.

3. Пояснити вживання великої і малої літери в словах залежно від їхнього значення. Скласти пари речень так, щоб слова вживалися в різних значеннях (за варіантами).

(Л,л)абрадор. 2) (Т,т)игр. 3) (Т,т)итан. 4) (Х,х)хамелеон. 5) (А,а)рлекін. 6) (Б,б)ордо. 7) (Х,х)міль.
Сучасна українська мова з практикумом

Змістовий модуль №1

Заняття №1
Тема: Фонетичне членування мовного потоку

План

1. Поняття мовного потоку і його членування.

2. Склад. Складова структура слова.

3. Типи складів української мови.

4. Український складоподіл.

5. Наголос. Типи і функції наголосу.

Література

1. Волох О.Т. Сучасна українська літературна мова.-К.: Вища шк., 1986.

2. Волох О.Т., Чемерисов М.Т., Чернов СІ. Сучасна українська літературна мова.-К.: Вища шк., 1976.-376с.

3. Доленко М.Т., Дацюк І.І., Кващук А.Г. Сучасна українська мова. Вид. 3-є.-К.:Вища шк., 1987.-352с.

4. Жовтобрюх М.А., Кулик Б.М. Курс сучасної української літературної мови. Вид.ч.І. — К.: Вища шк., 1972.

5. Історія української мови: Хрестоматія.-К.: Либідь, 1996.-288с.

6. Сучасна українська літературна мова /За заг. ред. І.К. Білодіда, т. 1-5, К.: 1969-1973.

7. Сучасна українська літературна мова /За ред. А.П. Грищенка.К.: Вища шк.., 1997.-493с.

8. Сучасна українська літературна мова /За ред. М.Я. Плющ. — К.: Вища шк., 2003.

Практичне завдання

Виконати вправи 57, 58  з підручника: Сучасна українська літературна мова /За ред. Плющ М.Я. К.: Вища шк. 2003.
Змістовий модуль №2
Тема: Типи орфограм. Орфографічний аналіз тексту

План

1. Правопис складних і складених географічних назв.
2. Уживання м'якого знака та апострофа. Правила переносу слів з рядка в рядок.

3. Правопис слів іншомовного походження. Правопис прізвищ і географічних назв.

Література

1. Козачук Г.О., Шкуратяна Н.Г. Практичний курс української мови.- К.: Вища шк., 1994.- 367с.

2. Український правопис- К.: Наук. Думка, 1994.- 240с. 

3. Шевчук С. В. Лобода Т. М. Практикум з української мови: Модульний курс: Навчальний посібник – К.: Вища шк.., 2006 – 326 с. 

Практичне завдання

Виконати вправи 1,2,4 з підручника: Шевчук С. В. Лобода Т. М. Практикум з української мови: Модульний курс: Навчальний посібник – К.: Вища шк.., 2006 – 326 с. 
Виконати вправи 2, 3, 5 з підручника: Шевчук С. В. Лобода Т. М. Практикум з української мови: Модульний курс: Навчальний посібник – К.: Вища шк.., 2006 – 326 с. 
Виконати вправи 1, 3, 4 з підручника: Шевчук С. В. Лобода Т. М. Практикум з української мови: Модульний курс: Навчальний посібник – К.: Вища шк.., 2006 – 326 с. 
Змістовий модуль №3

Тема: Лексикографія як галузь знань про укладання словників.

План:

1. Предмет лексикографії.

2. Класифікація словників за метою укладання та функцією.

3. Становлення лексикографії в Україні.

Література

1. Волох О.Т. Сучасна українська літературна мова.-К.: Вища шк., 1986.

2. Волох О.Т., Чемерисов М.Т., Чернов СІ. Сучасна українська літературна мова.-К.: Вища шк., 1976.-376с.

3. Доленко М.Т., Дацюк І.І., Кващук А.Г. Сучасна українська мова. Вид. 3-є.-К.:Вища шк., 1987.-352с.

4. Жовтобрюх М.А., Кулик Б.М. Курс сучасної української літературної мови. Вид.ч.І. — К.: Вища шк., 1972.

5. Історія української мови: Хрестоматія.-К.: Либідь, 1996.-288с.

6. Сучасна українська літературна мова /За заг. ред. І.К. Білодіда, т. 1-5, К.: 1969-1973.

7. Сучасна українська літературна мова /За ред. А.П. Грищенка.К.: Вища шк.., 1997.-493с.

8. Сучасна українська літературна мова /За ред. М.Я. Плющ. — К.: Вища шк., 2003.

Практичне завдання 

1. Законспектувати теоретичний матеріал.

2. Скласти статті до 10 слів з різних словників. (Примітка: не менше 6 словників).
Змістовий модуль №4

Тема: Відмінювання іменників та прикметників. 

Правопис іменників та прикметників.

План

1. Відмінювання іменників та прикметників. Правопис іменників та прикметників.

2. Морфологічний розбір іменних частин мови. 

Література

1. Волох О.Т. Сучасна українська літературна мова.-К.: Вища шк., 1986.

2. Волох О.Т., Чемерисов М.Т., Чернов СІ. Сучасна українська літературна мова.-К.: Вища шк., 1976.-376с.

3. Доленко М.Т., Дацюк І.І., Кващук А.Г. Сучасна українська мова. Вид. 3-є.-К.:Вища шк., 1987.-352с.

4. Жовтобрюх М.А., Кулик Б.М. Курс сучасної української літературної мови. Вид.ч.І. — К.: Вища шк., 1972.

5. Історія української мови: Хрестоматія.-К.: Либідь, 1996.-288с.

6. Сучасна українська літературна мова /За заг. ред. І.К. Білодіда, т. 1-5, К.: 1969-1973.

7. Сучасна українська літературна мова /За ред. А.П. Грищенка.К.: Вища шк.., 1997.-493с.

8. Сучасна українська літературна мова /За ред. М.Я. Плющ. — К.: Вища шк., 2003

Практичне завдання

1.Робота з текстом. Сучасна українська літературна мова / За ред. М. Я. Плющ. — К.: Вища шк., 2000.-С. 283 (VI). Завдання: з тексту вибрати 5 іменнків різних відмін і 3 прикметники, різних за групами. Провідміняти в однині і множині, виділити закінчення.

2.Зробити морфологічний аналіз усіх іменних частин мови (по 5 кожних) всього 20 слів (с.279 (ІІ)).

Змістовий модуль №5 
Тема: Робота з текстом. Морфологічний розбір дієслів

Практичне завдання

Сучасна українська літературна мова /За ред. М.Я. Плющ. — К.: Вища шк.,. с. 284 (VIII). Зробити морфологічний розбір дієслів різних за формою.

Література

1. Волох О.Т. Сучасна українська літературна мова.-К.: Вища шк., 1986.

2. Волох О.Т., Чемерисов М.Т., Чернов СІ. Сучасна українська літературна мова.-К.: Вища шк., 1976.-376с.

3. Доленко М.Т., Дацюк І.І., Кващук А.Г. Сучасна українська мова. Вид. 3-є.-К.:Вища шк., 1987.-352с.

4. Жовтобрюх М.А., Кулик Б.М. Курс сучасної української літературної мови. Вид.ч.І. — К.: Вища шк., 1972.

5. Історія української мови: Хрестоматія.-К.: Либідь, 1996.-288с.

6. Сучасна українська літературна мова /За заг. ред. І.К. Білодіда, т. 1-5, К.: 1969-1973.

7. Сучасна українська літературна мова /За ред. А.П. Грищенка.К.: Вища шк.., 1997.-493с.

8. Сучасна українська літературна мова /За ред. М.Я. Плющ. — К.: Вища шк., 2003

Змістовий модуль №6
Тема: Частка. Вигук

План

1. Загальне поняття про частки.

2. Формотворчі і словотворчі частки.

3. Модальні (фразові) частки.

4. Розмежування часток та омонімічних з часткою слова.

5. Заперечні частки не і ні. Правопис слів з частками не, ні.

6. Вигук. Групи вигуків за значенням.

7. Правопис часток. 

Література

1. Вихованець І.Р., Городенська К.Г., Грищенко А.П. Граматика української мови. — К.: Рад. школа, 1982.

2. Шкільник М.М. Проблемний підхід до вивчення частин мови. — К.: Рад. школа, 1986.

3. Леонова М.В. Сучасна українська мова. Морфологія.-К.: Вища шк., 1993.

4. Болюх О.В. Морфологічно-синтаксичні особливості прислівника // Мовознавство. — 1994. — №6.

5. Вихованець І.Р., Городенська К.Г., Грищенко А.П. Граматика української мови. — К.: Рад. школа, 1982.

Практичне завдання

Виконати вправи 379, 380, 382, 388 з підручника: Плющ М.Я. та ін. Сучасна українська літературна мова. Збірник вправ. – К., 2003. 

Змістовий модуль №7
Тема: Речення як основна одиниця синтаксису. Типи речень за метою висловлювання

План

1. Типи речень за метою висловлювання. 

2. Класифікація речень за емоційним забарвленням. 

3. Класифікація речень за структурою.

4. Типи речень за модальністю. 

Література

1. Іваницька Н. Л. Синтаксис простого речення. Складні випадки аналізу: Навч.- метод, посібник. — К.: Вища школа, 1969. 2. Плиско К.М. Синтаксис української мови із системою орієнтирів для самостійного вивчення. — Харків, 1992. 3. Плющ М.Я., Бевзенко С. П. Сучасна українська літературна мова. — К., Вища школа, 2003. 

2. Пономарів О.Д. Сучасна українська літературна мова. — К.,Либідь 2001.- 400с.

3. Слинько І.І., Гувайнюк Н.В., Кобилянська М.Ф. Синтаксис сучасної української мови.. Проблемні питання –К., 1994. 

Практичне завдання


Виконати вправи 408, 412 з підручника: М.Я. Плющ. Сучасна українська літературна мова: Збірник вправ. – К., 2003.

У тексті, вибраному студентом, охарактеризувати 20 речень різних типів. 

Змістовий модуль №8
Тема: Звертання як ускладнювальний компонент речення. Вокативні речення. Слова речення

План

1. Семантичні та структурно-граматичні ознаки звертання.

2. Інтонація і пунктуація при звертанні.

3. Вокативні речення.

4. Слова-речення. Семантичні та структурно-граматичні ознаки їх.

Література

1. Пономарів О.Д. Сучасна українська мова.- К.: Либідь, 2001, С. 291- 296. 2. Волох О. Т., Чемерисов М.Т. Сучасна українська літературна мова. Морфологія. Синтаксис. -К.: Вища школа, 1989, §55.

2. Плиско К. М., Синтаксис української мови із системою орієнтирів для самостійного вивчення., Харків, Основа, С.75 -79; С. 84 -86

Практичне завдання


Виконати вправи 496, 470 з підручника: Плющ М.Я. Сучасна українська літературна мова: Збірник вправ. -К., 2003.


 Із художнього тексту (Л. Українка «Лісова пісня») виписати 20 речень із звертанням у різних позиціях та різних видів. Охарактеризувати їх, пояснити пунктуацію.

Змістовий модуль №9
Тема: Безсполучникові складні речення. Структурно-семантичні ознаки безсполучникового речення

Лекційний модуль

1. Структурні особливості безсполучникового речення.

2. Засоби зв'язку у безсполучниковому реченні.

3. Речення з однотипними частинами, характеристика їх.

4. Речення з різнотипними частинами, характеристика їх.

5. Пунктуація у безсполучниковому реченні.

Література

1. Шкуратяна Н.Г; Сучасна українська літературна мова. Модульний курс, К, «Вища школа», 2007, С. 75-757.

2. Плиско К.М. Синтаксис української мови із системою самостійного вивчення, Харків, Основа, С. 117-127.

Практичне завдання

1. Законспектувати теоретичний матеріал.

2. Н.Г. Шкуратяна. Сучасна українська літературна мова. Модульний курс, К, «Вища школа», 2007, Впр.30, 33.

3. Синтаксичний розбір безсполучникових складних речень (індивідуальні завдання).

Змістовий модуль №10
Тема: Пряма і непряма мова, діалог, цитата як спосіб передачі чужого мовлення

План

1. Способи відтворення чужого мовлення. Характеристика його:

а) пряма мова;

б) непряма мова;

в) невласне пряма мова.

2. Розділові знаки в реченнях із прямою мовою.

3. Діалог. Цитата. Пунктуація.

Література

1. Шкуратяна Н.Г. Сучасна українська літературна мова. Модульний курс, К, «Вища школа», 2007, С.764 — 769.

2. Плиско К.М., Синтаксис української мови із системою самостійного вивчення, Харків, Основа, С. 126-136.

3. Плющ М.Я.. Сучасна українська літературна мова. -К.: Вища школа, 2003, 214-217.

4. Шульжук К.Ф. Складне речення в українській мові. Посібник. — К., 1981.

Практичне завдання

1. Законспектувати теоретичний матеріал.

2. Н.Г. Шкуратяна; Сучасна українська літературна мова. Модульний курс, К.: «Вища школа», 2007, Впр. 49,50.

3. Відготувати текст (1 сторінку) з аналізом прямої і непрямої мови.

МЕТОДИКА НАВЧАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ В 

ПОЧАТКОВИХ КЛАСАХ
І (V) семестр
1.     Самостійне опрацювання праці М.С.Вашуленка “Навчання грамоти в 1 класі”. – К: Освіта, 2005.
2.     Проаналізувати зміст чинних букварів за схемою, представленою в методичному посібнику М.С.Вашуленка “Українська мова і мовлення в початковій школі”. – К.: Освіта, 2006. – С.95-98.
3.     Вивчення шкільної програми з навчання грамоти. – Див.: Програми для середньої загальноосвітньої школи. 1-4 класи. – К.: Початкова школа, 2006. – С.12-31.
4.     Складання змісту та сценарію свята “Букваря”.
5.     Опрацювання статей з журналу “Початкова школа” за останні п’ять років з питань навчання грамоти.
6.     Вивчення й аналіз програми з класного читання для 2-4 класів. За “Програмою для середньої загальноосвітньої школи. 1-4 класи”. – К.: Початкова школа. – 2006. – С.88-114.
7.     Аналіз хрестоматійної частини, методичного апарату, структури підручників з читання.
8.     Анотування посібників з методики читання (2-3 найменування).
9.     Підготовка рефератів на теми:
        Естетичне виховання учнів початкових класів засобами художнього слова.
        Формування у молодших школярів морально-етичних уявлень і почуттів при опрацюванні художніх текстів в 2 (3,4) класах.
        Розвиток творчих здібностей в учнів 2 (3,4) класів на основі прочитаного.
        Усвідомлення молодшими школярами жанрових особливостей творів.
        Формування емоційно-оцінного ставлення до змісту прочитаного (прослуханого) твору.
10. Визначення кола літературознавчих понять, які можуть стати засобом поглибленого обдумування (аналізу) вибраного твору.
11. Вивчення вимог програми з позакласного читання. – Див.: Програми для середньої загальноосвітньої школи. 1-4 класи. – К.: Початкова школа, 2006. – С. 85-88, 97-98, 106-107, 114-116.
12. Складання бібліографії до розділу “Позакласне читання ” за матеріалами журналу “Початкова школа ”  за останні п’ять років та методичними посібниками.
13. Підготовка рефератів до практичних і семінарських занять:
        Особливості дитячої художньої книжки.
        Професійний погляд на дитячу книжку вчителя початкових  класів.
        Книжкове оточення дітей в класі і вдома.
        Художня література – вид мистецтва.
        Види бібліотечно-бібліографічної допомоги дітям.
ІІ (VI) семестр
14. проаналізувати проблему взаємодії та протидії при навчанні грамоти – навчанні читання – література.
15. Проаналізувати закон діяльнісного формування читацької культури та його наслідки
16. Проаналізувати зміст і структуру програми з української мови для 2-4 класів.
17. Законспектувати ст.. “Робота над наголосом як складова культури мовлення ” (Див.: Вашуленко М.С. Українська мова і мовлення в початковій школі. – К.: Освіта, 2006. – С.231-240).
18. проаналізувати фонетичні помилки молодших школярів (2-4 класи) і з’ясувати їх причини.
19. Розробити два цікаво-пізнавальних наочних посібники з навчання орфографії в початкових класах (за вимогами орфограм).
20. Скласти бібліографію до розділу “Методика вивчення елементів фонетики, словотвору, граматики, орфографії, лексикології” (За останні 5 років).
21. Проаналізувати розділ “Мовленнєва діяльність” (2-4 кл.) з програми української мови.
22. Познайомитись і скласти анотацію до розділів “Мова і мовлення”, “Текст” за посібником “Українська мова і мовлення в початковій школі”. – К.: Освіта, 2006. – С.96-135.
23. Написати творчу роботу будь-якого типу, жанру: вірш, прозу, драматичний твір, науковий чи публіцистичний текст, спогади, лист, щоденник, літературно-критичну статтю.
Намагайтеся дати об’єктивну оцінку.
24. З’ясуйте за тлумачними словниками поняття “мовленнєвий етикет”, “мовленнєва поведінка”, “правила поведінки”.
25. Підготувати повідомлення “Поняття лінгвістики тексту та їх використання в школі для підвищення ефективності мовленнєвої роботи”.
«Теорія та технологія мовної освіти молодших   школярів» 

Блок самостійної роботи

Теми для самостійного опрацювання:

1. Мета та завдання курсу «Теорія та технологія мовної освіти молодших   школярів» у контексті підготовки сучасного вчителя початкової школи.

2. Поняття про сучасні педагогічні технології.

3. Диференціація понять «технологія» та «методика» освіти.

4. Технології комунікативного навчання. Їх види та основне функціональне призначення в мовній освіті молодших школярів.

5. Технології розвиваючого навчання.

6. Теорія Д. Б. Ельконіна - В.В. Давидова, її зміст та специфіка застосування в мовній освіті учнів початкової школи.

7. Технологія проблемного навчання.

8. Технологія урока-майстерні, як один із видів стимулюючого навчання молодших школярів.

9. Технологія професора В.В.Монахова, її основні принципи та структура.

10. Технологія модульного навчання, можливості застосування його в початковій школі.

11. Технологія проблемно-модульного навчання.

12. Ігрові технології в мовній освіті молодших школярів.

13. Різновиди ігрових технологій, їх функціональне застосування для розвитку мовної грамотності учнів початкових класів.

14. Технологія проектного навчання.

Запитання і завдання для самостійного виконання:

1. Проаналізуйте і порівняйте програмні вимоги до діалогічного мовлення учнів 1, 2, 3 і 4 класів.
2. Доберіть доступні для засвоєння молодшими школярами етикетні формули звертання, вітання, прощання, прохання, згоди, відмови, вибачення.
3. Розкрийте особливості монологічного мовлення і зміст та завдання роботи над його розвитком у початковій школі.
4. У чому полягає особливість методів розвитку мовлення?
5. Доберіть завдання і вправи на розвиток техніки мовлення (дихання, дикції).
6. Розкрийте зміст роботи над формуванням у молодших школярів орфоепічних умінь.
7. Які напрями включає робота над інтонацією? Розкрийте зміст роботи над кожним на​прямом.
8. Розкрийте зміст роботи з розвитку мовлення на лексичному рівні.
9. Які види лексичних вправ використовуються в початкових класах? Продемонструйте на прикладах методику їх застосування.
10. У чому полягає зміст роботи над словосполученнями в початковій школі?
11. Які види вправ з реченнями використовуються в початкових класах? Методика роботи над ними.
12. Охарактеризуйте конкретні вміння учнів у побудові зв'язних висловлювань.
13. Розкрийте зміст роботи над різними видами переказів у початковій школі.
14. Підготуйте конспекти уроків докладного і вибіркового письмових переказів тексту.

15. Розробіть конспекти уроків, присвячених стислому і творчому усним переказам роз​повідного тексту.

16. Над якими видами усних і письмових творів працюють молодші школярі?

17. Продемонструйте основні етапи роботи над твором на прикладі уроку, присвяченого написанню тексту-розповіді на певну тему.

18. Розкрийте методику формування в учнів початкових класів умінь здійснювати само​перевірку і найпростіше редагування власного переказу чи твору.

Завдання для самостійної роботи для студентів з курсу «Порівняльна граматика»

1. Theoretical questions:

     1) Typological constants of contrasting at the phonetic/phonological and prosodic levels.
2) Quantitative   and qualitative characteristics of the system of vowels of the contrasted languages.
3) Binary and group oppositions of vowels in English and Ukrainian. 

4) Labialization, nasalization and mutation of vowels in the contrasted languages. 

5) Quantitative and the main qualitative characteristics of English and Ukrai​nian   consonants. Isomorphisms and   allomophisms   in   the   articulation   and palatilization of English and Ukrainian consonant phomenes. 

6) Assimilation of consonants in English and Ukrainian.
7) Oppositions of short vs. long consonants in Ukrainian. Oppositions vs. histo​rical/traditional correlations in the systems of English and Ukrainian vowels and consonants. 

8) Binary, multiple, and group oppositions in the systems of consonants of the contrasted languages. 

9) P. Menzerath's parallelogram and the study of syllables in different languages. Principles and rules of syllabification  in  the contrasted  languages.

10) Common and divergent structural types of syllables in English vs. Ukrainian. 

11) Word-stress and its functions in English and Ukrainian.

12). Utterance stress and utterance intonation in English vs. Ukrainian. 

13) Isomorphisms and allomorphisms in the system of speech tones in English and Ukrainian.
Practical Assignments
[image: image1.wmf]
Exercise I. Point out the isomorphic and allomorphic features in the following six common binary oppositions in the phonetic systems of English and Ukrainian. Model: /і:— υ/ fully front vs. (versus) fully back vowels.

ENGLISH

/i:— υ/ mean — moon, tea—too 
/i—υ/ kick—kook, tick—took 

/е—∂:/ jenny—journy, ten—turn

 /æ—a:/ hat — heart, lad — lard 

/a:— α /heart—hot, tar — tot 

//\ — o:/ cut — caught, shut — short
UKRAINIAN
/і—у/ бік — бук, сім — сум 

/і—о/ біг — бог, скік — скок 

/і—а/ грім — грам, сім—сам 
/е—а/ клен — клан, трель-трал 

/и—о/ мир — мор, син — сон 

          /и—у/ мир — мур, тир—тур

Exercise II. Compare the English and Ukrainian binary oppositions/correlations and point out the main distingeishing features characterizing the vowel systems of the contrasted languages.
/i—iə/ bid — beard     /e—εə/ merry — Mary
/ o – oə/ sorry—soaring

/ o - oə/ / paw— pour 

/ υ - υə/ to – tour

/ei – ai/ bay –by

/ei –oi/ bay –boy

/ei – aυ/bay – bow

/ai – oi/ tie – toy

/ai - εə/ buy-bare

/і - а/ бік – бак

/е – а/ верть – варт

/е – і/ мене – мені

/и – о/ мир – мор

/і – у/ кіл - куль
Exercise IIІ, Edentify the isomorphic and allomorphic features of the phonematic correlations in English and Ukrainian. Compare their quantitative representation and their functions in the contrasted languages.
A.man—men, woman —women, mouse —mice, foot — feet, know — knew, take— took, see—saw, sell — sold, write — wrote, make —made, knife — knives.

В. весна — весни (весни), гора — гірка, піч — печі (печі), Львів — Львова, ставок — ставка   (-о,  -Ø), око — очі,  просо — (у)   просі,  пастух — пастуше,  птах — птаство, хлопець — хлоп'ята, кукурудза — кукурудзі,   віз — (у)    возі,   солома — соломка — соломці, торф — торф'яний, боротися — боротьба, ладити — ладжу,  гладити — гладжу, любити — люблю, високий — височенний, сухий — сушений, сміх — смішний.
 Exercise IV. Point out the vowels which undergo mutation in the English and Ukrainian words below:
A. ago, forward, citizen, syllables, suggest, Monday, Sunday, portrait, potato, toboggan, mosquito.

В. беру, веду, межа, мені, печу, чешу, збирати, зима, минати, писати, сиділи, болото, зозуля, кожух, комуна, іволга, іній, інший, країна, пір'їна.
Exercise V. Find isomorphic and allomorphic features in English and Ukrainian consonant sounds formed as a result of clustering in the initial positions or doubling in the mid or concluding position in the following words:
abbreviation, cobble, addition, gladder, wedding, coffee, suffice, ggregate, trigging, collect, illegal, Willie, command, commune, connotation, unknown, pippin, puppy, irregular, merry, session, Mississippi, cottage, knitting.

оббити, вводити, віддавати, Наддністрянська,

   безладдя, безмежжя    збіжжя, ззаду, роззброїти, заліззя, пониззя, міськком, Алла, дозвілля, Ганна, юннат, звання, ссавець, узлісся, брутто, гетто, завзяття, паліччя, узбіччя, затишшя, піддашшя.

Exercise VI. Analyse the phonetic structure of the words below and point out sounds characteristic of the English language only and of the Ukrainian language only.
A. rather, few, rare, sure, mouths, dreaming, thoughtfully, wigwam, bud, narrow, victorious, plot, Monday, coroner, boy, Mary, shot.
B. громадський, хоровий, нагір'я, розрісся, мимохіть, дзеленькати, цвяхи, дзявоніти, ворітця, боротися, змагатися.
Exercise VII. Find in the counteropposed English and Ukrainian words isomorphic or allomorphic binary (multiple) oppositions and correlations of initial, medial or final consonant phonems.
pill —bill, pull —bull 

tot — dot, toll — doll 

coal — goal, coast — ghost 

fail —veil, few —view

sink — zink, seal — zeal

charge –judge, chop – job

ball – doll – call

ball – doll – goal

pot — tot — cot
pot — tot — cot — hot

seat — seed, threat — thread / dread

back — bag, track — drag

rich — ridge, breech —bridge 

pressure — pleasure, mouth — mouths 

enrichment — abridgement
thretfully - dreadfully

біб –діб – кіт, брати – драти – грати
піт – тік – кіт, баб – дам – хат

піл – тіл – кіл, муха – мусі – мушин

рука – руці – ручний, піл – тіл – кіл –гін

Exercise VIII. Characterise the type of assimilation (progressive or regressive) in the words below. State which of these types is more frequent in English and which in Ukrainian.
Handkerchief, grandmother, kindness, sandwich, session, voiced, don’t you, called you, gooseberry, horse-shoe, newspaper. nature, used, to (say), isthmus, eighths, isle, Wednesday, congress.
бджола, Ґандзя, (на) з'їзді, у гаразді (з'ді), м'яч (мна'ч), м'який (мна'кий), вісті (віс'ці), близь'кість (с'ц'), громадський (мац'киі),без-честя (с'ц'а), у діжці (з'ц'), у пляшці, при​нісши, в'їжджати (6к), квітчати, казці, сонця, звірина,                                                  
вокзал, для мене (ґл'а), боротьба, з хати, багатства.
Exercise IX. Point out the difference, if any, in the morphemic and syllabic structures of the given words. Distinguish isomorphic and allamorphic features and types of syllables in the contrasted languages. Model: many-mæ-nі-(historically short vowels before the preceding consonant sound do not form open syllables); functions: f
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nz (a CCCC syllable formed by the sonorant /n/ sound; буття (бу-т'а:) — long Ukrai​nian consonants form one syllable:
colony, possibilities, bonnie, agree, together, opened, rythms, films, icecream, fodder, splashed, a pretty penny, graduate, junctions, serfdom, draughtsman, horseback, district, intrude, fiddlestick, Middlesborough, Fitsclarence.

молоко, сінокосами, виніс, мітелочка, одинак, мітла, чаклун, висхідний, заочник, мудрити, опришок, пожмаканий, спізнився, жлукто, об'ївся, очкур, письменник, прісний, заступник, коржик, піддашшя, робиться, смертність, кіс​ка, розгвинчувати, уткнути, земство, шефство, абстрактне, держстрах, складський, стрімкість.
Exercise X. Read carefully the counteropposed English and Ukrainian words. State the quantitative and qualitative correlation between the constitutive (word-forming) and distinguishing (form-building) functions of accentuation in the contrasted languages. 

conduct (n): conduct (v)

 import (n): import (v) 

produce (n): produce (v) suspect (n): suspect (v) 

absent (s): absent (v) 

frequent (a): frequent (v) perfect  (a): perfect (v) blackboard (n): blackboard (v) drawback (n): drawback (v) attempt (v): attempt (n) сomment (v): comment (n) concern (v): concern (n) 

defeat (v): defeat (n) 

quarrel  (v): quarrel  (n) concrete (n): concrete (a, v)

замок  (n): замок (n)
мука  (n): мука  (n)
заняття (n): заняття (n)
левади (Nplur): левади Ngenit, dual n)
корови, (Npl): корови (Ngenit, dual num.)   голубці (Npl): голубці (Ndat.)
кленові (Ndat.): кленові (а)
говірка  (n): говірка (а)
коса (n): коса (а)
коси   (Npl):  коси   (Ngen., Vimperative)
тепла (Ngen): тепла (а)
свята (Ngen): свята (а)
багатію (Ndat): багатію (v)
поперек, (n): поперек (prep.)
рачки (Nplur): рачки (adv)
шкода  (n): шкода (adv)
Exercise XI. Analyse the accentuation in the listed English and Ukrainian words. Prove the existence or non-existence in the contrasted languages of a) constant or shifting and b) strong (primary) and weak (secondary, tertiary, etc.) kind of stress. 

bookcase, discouraged, snowball, thunderstruck, available-availability, ambassy-ambassador-ambassadorial, omnipotential, misrepresentation, ultraleftist, corrupt-incorruptibility, blackeyed, ill-mannered, paratrooper, schoolboyishness, taximetercab, forget-me-nots, mer​ry-go-round, never-to-be-forgotten, well-to-do.
байдуже, байдужість, вимога, вимогли​вість, запитання, обгрунтувати, обгрунту​вання, найневтішніший, недовиторгуваний, псевдореалістичний, ультралівацький, що​найменше, вищепоіменовані, державно-кооперативний, зернозбиральний, щиро​сердечність, перекотиполе, світловодолі​карня, Незовибатько, Панібудьласка, Убий вовк.
2.Theoretical questions:
1. Point to the extralingual factors predetermining the birth and functioning of
universal lexicon.
2. Name and characterize the existing approaches to the systemic study and classification of lexicon.
3. Point out the common and divergent features in the onomasiological structures of
some English vs. Ukrainian notional and functional words.
4. Characterize the existing approaches to the systemic study and classification
of lexicon.
5. Point to the correlation of  the phonetical,  phonological,   morphological, and
semantic types of motivation in the lexical units of English and Ukrainian.
6. Typologically isomorphic layers of lexicon in the English and Ukrainian langua​ges, stylistically neutral vs. stylistically evaluative units of lexicon.
.7. Socially predetermined layers of lexicon in the contrasted languages (termino​logical, professional, colloquial, low colloquial etc. words and-expressions).
8. Words of common Indo-European stock and nationally specific lexicon in English
and Ukrainian.
9. Isomorphic and allomorphic features of international, national, and universal
idiomatic expressions.
10. Types of derivational morphemes and the role of agglutination in English and
Ukrainian word-formation.
11. National and international word-forming morphemes in English and Ukrainian.
12. Substantivization, adjectivization, verbialization,  adverbialization  in English
and Ukrainian.
13. Agglutination and suppletivity as word-formating and form-building means in
English and Ukrainian.
Practical Assignments
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Exercise I. Read carefully the English (A) passage first and then the Ukrainian (B) passage. Identify in each of them: a) notionals forming a layer of lexicon due to the environmental principle and b) notionals forming a layer of lexicon due to the socially predetermined principle.
A. Suleiman-din-Daoud was wise. He understood what the beasts said, what the birds said, what the fishes said and what the insects said. He uderstood what the rocks said deep under the earth when they bowed in towards each other and groaned: and he understood what the trees said when they rustled in the middle of the morning. (Kipling).
В. М. Kotsyubynskyi was at the centre of civic initiatives in Chernihiv, where he collaborated with the Prosvita, a Ukrainian organization for the promotion of education and culture. The Chernihiv period was remarkably prolific for Kotsyubynskyi, who wrote quite a few essays, sketches, novelettes and stories, in which he identified him​self with the European school of psycological prose. (Ukraine. 1989. N 8).
Exercise II. Analyse the meaning of each noun, adjective and cardinal numeral in the English and Ukrainian passages below. State, whether their meanings are denota​tive only or connotative only.
A.
Liquid crystals display screens, or LCD's, and are used in many lap-top com​
puters, calculators and other electronic devices. It may not be long before the screens of full-size personal computers and television sets are made of liquid crystals, too.
B.
У   контрабандистки   було   виявлено   ікони,   4208    американських   доларів, 1500 франків, 410 російських рублів, 13260 західнонімецьких марок, 1620 польських злотих, а також злитки золота вагою 112, 72 грама. (З газет).
Exercise III. Read only the English and Ukrainian passages below and point out in them the animal names which have apart from the denotative meaning also a connota​tive meaning a) in one of the contrasted languages only or b) in both the contrasted languages.
A.
The Dog was wild, and the Horse was wild, and the Cow was wild, and the Sheep was wild, and the Pig was wild. But the wildest of all the wild animals was the Cat. Now there is also the Rat up in the Moon... (Kipling) You only make an ass of yourself... (B. Shaw)  "You made a monkey of me last week..." (Carter).
B.
За золотими ґратами млів папуга... (Ільченко) Вирячився, як барчн на нові ворота. Вовком дивиться. (Приказки) ...а капітани — справжні морські воили. (Яновський)  Як же це ти таку Ґаву упіймав...   (Кропивницький). Хлоп'ята стали грати у свинки. (Мирний). А соцький, він свиня пиката.  (Кропивницький).

Exercise IV. Try to prove the universal nature of the sociallly distinct layers/ groups of lexicon in the passages below.
A. I wad na been surpris'd to spy 

     You on an auld wife's flainen toy;     

     Or aiblings some bit duddie boy,
                           On's wyliecoat; .
           But Miss's fine Lunardi! fye!
                        How daur ye do't!
                       (R. Burns. To a Louse) 

would not have been old flannel cap maybe small ragged flannel vest ballon, bonnet dare

В. Зближившися до хати, він поздоровив її і станув на хвилинку. Відтак мусив іти дальше. Все (всі) гуртом пігнало до керниці; Декоторі з моїх камратів похору-валися зі спеки, ...а один німець помер, сарака, таки під час маневрів. Ба сеє візьме (Михайло) в руки, ба теє. Ба йде в поле, ба вештається колотварин, коло бджіл (Кобилянська).

Exercise V. Read the English and Ukrainian sentences/lines carefully and state, whether the divergences in the means of expressing stylistic/genre peculiarities of speech testify to the systemic organization of lexicon in English and Ukrainian.
A. Ye voices, that arose After the Evening close And Whispered to my restless heart repose! Spake full well in language quaint and olden. One who dwelleth by the castled Rhine... (Longfellow) I speak not, I trace not, I breathe not thy name. (Byron) Hark! heard you not the forest, monarch's roar? Thrice sounds the clarion; Lo! the signal falls. In truth he was a noble steed. A Tartar of the Ukraine breed. Awake, bold Bligh! the foe is at the gate! Without a sigh he left to cross the brine. A few short hours, and he will rise. To give the morrow birth: and I shall hail the main and skies... Strange pangs would flash Along Child Harold's brow. (After Byron)

В. Так, вже знялася бранная тривога, Комоні ржуть, почувши дим війни. (Кочерга) Прийдуть роки, з полону бранець верне. (Л. Українка) Двадцятий вік нову главу в історії почав. (Дорошко) Ще сідла там були... І крицеві панцири. (Іль​ченко) Йде вояк, закутий в зброю. Щит черлений на руці. (Олесь) Ланіти і уста марніють зримо. (Шевченко) Літа пригасили горе... (Стельмах) Ой поїхав з Укра​їни козак молоденький — Оріхове сіделечко, ще й кінь вороненький. (Народна піс​ня).
Exercise VI. Read and translate the English (A) words into Ukrainian and point out a) words whose onomasiological form and semasiological structure coinside and b) words whose structures do not coincide in the contrasted languages.
Model: five; п'ять — the onomasiological form and the semasiological structure of the word coincide; ski (V); ходити на лижах (word-group)—the onomasiological form is different in Ukrainian; рука; hand/arm — the semasiological structure of the word is larger in English.
A.
Blue, red, two-thirds, forty, akimbo, fall in love, good-for-nothing (N), merry-
go-round, examinee, portable  (N), snow-ball, participate, teach-in, fishing-rod, ink​-pot, sidewise, hairdresser, decamp, perfectible.
B.
Розкохати (когось), свататися, господарювати, спатки, окріп, партієць, сані​тар, миттєво, самотужки, самохіть, вусики, вустонька, кулачище, кабанюра, кільканадцять, щонайкраще, якнайбільше, нога, палець, покашлювати, попоходити, сла​витися, викати, нікати/некати.
Exercise VII. Read the English and Ukrainian words and word-combinations below. Point to the existence or non-existence of isomorphism in the types of their motivation in the contrasted languages.
A.
Black, blacken, large, enlarge, examinee, forget, unforgettable, good, goodish, hang, hiss, moo, cock-a-doodle-doo; foot of a mountain, school of fish, arms of a coat, arms of a tree, to warm the viper, to make both ends meet, to have a sleepless pillow,to man ships.
B.
Збір, збирач, вимога, вимогливий, товариський, кульбаба, кульбабовий, гей​кати, мекати, ґельґотати, сьорбати, дзеленчати, квітень, квітневий, лютий, лютневий, підкопуватися (під когось), носити каменя в пазусі, рісочки в роті не мати, не знати нібе, ні ме/ні кукуріку, купатися в розкошах, липкий на руку, пастися в чужому городі, пастися в чужому зошиті.
Exercise VIII. Analyse carefully the given groups of English and Ukrainian words and word-groups/stable expressions. Try to allot them to the corresponding layers of lexicon: internationalisms (terms), professionalisms, archaisms, neologisms. State their typologically national or universal nature.
A.
Electron,   bacteria,  cholera,   motor,  computer,   theorem,   triangle,  grammar, physics,  jurisdiction,  lawyer,   teacher,  dentist,  poem,  culture,   addition/summation, subtraction, pronoun, attribute, predicate, prefix, cubic equation, outer space, specificgravity, scooling.
B.
Кібернетика, література, музика, поезія, академія, інститут, журнал, пекар, письменник, хлібороб, фінанси, валютний фонд, педагогіка, філософія, консенсус, імпіч​мент, ламбада, рекет, орендар, скрижалі, мечники, списники, осавули, земне тяжіння, питома вага, електричне поле.
Exercise IX. Contrast each of the 4 corresponding types of idiomatic expressions in English and Ukrainian. Give your reasons for the non-existence of absolute onoma​siological equivalents and the existence of semasiological equivalents in all languages of the world.
A.
Achille's heel, to cross the Rubicon, the apple of one's eye, between Scylla and Charybdis, the labour of Sisyphus, the massacre of the innocents, the Trojan horse,a prodigal son, the Ten Commandments.
B.
A croocked stick throws a crooked shadow, strike the iron while it is hot, when at Rome do as the Romans do, there is no use crying over spilled milk, scratch my backand I'll scratch yours, a good beginning is half the battle, when pigs fly.
C.
To do harm, to make decision, to be in a hurry, to be on the alert, to keep within the law, to make money, to take part, to say the truth, to throw light, to turn smth upside down, a war of words, what of it?
D. To accept the Chiltern Hundreds, to cut off with a shilling, Hobson's choice, to dine with Duke Humphrey, to mind one's p's and q's, to treat like a lord, time is money, when Queen Ann was alive, a pretty penny.
A.
Альфа й омега, гордіїв вузол, жереб кинуто, канути в Лету; око за око, зуб за зуб,  золотий телець,  бути  на сьомому небі, скринька Пандори,  пригріти  гадюку в пазусі, глас волаючого в пустелі.
Б. Кирпу гнути (дерти носа); народитися в сорочці; не знати ні бе, ні ме; що з воза впало, те пропало; скажеш гоп, як перескочиш; не спитавши броду, не лізь у воду; не вчи вченого; який батько — такий син, яка хата — такий тин.
B.
Водити компанію, володіти собою, волосся стає дибом, вразливе місце, грати на нервах, гучна справа, давати дорогу, давати змогу, дивитися великими очима, мо​рочити собі голову, розпускати чутки.
Г. Збити з пантелику, дурне сало без хліба, пекти раки, скакати в гречку, товкти воду в ступі, ложка дьогтю в бочці меду, наговорити сім кіп/мішків гречаної вовни, на козаку нема знаку, товчеться, як Марко в пеклі, (не довго) ряст топтати.

ІІІ.Theoretical questions:
1. The dominant morphological and syntactic features distinguishing the structu​ral 
type of present-day English from the structural type of present-day Ukrainian.
2. The morpheme as a typological constant in the contrasted languages. Quantita​tive and qualitative correlation of affixal morphemes in English vs. Ukrainian.
3. Types of inflexional morphemes in the contrasted languages.
4. "Word classes" vs. the parts of speech in English and Ukrainian.
5. Isomorphism and allomorphism in the quantitative representation of morphologi​
cal categories and means of their expression in the nominals of the contrasted languages.
6. Typological characteristics of the noun (classes, functions, morphological cate-
gories, singularia and pluralia tantum nouns) in the contrasted languages.
7. Morphological/structural, categorial, functional and other isomorphic and allo-
morphic features of different classes of adjectives in the contrasted languages.
8. The pronoun. Classes of pronouns.  Isomorphic and allomorphic  features of 
English vs. Ukrainian pronouns.
9. The numeral. Classes of numerals and their isomorphic/allomorphic features in 
the contrasted languages.
      Practical Assignments

Exercise I. Contrast the morphological structure of the English and Ukrainian words below. Identify a) the national and b) the international affixal morphemes them: 

ablaze, bedew, degrading, illegally, inter​state, non-smoking, linguistically, 
dictator​ship, computerization, employee, exeminee, princeling, sissy, cloudlet, drunkard, slug​gard, 

commander-in-chief, merry-go-round, fifty-fifty, willy-nilly.
краще, вводити, зім'яти, антитіло, посія​тися, нереально, диктаторство, недокіс чесність, комп'ютеризація, по-новому, дитяточко, 
дрібнесенько, козарлюга, І" сище, здоровило, .щонайкращий, якно новіша, якнайбільше; попоходити, по бігати, перекотиполе, Гнидуб,  хоч-не-хоч.
Exercise ІІ. State whether the change of vowels and consonants in the following paradigms of English and Ukrainian verbs, nouns, and adjectives are morphological
correlations or phonetic oppositions
become — became, break — broke, catch— caught, may — might, take — took, find —    found,    meet'— met,    brother — brethren,   .goose — geese, man — men, mouse — mice,       woman — women.
Буг— бузький, вовк —вовчий, Львів —
Львова,   Острог — острозький сніп —
снопи,  грек — грецький
Париж — па-ризький,   турок — 
турецький,   птах — 
птаство/пташиний,

Exercise ІІІ. Point to the factors facilitating (or otherwise) the identification of the parts of speech in the following English and Ukrainian words/word-forms:

clean, cleaner, cleaning; back, bad, badly;   
worse,   force,   good,   goody,   better;  home,  
man, manned; psychology, set; before, must,      
near, round, save, start, waste, zip.

добре, краще, .мати, матір,              
 молода/мо-
лодий, варене/печене; перед
передове,
відживаюче,  вчений; батьків, 
сестрин;
коло, край, перше, береги, береги, кіль-ка, собі; моя/твоя.

Exercise IV. State the difference (if any)  in the expression of the category of number and quantity in the following English and Ukrainian nouns: 

the   North-West,   the   South-East;   advice,       business, courage; finance; archives, arms, customs, foliage, scum; brushwood, oil, sil​ver, carp, pike, salmon, swine; bacillae, erra​ta,  radii, termini, outskirts, riches, shorts, tongs,   savings,   victuals,   sweepings;   the Netherland, the Bahamas.
північний захід/схід, золото,
срібло, борошно, м'ясо; 
білизна, збрід, вїниччя, паліччя
, сміття; гамір, гнів; освіта; про​води, вечорниці; висівки, вишкрібки, цінності; помиї, міліція, Бровари, Суми, Чернівці.
IV.Theoretical questions:
1.The verb. Isomorphism and allomorphism in the classes of verbs. Morphological categories of tense, voice, aspect, person, mood and their realization in the contrasted languages.
2.Isomorphism and allomorphism in the system of verbals of the contrasted
languages.
3.Typological  characteristics of  different classes of  adverbs; their  structural
peculiarities. The origin of some adverbs in English and Ukrainian.
4.Typological characteristics of English vs. Ukrainian statives and their combinability.
5.Typological  characteristics of functional  parts of  speech  in  the  contrasted
languages:
a) semantic groups of modal words and modal expressions .in English and Ukrainian;

b) isomorphism and allomorphism in the meaning, structure and functioning of prepositions in the contrasted languages;

c) the conjunction. Paradigmatic classes of conjunctions and their morphological structure in English and Ukrainian;

d) isomorphic and allomorphic features of different classes of particles in the contrasted languages;

e)  typological characteristics of interjections/emotives in the contrasted languages.

6..
Isomorphism and allomorphism in the expression of definiteness and indefiniteness in the contrasted languages.
 Practical Assignments

Exercise I. Find the isomorphic and allomorphic features in the expression of the morphological categories of number, case and gender in the underlined English nominals and in their Ukrainian equivalents in the sentences below:
1. The two were quite unable to do anything.      
(Wells)
2. The first was an old woman. (R. Chandler)
3. I sympathize with you in your husband's death. (Maugham)
4 Young man, you're very ready with your tongue. (Cusack)
5. I've got to see her home.  (Maugham)
6. That was a great shock to me. (Christie)
7. Every family has its own cultural rules...
(Schimmels)
8. Off went the proud  Kangaroo on  his
four little legs... (Kipling)
9. .Freestone  frowned, at  the...   detestable
abbreviation oT his Christian name.  (Bar-
stow)
10. He asked his tall aunt the Ostrich, why
her tail-feathers grew just so... and he as​
ked... the Hippopotamus why her eyes were
red. (Ibid.)

Ці двоє були зовсім не в змозі

зробити.
Перша була вже стара жінка.
Я співчуваю тобі у зв'язку зі смертю твого чоловіка.
Ви, юначе, ніколи не лізете за словом у кишеню.
Я маю подивитись її дім. 

То було великимударом для мене. 

Кожна родина має свої правила куль​турної поведінки...
І стрибнув Кенгуру на своїх чотирьох ніжках...
Фрістоун нахнюпився,... зачувши огидне скорочення свого імені.

Він запитався у своєї високої тітки Страусихи, чому в неї так росте пір'я..., а в своєї гладкої тітки Гіпопотамихи, чому в неї червоні очі
Exercise II. Using the model below prove the existence of the objective gender (sex) and the non-existence of the morphological gender in the English animate nouns in contrast to the existence of both the genders in their Ukrainian equivalents.
Model: the actor played —the actress played (well). Артист грав — артистка грала (гарно).
director — directrix, emperor — emperatrix, king — queen, hero — heroine; bull — cow, bull-elephant — cow-elephant, dog — bitch,  
lion — lioness, billy-goat — nenny-goat, stallion — mare; cock-sparrow — hen-spar- row; drake — duck, gander — goose; sun — 
moon, death, love, hotel, ship.


директор — директорка, 
імператор — імператорка, король 
— королева, гeрой — героїня, 
бугай — корова, слон —слониха, пес — сучка, лев — левиця,
цап — коза, жеребець — кобила; 
горобець — горобка, качур — качка, гусак — гуска; сонце — місяць, смерть, кохання; готель, корабель.

Exercise III. Point out the difference in the expression of the morphological categories of tense, aspect and mood in the English and Ukrainian verbs in the following sentences:
1. ...how diligent I have been, and am being.(Keats)
2. Haven't you ever seen it before? (Fitzgeraid).
3. I shall be painting all day. (Galsworthy)
4. "I thought we'd ride up together". (Fitzgerald)
5. What have you been doing to yourself     since I've been away? (Cusack).
6. We hadn't reached West Egg Village be​
fore Gatsby began leaving his elegant sen​
tences unfinished...   (Fitzgerald)
7. Water was given her. Some things had
been lost sight of. (Galsworthy)
8. Success attend you!  (Sheridan)
9. Do it down. (Galsworthy).
j 10. Let me go in and see him alone. (Maug-ham)
...яким ретельним я завжди був і (зараз) є. «Невже ви досі її (автомашини) не ба​чили?Я малюватиму цілий день.   
Я думав, ми проїдемось верхи на конях. 

Що   ви   тут   поробляли  самі,   відколи мене не було?
Був позабував товаришів — тепер при​гадав...(Васильченко) Я й туди хотів був вступити, та перешкодили якісь по​дії. (Довженко)
їй доли води. Від деяких речей загу​бився й слід (зникли з очей). 

Щасти вам! 

Та сядьте ж. 

Нум я яайду й сам побалакаю з ним.
V.Theoretical questions:
1. Features  and  phenomena  serving as typological  constants  at  the  syntactic level in the contrasted languages.
2. Isomorphism and allomorphism in the correlation of the means of grammati​cal expressing the syntactic relations in English and Ukrainian.
3. Quantitative and qualitative correlation of the means and ways of syntactic connection in present-day English vs. present-day Ukrainian.
4. Isomorphism and allomorphism in the types of syntactic processes and in the forms of their realization in the contrasted languages.
5. Isomorphism and allomorphism in the nature, structure, and syntactic connection in the types of word-groups of the contrasted languages.
6. Common  and  divergent  featues in  predicative word-groups of  English  and Ukrainian.
7. Isomorphism and allomorphism in the structure and nature of morphological (paradigmatic) classes of word-groups in the contrasted languages.
8. Isomorphic and allomorphic features in the structure and ways of connection in substantival word-groups of the contrasted languages.
9. Isomorphic and  allomorphic features in  the ways of  connection  and  in  the structural  forms of  adjectival, pronominal  and numerical  word-groups  in  English vs. Ukrainian.
10. Common and divergent features in the forms of connection and in the combinability of components in English and Ukrainian verbal word-groups.
11. Isomorphism and allomorphism in the structure, form of connection, and in the  combinability of  component  parts  in  adverbial  and  statival  word-combinations of the contrasted languages.

Practical Assignments

Exercise I. Identify the nature of the head words and name the paradigmatic classes ot the following English and Ukrainian word-groups: 
cane sugar production, the House of Com​mons debate, you British, the way out, the wish to win; no go, yes man, the then trial; reading quickly; busy doing sums, red from anger, black all over, quick to answer, heavy for me to lift, simply awful, typically English, least of all, much older than he/ Pete; the first to read, the three there, two to one, three fifths; the last ones; rather well; high up in the sky, quite alike, afraid of being asked first.

вибір твору, фільм „Тіні забутих предків”, питання праці й заробітку, ви англійці, бажання знати; рано встати, чи​тавши книжку; гарної вроди, краща кращих; радий чути, готовий до всього; все для них, всі ми; перший з нас, І з учнів, другий скраю; надто швидко, довго попоходити; дві третіх, перші два три з них, перший до розмови, од з учнів; хтозна-скільки їх там, щонайменше двічі на   тиждень, багато високо в небі, набагато довше Петра, гарно тут; їй краще, мені прикро, страх бере.
Exercise II. Contrast simultaneously the ways of syntactic connection (synthetic, analytical and synthetic, or analytical) in the underlined word-groups of the English and of their corresponding Ukrainian sentences. Point out the qualitative correlate of the ways of syntactic connection and their dominant  (or otherwise)  role in each contrasted language. Model: your grandfather - a substantival word-grop with analytical  (asyndetic) way of connection playing a dominant role in English.
1. "Your   grandfather   died   the   day   you were born." (Galsworthy)
2. Barbara  sits at the writing table
(B. Shaw)

3. The doctor  looked at him attenti​
vely... (Christie)
4. Jemie lay back on the clean white
sheets. (Sheldon)

«Твій дід помер у той день, як ти родився.
Барбара  сидить за писемним столом.
Лікар  уважно подивився  на нього.
Джемі знову приліг на чисті білі прости​радла.

Exercise III. Suggest a corresponding Ukrainian equivalent for each predicate .jn the English sentences below. Single out the common and divergent structural types of them in the two languages.
1. Не began hurridly dressing. 2. "I’ll have you at the hospital in no time". 3. "Everything is going to be fine". 4. "I won't say anything to Alexandra". 5. "This will be just between the two of us". 6. She locked herself and her baby in the room all that day and all that night and refused to come out. (Sheldon) 7. "You've gone white". (Chase) 8. "I'll be all right tomorrow". 9. "Don't look so damned sorry for yourself". 10. "Pull yourself together and try to eat something". (Christie) 11. "All I want is for competent medical experts to give the outfit a thorough trial". (Carter) 12. "Let this prescription made at the chemist's". (Cusack) 13. All furniture was cracked, warped or broken. (Bennett) 14. Clyde began to feel and look crushed at once. (Dreiser) 15. "But there is a deeper trouble still". (Leacock) 16. ...Taffy sat down most pleased. (Kipling) 17. I was supposed to help him in repairs and service... (M. Wilson) 18. ...how little was there to remember inversion. (Poe) 19. I ought to have been in bed a long time ago. (Lawrence) 20. "I wouldn't look like Giraffe — not for ever so". (Kipling) 21. I seem to be getting over it a little. (M. Wilson) 22. ...the fetters that hound their tongues were considered to be locked and the key thrown away. (Twain) 23. One of her most amiable traits was that she was never affronted by the naked truth. (Maugham) 24. "Splendid game cricket," remarked Barbecue-Smith. (Huxley)
Exercise IV. Give corresponding Ukrainian equivalents to all parts of the English sentences below. Identify the isomorphic or allomorphic features in their structural forms and nature in the contrasted languages.
1. Mr. Smith smiled a happy smile. (Priestley) 2. The man behind the desk laughed. (Bradbury) 3. I'm sorry about the clock. (Fitzgerald) 4. I've been having lunch with Mr. Gatsby. (Ibid.) 5. None of his girls would have said such a thing. (Galsworthy) 6. The man must have been dead a week. (Green) 7. Erik says that you may be coming to New York. (M. Wilson) 8. You should be a Greek. (Aldridge) 9. The rear was brought up by Oleson, the Swede. 10. The temperature rose, and soon the snow began to fall-dry and fine and crystallike. (London) 11. "His huge form shook as he gave a laugh, low, silent". 12. He uttered no word, good or bad, but sat quite still. There, at the front, he was popular in the regimental mess... (Maugham) 13. He saw that someone was watching him, standing in the shadow of one of the trees. (Murdoch) 14. Years ago, Jim used to travel for a canned goods concern over in Carterville. (Lardner) 15. And he, began to purr, loud and low, low and loud. (Kipling) 16. He realized that much, no more. (F. Hardy) 17. Anyone else, but him... (Ibid.) 18. She was a tall girl, as tall as himself. (W. Maken) 19. All happened many years ago, namely in 1832. (Aldiss) 20. Alice, however, declined the driving... (Trollope) 21. The dog barked again, fiercely this time. (Steinbeck) 22. As the man Hves so shall he die, as the tree falls so shall it lie.
VI.Theoretical questions:

1.Isomorphic and allomorphic features in English and Ukrainian one- and two-
member sentences.
2. Isomorphism and allomorphism in the nature and structural forms of simple,
formal,   expanded/extended   and   complex  parts  of  the  sentence   in  the  contrasted languages.
3.Typological characteristics of the detached,   parenthetic and inserted parts of
the sentence in the contrasted languages.
4.Isomorphism and allomorphism in the structural forms and means of
sing the principal parts of the sentence in English and Ukrainian.
5.Typological characteristics of the secondary parts of the sentence. Isomorphism and allomorphism in the structural forms of the object and the attribute in the contrasted languages.


6.Isomorphism and allomorphism in the structural forms of the adverbial
of the sentence in the contrasted languages.
7.Typology of the composite sentence in the contrasted languages. The compound sentence in English and Ukrainian.

8.Typology of the complex sentence. Isomorphic and allomorphic features in
the structure of N-clauses of the contrasted languages.
9.Isomorphic and allomorphic features in the structures of attributive clauses
of the contrasted languages.
10.Typology of adverbial clauses in the contrasted languages.
11. The use of isomorphic and allomorphic (similar and divergent) features and phenomena in phonetics, lexicon and grammar of the contrasted languages in teaching English at school.
Practical Assignments

Exercise I. Point out and analyse the English predicative word groups in the sen​tences below and suggest the corresponding Ukrainian semantic and structural equi​valents for them.
1. She did not want him to be laughed at. (Cronin) 2. He waited for her to speak, but she did not. (Ibid.) 3. For about ten days we seemed to have been living on nothing but cold meat, cake, and bread and jam. (J. K. Jerome) 4. We saw behind us thousands and thousands of white gulls, dipping, wheeling, brushing the water with their wings. (Galsworthy) 5. He saw himself and Ruth reading and discussing poetry. (London) 6. That being so, then he could rise to Ruth. (Ibid.) 7. After the data being obtained, the crystal was taken from the oil-bath. (M. Wilson) 8. He sat up suddenly, his muscular tensity in laughing aloud and the laugh being carried by the wind away from me. (Saroyan) 9. "Even Mummy could't mistake that for me beng'killed". (Kipling)
Exercise II. Suggest Ukrainian equivalents for the English simple and composite sentences below. Point out isomorphisms or allomorphisms in the corresponding com​municative/structural types of sentences in the contrasted languages.
1. It's funny that your husband should never look at you. 2. "I may be very stupid, but I can't make head or tail out of what you're saying". (Maugham) 3. "And I'm glad you came to us, Mademoiselle Marchand". 4. The white young woman. (Updike) 5. That was my father's ship passing over the town. (Bradbury) 6. It's the only way, you know. (Greene) 7. But I couldn't keep my goddam eyes open and I fell asleep, 8. Is she to take it that everything is O'K? (Salinger) 9. You could hear him putting away his crumby toilet articles and all. (Ibid.) 10. To Roberta, since he wouldn't her, he was telephoning briefly. (Dreiser) 11. His house was too far away for anyo come to meet him. (Cusack) 12. "I am very fond of being looked at". (Wilde) 13. If I were Pyle. (Greene) 14. Oh, if I only could go back to my flower basket. (B. Shaw) 15. "Why start tomorrow?" (Warren) 16. To do one's bit, and not worry? (Galsworthy) 17. Eat the orange in her hand, and throw away the rind.  (Ibid.)   18. "Get the hell out of here". (Maugham) 19. "Oh, I beg your pardon". (Fitzgerald) 20. "Has she three children then?"  "Yes".   (Maugham)   21.  "Are you  very angry with me?"  "No   No at all". (Ibid.)
Exercise III. Analyse the structure of the English complex sentences and their Ukrainian equvalents. Point out the allomorphic features in the structural forms of some Ukrainian clauses and in the use of tense and mood forms in them.
 1.wish I knew how to reward you.  
Знав би я/хотів би я знати, як вам віддячити.    
(Seton-Thompson)

2."І wish you'd tell him how sorry I
am to hear he's laid up".   (Priestley) Хочу,  щоб  ви переказали  йому, як я жалкую, що він вийшов із гри.
3. If you had not said that last I would  have put all these things away for always.(Ibid.) Якби ти був не сказав мені це наостанку, я б усе це був назавжди покинув…
4. Still I remember how it looked and how it was used.  (O'Dell) Однак я пригадую, який він був і як (човном) плавали.
5.I hope he is not very dear to you. (Baldwin) Сподіваюся, ти  не дуже  шкодуєш за ним.
6.We'll   look  today,  if you   want  to. (Ibid.) Ми можемо сьогодні ще пошукати, як хочеш.
7."We'll go and live in New York, if you say".  (Dreiser) Якщо захочете, ми переїдемо жити до Нью-Йорка.
8. Oh, if she only could have such a part, how broad would be her life. (Ibid.) О, якби їй таку роль — яким багатим, стало б її життя.
9. Ah,   I   wish   I   were   fifteen   again.(Maugham) О,   я   б  хотіла,   аби   мені   знову  було  п'ятнадцять років.
Завдання для самостійної роботи для студентів з курсу "Теоретична граматика англійської мови"
THE NOUN. THE ARTICLE.
State the morphological composition of the following nouns:
Snow, sandstone, impossibility widower opinion, exclamation, passer-by, misunderstanding, in activity , snowball, kingdom, anticyclone, mother-of -pearl, immobility , might, warmth, succession, ex-president, nurse , misdeed , wisdom, blackbird, attention, policeman, merry-go-round, girlhood, usefulness, fortune, friendship, statesman, brother-in-law, population, fellow-boarder, smelling-salt.

Point out the nouns and defined the class which they belong to:

1. Don't forget, Pettinger, Europe is still the heart of world, and the Germany, the heart of Europe. 2. Pursuing his inquiries, Clennam found that the Gowah family were a very distant ramification of the Barnacles. 3. His face was sick with pain and rage .4. He drank coffee, letting the warmth go through his cold, tired body. 5. But there is only one place I met with the brotherhood of men, and it was the Communist party. 6. The mysteries of storm and the rain and tide were revealed. 7. Having set the tea, she stood by the table and said slowly: "Tea's ready, Father. I'm going to London".

Give the plural of the following nouns:

Face, portfolio, swine, house, tomato, hearth; mother-in-law, basis, clergyman, ox, cry, key, fox, downfall, looker-on, bus h, leaf, enemy, roof, genius, her o , bunch, sheep, ship, criterion, youth, journey, penknife, man-of-war, loss, datum, goose, deer, pie, Englishwoman, wolf, mouse, formula, bath, volcano, possibility, forget-me-not, foot, handkerchief, thief, crisis, birth, echo, finger-tip, martial, joy, extremity, spy, lie.

Translate into Russian:
1.1 am very fond of Helen, there is a great charm about the girl. 2. The man was slowly walking along the street. 3. A man was slowly walking-along the street. 4. We've bought some butter. 5. We've bought the butter in this shop. 6. A girl showed me way to the station 7.1 shouldn't like to live there; there's something gloomy about. 8. You had better not attempt to be a governess, as the duties are too severe .

Insert articles when it' s  necessary:

1
love seemed now so little .... thing; seemed to have lost... warmth and ... power. 2. It was

too great shock .... to be born with... calmness, and she immediately left., room. 3. It's as

good... place, I suppose, as you could find. 4. Mrs.Todgers was ... lady, rather bony and hard-featured lady. 5. It was quite ... way down to ... main road and then we walked along ... main road about ... mile and ... half. 6. But he .. gave her so long and so peculiar ... stare from... corner where he was having ... tea, that she knew he had not forgiven her. 7. She seemed to take rather .... fancy to me.

Find in the word list a Collective Noun for a number of:
1/. sheep, 2/. cows or bulls, 3/. dogs or wolves, 4/. flies or other insects, 5/. flowers or keys, 6/. footballers, 7/. men who work a boat or ship, 8/. people chosen to direct some work, 9/. people at a concert or at a lecture, 10/.teachers at a school or officials.
/Answer: A Collective Noun for a number of sheep is a flock.
               A Collective Noun for a number of cows or bulls is a .... /
Word List: staff, team, flock, crew, committee, pack, bunch, herd, audience, swarm.
State whether the italicized noun is used as a collective noun or a noun of multitude and choose the right word:
1.  Our family /is, are/ very large. It consists of nine members.
2.  When Peter came down to the cabin the crew /was, were/ all asleep.
3.  Our football team /is, are/ the strongest in the district.
4.  The 6th army /was, were/ moving in the direction of the town of N.
5.  The company /was, were/ leaving the hall through several exits.
Insert the definite or the indefinite article wherever necessary:
1.  "__sun had set.___ sky was green and yellow. And against this sky suddenly appeared __very
strange little figure. It was __short little man. He wore __cricket cap,__ overcoat and __long  stockings".
These lines are taken from one of H.G.Wells' best novels.
__title of this novel is "__First Men in   Moon." Read novel and you will find it to be one of
most interesting stories you ever read.
3.   Was there __forest near __village you lived in last year? Yes, there was   very good forest
there. There were __ oaks, __pines and __firs in __ forest.
4.       Neva is__ very beautiful river. It is in   North of our country.     Mont Blanc,__ highest
mountain of    Alps, is------highest mountain in __Europe. And which is__highest mountain in__ North  America? __Mediterranean Sea lies to__ South of_ Europe and to   North of Africa.
"Sedov" sailed on and on in__ Atlantic.__ "Times" is__ bourgeois English newspaper.
5.1 don't like to drink __coffee in __ evening. I always drink   strong tea. Please, pass me__ tea, or
it will get cold. No,__ milk is not needed,__ piece of__ lemon will be much better,    lemons you brought from__ Batumi are very good.
6. At   sunset Mary sat at__ window looking at__ sky and at__ sea in__ distance.__ picture she saw
was really beautiful:__ light white clouds were getting darker,__ sun was growing smaller,
white sail was coming nearer and nearer, shining in   darkening aig ... Mary thought of her brother who had gone to_..._ sea and was now on ..._board __"Maria" sailing in__...___Pacific.
The verb.
State, the morphological composition of the verbs:

To worry , to precipitate, to retire, to forbid, to retell, to do away, to whitewash, to whiten, 16 ascend, to apologize, to engage, to enfold, to give in, to decompose, to translate, to transport, lit o browbeat, to subscribe, to subordinate, to run away, to' underestimate, to backbite, to mislead, to forget, to succeed, to disobey, to take off, to overrun, to satisfy, to recede, to come in, to resign, to superintend, to descend , to blackmail, to put up, to unbind, to win, to counteract, to go on, to forecast, to befriend, to go away, to lie.
Point out notional, auxiliary, modal and link verbs:
She went into the drawing-room and lighted the fire; then, picking up the cushions, one by one, that Mary had disposed so carefully, she threw them back onto the Chairs and the couches. That made all the difference; the room came alive a t once. As she was about to throw the last one she surprised herself by suddenly hugging it to her, passionately, /But it did not put on the fire in her bosom. Oh, on the contrary! The windows of the drawing-room opened into a balcony over​looking the garden. At the far end, against the wall, there was a tall slender pear tree in the fullest, richest bloom.
State whether the verb is transitive and intransitive:
1. She has spoiled his life, wounded his pride to death, defrauded him of a son. 2. The door opened, and a thick-set heavy-looking young man entered. 3. The paddock Wassfairly well filled with people and they were walking under the trees behind the grandstand. 4. Fleur did not answer. She stood for a moment looking at him and her mothers 5. After turning the matter over and consulting with Irene, he wrote to his daughter. 6. The soldiers pushed and led them off. 7. Hugson marched him up to a sort of large, desk that was all glass and shining metal.
Insert the Past Ind., Past Cont, Past Perfect, Past Perf. Cont in
Then she found that the tears...quietly... from her eyes.
One day of the new year she... .as usual at her window when Edward
came prancing up the drive on horseback. 3. He and I ...friends since our early twenties. 4. I.. out Honour's letter and ..it; and to The post. The fog ... 5. He told me that an American Signore ... there for three months. 6. She stole downstairs and out into the vestibule, opening t he outer door and looking out into the street. The lamps ... already .. in the dark. 7. It was true that we .. one another almost intimately for five and twenty years.
(to flow, to sit, to be, to copy, to seal; to go, to return, to flare, to blow, to know)
Insert may (might), can (could), or the contracted negative forms:
1. "There is a man I know, "I said; "you have met him, a man named Longrush". 2 He noticed at once that her manner was as natural almost as a frank, manly schoolboy's,... there ... never (he thought) have been a grain of affectation in her. 3. I... neither lie comfortably in bed nor find anything to do with myself if got up. 4. She jumped up when she saw me and said: "Really I think she ... have waited a bit bee fore dismantling the house. 5. I beg the Magistrate's pardon, but... I request a few minutes private conversation with him on a matter of deep importance to himself? 6. "You are a sworn constable?" "I be, sir" "Then pursue the criminal at once, and bring him back here. He was ... have gone far". 7.1 said,".... I help you?"
State where the combination to be + Participle 11 is a simple predicate and where it is a compound nominal predicate
1. Mr.Dorrit's rooms were reached. Candles were lighted. The attendants withdrew. 2. The door was instantly opened. 3. I have been treated and respected as a gentleman universally. 4.About soon, I was summoned to dress . 5. My boxes are locked, strapped and labeled; I hate being harried .7. This brisk little affair was all settled before breakfast. 7. He was like a man who had been separated from one he loved for many years... 8.1 stopped at a barber shop and was shaved and went home to the hospital. 9. We shall have time tomorrow, when my packing is finished. 10. Sly wife and daughters were charmed with her. 11.... The purchase was completed within a month. 12. You are deceived. 13. The door was opened by a girl. 14 . I'll be dressed in a minute. 15. The small room was lit only by a dying fire and one candle with a shade over it. 16. A short bridge over a canal was blown up but we climbed across what was left of the span. 17. The chambermaid curiosity was aroused at once. 18. Was your novel ever published? 19. He has not been well educated up to now. 20. Huckleberry was filled with admiration of Tom's facility in. waiting and the sublimity of his language. 21. The beds, which for years had been neglected now were laid with the abominations of carpet bedding. 22. A whisper goes about the house that Mr. Dombey's hair is curled. 23. He was in the house when the diamond was lost. 24. When at last the notes were finished I types them out... 25. Penn was fascinated and troubled by this suggestion. 26. The big brightly lit stone-flagged kitchen was silent... The shutters were closed and barred. 27. Red carpet was laid down for the occasion; hothouse plants and evergreens were arranged in bowers at the extremities and in every recess of the gallery.
Constructions with verbals.

I.         Change the following Object Clauses into   constructions with a Complex Object:
1.         I heard that she was singing in the garden.
2.         Peter's father saw that the picture had fallen down.
3.         The girl felt that somebody's hand was touching her cheek.
4.         I wish that they would come to see us the day after tomorrow.
5.         Look. Do you see how the storm is coming near?
6.         They did not like that the children went in the yard barefoot.
7.         The boy found that the story was very interesting.
8.         We saw how the cars were loaded.
9.         The travelers considered that the island was deserted.
ІІ.        Change the following Complex Sentences into constructions with a  Complex
Subject:
1.    It is said that this mountain is the highest in Europe.
2.    It is reported that twenty new factories were built last year in  our Republic.
3.    It is said that this man was very handsome in his youth.
   It was reported that five ships were missing after the battle,

III. Change the following Complex Sentences into constructions with for -Complexes:
1.  That they should have acted in such a way is strange.
2. They went to look at the house in which they might live in summer.
3. Give me a picture that my little brother could enjoy. .
4.1 am telling you all this that you may understand what to do.
IY. Change the Adverbial Clauses into Absolute Nominative Participle Constructions:
1. As our work was finished, we went home.
2. If the letter is posted today, the news will reach them tomorrow.
3. If Mother permits us, we shall go to the theatre.
4. When the working day was over, she went straight home.
5.   As a storm was arising, the ship entered the harbour.

THE SENTENCE

Define the kinds of sentences according to the purpose of the utterance.
Laura was terribly nervous. Tossing the velvet ribbon over her shoulder, she said to a woman standing by, "Is this Mrs.Scott's house?" and the woman, smiling queerly, said. "It is, my lass." Oh, to be away from this! She actually said, "Help'me God!" as she walked up the tiny path and knocked. To be away these staring eyes, or to be covered up in anything, one of those women's shawls even ! I'll just leave the basket and go, she decided. I shan't even wait for it to be emptied.
Then the door opened. A little woman in black shivered in the gloom.
Laura said, "Are you Mrs. Scott?" But to her horror the woman answered, "Walk in, please, miss", and she was shut in the passage. "No", said Laura, "I don't want to come in. I only want to leave this basket".
The little woman in the gloomy passage seemed not to hear her. "Step this way please, miss", she said in an oily voice, and Laura followed her. (Mansfield)
Define the type of question.             '
1. "Who is she?" I said. "And why does he sit always alone, with his back to us too?" 2. "Did she have a child?" he asked, his eyes upon the floor. 3. You have Mr. Eden's address, haven't you, Mr. Ends? 4. Is literature less human that the architecture and sculpture of Egypt? 5. We shall be having some sort of celebration for the bride, shan't we Mr. Crawley? 6. "Ca n I see the manager?" I said, and added politely, "alone". 7. When had the carriage been back from taking Miss June to the station?
Point our two-member sentences (say whether they are complete or elliptical) and one-member sentences.
1. He stared amazed at the calmness of her answer. 2. We must go to meet the bus. Wouldn't do
to miss it. 3. Obedient little trees, fulfilling their duty. 4. Lucretius knew very little about what was going on in the world. Lived like a mole in the burrow. Lived on his own fat like a bear in winter. 5. He wants to write a play for me. One act. One man. Decides to commit suicide. 6. A beautiful day, quite warm. 7. What do you want? - Bandages, stuff for wounded.

State the nature of IT. Translate into Russian.
1. It was dusky in the dining-room and quite chilly. 2. The bell rang. It was lean, pale Eddie Warren in a state of acute distress. 3. Oh! Oh! Oh! It was a little house. It was a little pink house. 4. But in her bosom there was still that bright glowing place. It was almost unbearable. 5. She sat up, but she felt quite dizzy, quite drunk. It must have been the spring. 6. It was marvelous to be made love to like that. 7. It is the moon that makes you talk to yourself in that silly way.
Point out the predicate and say to what type it belongs.
1. Presently, she grew tired of that and looked across at her sister. 2. You shall have as many dances as you like. Isn't dance with anyone except you and Maxim. 3. Well, d'you feel any better now? 4. Harry was enjoying his dinner. 5. Alice went on, he ought to stop doing nothing and criticizing everybody. 6. Everything is being taken down and used against you. 7. Her story will only get repeated and exaggerated.
Point out the coordinate clauses (mark the elliptical ones) and comment on the way they are joined.
1. It was high summer, and the hay harvest was almost over. 2. All the rooms were brightly cleaned, but there seemed to be complete silence in the house. 3. One small group was playing cards, another sat about a table and drank, or, tiring of that; adjourned to a large room to dance to the music of the player-piano. 4. His eyes were blood-shot and heavy, his face a deadly white, and his body bent as if with age. 5. He only smiled, however, and there was comfort in his hearty rejoinder, for there seemed to be a whole sensible world behind it. 6. You'll either sail that boat correctly or you'll never go out with my again. 7. Time passed, and she came to no conclusion, nor did any opportunities come her way for making a closer study of Mischa.
Define the kinds of subordinate clauses (subject, object and predicative clauses). Translate into Russian.
1. Miss Casement stopped what she was doing and stared at Rains-borough. 2. What you, saw tonight was an ending. 3. About what was to come she reflected not at all. 4. It's odd how it hurts at these times not to be part of your proper family. 5. The trouble with you, Martin, is that you are always looking for a master. 6. Suddenly realising what had happened, she sprang to her feet. 7. "It looks as though spring will never come", she remarked.
Define the kinds of attr. clauses. Translate into Russian.
1. "Everybody who makes the kind of blunder I did should apologize" he remarked with a pronounced nodding of his head. 2. Rachel had become aware of the fact that she was talking loudly. 3. He took after his blond father, who had been a painter. Rosa took after her dark-haired mothers who had been a Fabian. 4. What we are interested in, as author and reader, is the fact that publishing in England is now an integral part of big business. 5. The first thing Martin did next morning was to go counter both to 3rissendee's advice and command. 6. The invalid whose strength was now sufficiently restored, threw off his coat, and rushed towards the sea with the intention of plunging in and dragging the drowning man ashore. 7. He was suddenly reminded of the crumpled money he had snatched from the table and burned in the sink.
Sentence. The principal parts of the Sentence.

In the following extract point out simple unextended sentences and simple extended sentences:
An hour passed. The pale light of the short, sunless day was beginning to fade. A cry arose. The man in front turned his head. He looked at the man behind. They nodded to each other over the narrow box. A second cry arose. It was a wolf.
Henry looked up. It was dark. He saw a pair of eyes, then a second pair, and a third. The dogs were afraid. Bill could not
sleep. He saw the shining eyes quite near.
/After J. London./
II. Change the following simple unextended sentences into simple extended sentences by adding some secondary parts of the sentence
1.  She is reading.              6. Do you smoke?
2. Mark has arrived.           7. They can skate.
3. It was growing dark.       8. We did not talk. 

4.1 must leave.                  9. Tom was restless.
5. Is he a poet?                  10. She has become a singer.
Point out what type of sentences there are in the following
/Simple Unextended, Simple Extended, Complex, Compound or Contracted/

The fascist airman was mad with rage. He made more and more attacks on the train. At last he was sure of his mark, the locomotive driver had made his first mistake, but he had no more bombs left.
"The devil." exclaimed the airman. He swooped down and fired his machine-guns straight at that Russian worker whose skill and courage made mock of him and who was driving the train undamaged to its destination. The bullets rattled on the train, they struck the wheels, the lines and the locomotive itself, but still the train rolled on.
The fascist leaned back in his cockpit exhausted. The sky was clear. It was a beautiful mild autumn morning. He had no more ammunition left. The duel was over. The Russian driver below him had won. He felt a cold shiver run down his spine. Once more he droved and full of curiosity and hate flew over the train. He could not see the keen eyes of the driver watching him. The Russian realized that the fascist airman could do him no further harm. "You've lost your sting, you viper" he shouted.
The long goods train, loaded with munitions for the Soviet Army, continued on its way to the front.
Underline all the subjects in the following sentences and state by what parts of speech they are expressed:

1.    "Oliver Twist has asked for more". There was a general start.
"Do I understand that he asked for more after he had eaten the supper?" said Mr. Limbkins.
"He did, Sir," replied Bumble.
"That boy will be hung," said the gentleman in the white waistcoat.
Nobody contradicted his opinion.
/After Ch. Dickens./
2.     The killing of a bear is dangerous. But to kill a mother bear with her cubs is much more dangerous.
3.    I said: "Watching you do this is of real use to me."
4.    We were fifteen boys. We divided into two groups. Five went to the left to search the forest, and ten remained at the fire to watch the river.
5.   I had to give her my overcoat. Hers was wet all through.
6.    He said: "I think that will do," and rose wiping his brow. The bicycle also looked disheveled and bleeding. Which had received most punishment was difficult to say. /After Jerome K. Jerome./
7.   It was necessary to argue with him on this point.
8.   How to decide this question was beyond us.
Point out what kind of predicates there are in the following and state how they are expressed.
1.  We were fortunate that Boculy was our elephant guide. I believe he knows more about elephants that anyone in the world.
Boculy is a very important person in his own land. He knows all the languages of the plains and the desert, and in some curious way he can get aid from any of these people when we need it. There is a mystery on his wise old face, and his knowledge of wild animals is indeed remarkable. Elephants are his strong point.
He can see things that are invisible for the rest of us.
/"The Close Call" by M. Johnson./
2.  The village is a quarter of a mile away, so it is not difficult for us to go there every day. But it had got quite dark that night when we at last got there.
3.  At first we were only two, and it was very difficult to work. But then some other boys began to help us, and everything went on splendidly.
4.  We soon lost sight of the Brig which had disappeared in the wideness of the sea. Everything grew quiet. We had to go home and think of the friends who had left us that night.
5. Lizzy took a bath, dried herself with a long towel and could now read her favourite novel.
6. He had been speaking for an hour or so, and everybody seemed charmed by his fiery speech.

7.  She couldn't help laughing when she was reading the magazine. In fact she stopped laughing only when she finished the last story.
8.  While she continued her work, I continued writing the article. 

Secondary parts of the sentence.

Point out what objects there are in the following and how they are expressed:

1.  Yesterday the teacher told us a short story. We listened attentively to every word, and when we were sure that we had understood everything, the teacher called on some pupils, and they rose and reproduced the story in their own words.
2.  Uncle Alexander brought Oleg a box of chocolate, but Mother put it away and said Oleg would have no chocolate before he ate his dinner.
3.  "Grey, I am leaving this ship and I want to say something to you before I leave".
4.  On the battlefield the brave girl brought the wounded the water they needed so much.
Point out all the attributes and state how they are expressed:

1. The voice of the passing young man was cheerful.
2. They wanted an office boy, with a good school record.
3.  The tree on top of the small hill was knocked off by an aeroplane which tried to land on the valley below.
4. My cousin brought in a young fellow whom he introduced as a friend of his.
5.  The young man with a bandaged arm who is standing in the corner of the room is my best friend.
6. Kitty's silk dress was bought as a birthday present on the first day of this year.
7. There is something strange in her wide-open eyes.
8. The article was printed on the front page.
II. Build up sentences from the following words:
1. fellow, George, nice, was, young, a.
2.  You, heard, interesting, there, anything, have?
3. Good, me, tell, something.
4. Full of flowers, live, a room, they, in.
5. He, a, nose, red, and, had, cheeks, large.
6. Curls, brown, about, all, round,, hung, face, her, little.
7. Brown, her, bare, were thrust, boots, a woman's, legs, into.
8. Friend, little, brought, my, a, me, dog, with, a, tail, short.
Point out what kind, of adverbial modifiers you have in the following and how they are expressed:

1. The boy examined his inkpot carefully and then looked at the ceiling.
2. І  got up early. He came half an hour late. I was waiting for him in the garden.
3.  Now the sledge was light and the dogs went on fast. But after them ran the wolves. They were very hungry and very thin and they came nearer and nearer. He did not dare to travel after dark. 

/J. London./
4.  After two months the young flier became quite an experienced navigator and could fly in any kind of weather.
5.  Before the second act of the play was over, we could scarcely keep our seats for excitement.
6.  The traveller wearily climbed up the steps and knocked at the door very loudly in order to be heard above the roar of the storm.
7. The dog howled so furiously that Father tied it to the tree.
8.  She went to the Caucasus the next month and I have not seen her since.
Complex sentences: Exercises
Analyse the following Complex Sentences:

1.   He was slowly moving on when he met his friend Oleg.
2.   At nightfall, when hope was about gone, I was picked up by a small brig which was bound  for Odessa.
3.    The flowers grow where the bridge crosses the stream.
4.    Don't you think that Julia looks pretty when she wears a red  dress?
5.     I shall never forget the day when I met with an accident.
6.     She has asked me when I met with an accident.
7.     When I met with an accident I was unconscious for two hours.
8.     The boys followed the path which ran down the hill.
Use each of the following subordinate clauses in at least three different ways:

1/ as an Adverbial Clause; 2/ as an Attributive Clause; 3/ as a Subject, Object or Predicative Clause.
Example. When our vacation began.

1/         We met in the library when our vacation began.
2/        On the day when our vacation began, we went to the cinema together
3/        Everybody remembers very well when our vacation began.
1.    Where the aeroplane landed.
2.    When peace was declared.
3.    If she can go with us.
4.   When the poet was born.
5.   Where the office is.

6.   When they left.
Combine short sentences  into Complex Sentence.

Example. I have lost a book.             I have lost a small red book which my cousin gave me  
                 It was small.
to read.
                 It was red.
                 My cousin gave me to read.
They are going on the three o'clock train. 

They are going to visit their uncle. 

Their uncle lives in Leningrad.
2.    Bob has lost his dog. 

His dog was a fox-terrier.
It was very clever. Bob feels very sorry.
The man is on his way home. 

The man missed the car. 

He will be late for dinner.
She does not like chemistry.
It is very hard for her.
She -will have to know it well.
Change the following Compound Sentences .
Example. He turned, and the dog  started towards him.
1 .   He wanted to win and he tried to do his best.
2.   There was a terrible storm, and Tommy lost his boat the same night.  
3.   The soldiers came home, and there was a parade, and we marched in it. 
4.   The train is usually in time, but it was an hour late today.
5.   A great silence fell upon the gathered people, and a tall man stepped forward.

 The captain spoke to me, and I couldn't remember his name.
Завдання для самостійної роботи для студентів з курсу  «Історія англійської мови»

I. Practical Assignments: 

1 .Explain why linguistic changes are usually slow and gradual.
2. At first glance the vocabulary of the language seems to change very rapidly as new words spring up all the time. Could the following words be regarded as absolutely new? (Note the meaning, component parts and word-building pattern): jet -plane (of airplane); typescript (of manuscript); air-lift,  baby-sitter, sputnik, Soviet, safary, best-seller, cyclization, air-taxi, astroblology, sunsuit, pepper, gas.
3.In the 14th c. the following words were pronounced exactly as-they are spelt, the Latin letters remaining their original sound values. Show the phonetic changes since the I4th c.:
   moon, fat, meet, rider, want, knee, turn, first, part,

    for, often, e.g. nut [nut]>[nAt]
4. Point out the peculiarities in grammatical forms in the following passages from Shakespeare's SONNETS and describe the changes which must have dccurred after the I7th c.:
а) As fast as thou shall wane, so fast thou grow'st. In one of thine, from that which thou departest...
b)   It is thy spirit that thou send'st from thee... It is my love that keeps mine eyes awake; Mine own true love that doth my rest defeat -
с)Bring me within the level of your frown.  But shoot not at me .in your wakened hate.

Література:
1. Олексєєва Л.С. “Древньоанглійська мова”. – М., Вища школа, 1971.

2. Ільїш Б. А. “Історія англійської мови”. – Л., Просвещение,  1993.

3. Расторгуева Г. А. “Історія англійської мови”, - М., Вища школа,  2003.

4. Брунер К. “ Історія англійської мови в 2-ух т.” - М., Вища школа,  1955.

5. Методичні рекомендації щодо організації самостійної роботи з теоретичного курсу англійської мови для студентів III – V курсів спеціальності “ Початкове навчання. ПМСО. Англійська мова та зарубіжна література. ” Покорна Л. М., Черепанова С. Б. – Херсон, 2000.

6. Смірницікий А. І. ”Історія англійської мови ( середній і новий періоди)" М., Вища школа, 1965.

II. Practical Assignments:
1. What historical conditions account for increased dialectal divergence in Early ME?
2.  Compare the position of the Old Scandinavian and Anglo-Norman (French) in Early ME (comment on the geographical, social and linguistic differences).
3.  Account for the shift of the dialect type of the speech of London in 14   c. Why is the name "English" language more justified than "Anglo-Saxon" or "Saxon" though in the OE period one of the Saxon dialects, West Saxon, was the main form of language used in writing?
4. Can the evolution of language be controlled by man? Recall the efforts made by men-of-letters in the "Normalisation period" to stop the changes and improve the language.
Література:

1. Аракін А. Д. “Нариси по історії англійської мови”, - М., Вища школа,  1955.

2. Расторгуева Г. А. “Історія англійської мови”, - М., Вища школа,  2003.
3. Бєляева Т. И., Попанова І. А. “Англійська мова за межами Англії”. – М., Вища школа,  2002.

4. Методичні рекомендації щодо організації самостійної роботи з теоретичного курсу англійської мови для студентів III – V курсів спеціальності “ Початкове навчання. ПМСО. Англійська мова та зарубіжна література.” Покорна Л. М., Черепанова С. Б. – Херсон, 2000.

5. Арсеньева М. Г. “Введение в германскую філологію” М., Вища школа,  2001.

6. Ярцева В. Н. “Розвиток національної літературної англійської мови” – М., Вища школа, 1999.
III. Practical assignments:

1.  Say which word in each pair of parallels is OE and which is Gt. Pay attention to the difference in the vowels: raups - read-(NE red); ham - haims (NE home); beald-balpei (NE bold); barms - bearm ('chest'); deaf - daufe ( NE deaf); triu - treo (NE tree); leof- liufs ('dear'), rel to NE love); qipan - swe an (NE quoth 8'say'). In the same way classify the following words into OE and 0 Soand: beaz - baugr ('ring'); man or mon - ma..r (Gt manna); daupr - deap (NE death); eall - allr (NE all); earm - armr (NE arm); harpa - hearpe (NE harp).
2. Account for the difference between the root-vowels in OE and in parallels from other OE 1-ges:
Gt marei, OHG meri, OE mere (NE obs. mere 'lake'); Gt sandian, OE sendan (NE send); Gt ubils, OE yfel (HE evil); Gt be-laibian, Gt fulljan, OE fyllan (NE fill);
3. Explain the term "mutation" and innumerate the changes referred to mutations in Late PG and in Early OE. What do they all have in common?
4.  Which word in each pair could go back to an OE prototype with palatal mutation and which is more likely to have descended from the OE word retaining the original non-mutated vowel? Mi^d that the spelling may often poinfto the earlier pronunciation of the word:
old -=elder; strong - strength; goose - geese; man - men; full - fill; food - feed; Ьготеґ - brethren;" far - further.
5. What consonant and vowel changes are illustrated by the following pairs of words? Gt maiza – Gt maiza-OE mara (NE more); Gt kunpian,
Gt daups - OE dead (TSIE dead); Gt saljan - OE sellan (NE sell);
OE pyncan - puhte (NE think - thought);  Gt kinnus, OE cinn (NE chin); OHG isarn - OE iren
(NE iron,); Gt hausjan - OE hieren (NE hear); 0 Scand skaft -,     OE sceaft (NE shaft).
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6. Ільїш Б. А. “Історія Англійської мови” – М., Вища школа, 1968.

IV. Questions and assignment:
Account for the following place-names: Germany, Saxony, Bavaria, Anglia, Thuringia, Swabia,
Gothenburg,  Gothlarid,  Allraagne (Pr.  for Germany),  Gotha,  Jutland,  France,  Frankfurt,
Normandy, Anglesea, England.
Analyse the shifting of word stress in word-building and form-building and point out the words
which can illustrate the original Germanic way of word accentuation: read, reading, re-read,
readable;
bear /v. /, bearer, unbearable; satisfy, satisfaction, unsatisfactorily, circumstance, circumstantial,
circumstantiality. Explain the sound correspondence in the following parallels from Germanic and non-Germanic 1-ges (the sounds are italicized)
R боль                      OE balu          'mischief
R conь                      G salz            'salt'
L gena                     OEcin            kin (NE chin)
Lpecus                     Gtfaihu           OE fech (NEfee)
R нагой                    NE naked       G nackt
R приятель              NE friend
R дерево                  Gt triu, NE tree
L domare                  NE tame
Analyse the consonant correspondences in the following groups of words and classify the words
into Germanic and non-Germanic:
foot, pedal, pedestrian; twofold, double, doublet, twin, brotherly, fraternal; tooth, dental, dentist;
canine, hound; hearty, cordial; three, trinity; decade, decimals, ten; agriculture, acre; agnostic,
know; tame, domestic.

Література:
1. Аракін А. Д. “Нариси по історії англійської мови”, - М., Вища школа,  1955.

2. Расторгуева Г. А. “Історія англійської мови”, - М., Вища школа,  2003.
3. Бєляева Т. И., Попанова І. А. “Англійська мова за межами Англії”. – М., Вища школа,  2002.
4. Методичні рекомендації щодо організації самостійної роботи з теоретичного курсу англійської мови для студентів III – V курсів спеціальності “ Початкове навчання. ПМСО. Англійська мова та зарубіжна література.” Покорна Л. М., Черепанова С. Б. – Херсон, 2000.
5. Арсеньева М. Г. “Введение в германскую філологію” М., Вища школа,  2001.
6. Ярцева В. Н. “Розвиток національної літературної англійської мови” – М., Вища школа, 1999.
V. Practical Assignments:

1. Read the following MB words and explain the employment of the italicized letters:
certainly, pacient, came, killen (NE certainly, patient, cany, kill); geste, gold (NE jest,gold); was, seson, ese, sory (SE waa, season, ease, sorry); other, thinken, the,that, nameless, both (NE other, think, the, that, nevertheless, both); afere, every, fight, thief, very (NE affair, every, fight, thief, very); yonge, sonne, not, hose (NE young, sun, not, hose); mous, low, loud, toun, how (NE mouse, low, loud, town, how); knowen, whether, straunge, what, knyght, taughte (NE know, whether, strange, what, knight, taught).
2.  Give a historical explanation of different spellings of the following homophones: NE son, sun; meet, meat; see, sea, rein, rain; vein, vain; soul, sole; main, mane; cease, sleze; flour, flower; so, sow; law, lore; bare, bear; root, rute; or,oar; rode, road.
Were all these pairs homophones in ME?
3.  Why does the letter V stand for [ks] and [gz] in the following words: oxen-axes-example; execute-exeoutor-executive;
exercise-examine-exact-exist?
4.  Accpunt for the sound values of the letter 'c' in the following words: [s] in NE mercy, centre; [k] in copper, class;                                          
[Г] in speeial, sufficient?
5.  Account for the difference in the sound values of's' 'th' Т in the following words: son, busy, wisdom, mouse, east, observe, dresses, thousand, threat, thou, the, mouth, mouths, they, of, fair, fence;
6.  Show how modem spelling can help to reconstruct the phonetic history of the words; use the following words as examples: NE drive, might, keen, mete, lead, lake, loaf, boot, about, low, draw, applaud, cast, cart, cord, ant, warn, bird, beard, bum, certain, first, nun, none, bloody, bony, knee, gnat, often, limb.

Література:
1. Ільїш Б. А. “Історія англійської мови”. – Л., Просвещение,  1993.

2. Расторгуева Г. А. “Історія англійської мови”, - М., Вища школа,  2003.
3. Брунер К. “ Історія англійської мови в 2-ух т.” - М., Вища школа,  1955.
4. Костюченко Ю. П. “Історія англійської мови”. – К., Вища школа,   1963.
5. Методичні рекомендації щодо організації самостійної роботи з теоретичного курсу англійської мови для студентів III – V курсів спеціальності “ Початкове навчання. ПМСО. Англійська мова та зарубіжна література.” Покорна Л. М., Черепанова С. Б. – Херсон, 2000.
6. Ільїш Б. А. “Історія Англійської мови” – М., Вища школа, 1968.
VI. Practical assignments:

I. Explain why OE can be-called, a "synthetic " or " inflected" language. What form-building means were used in OE?
Speak on the differences between the categories of case, number and gender in nouns, pronouns and adjectives.
           Which phonetic changes account for the alternation of consonants in the following nouns mup-m'upa (Nom. sg, Dat. pi. N. -a) hus-husum (Nom. sg Dat. pi N. -a); wit-wife (Nom.JDat. sg N. -a); (NE mouth, house, wife). Were these consonant interchanges confined to certain declensions? In what respects was the OE verb system "simpler- than the Mod E system?

Література:
1. Методичні рекомендації щодо організації самостійної роботи з теоретичного курсу англійської мови для студентів III – V курсів спеціальності “ Початкове навчання. ПМСО. Англійська мова та зарубіжна література.” Покорна Л. М., Черепанова С. Б. – Херсон, 2000.

2. Олексєєва Л.С. “Древньоанглійська мова”. – М., Вища школа, 1971.
3. Ільїш Б. А. “Історія англійської мови”. – Л., Просвещение,  1993.
4. Расторгуева Г. А. “Історія англійської мови”, - М., Вища школа,  2003.
5. Брунер К. “ Історія англійської мови в 2-ух т.” - М., Вища школа,  1955.
6. Костюченко Ю. П. “Історія англійської мови”. – К., Вища школа,   1963.
VII. Questions and assignments:
1. Compare   the   historical   productivity   of different   form-building   means:   synthetic (inflections, sound interchanges), analytical, suppletive. 
2.  Which part of spe'echrhas lost the-greatest number of grammatical categories? Which part
of speech has acquired new categories?
3.Cqmpare the development of case and number in nouns, adjectives and pronouns.
4.Illustrate the process of replacement by tracing the history of the pronouns she, they, him, you, its.

5.  What is the connection between the growth of articles, the history of pronouns and the decline of adjectival declensions?

Література:
1. Методичні рекомендації щодо організації самостійної роботи з теоретичного курсу англійської мови для студентів III – V курсів спеціальності “ Початкове навчання. ПМСО. Англійська мова та зарубіжна література.” Покорна Л. М., Черепанова С. Б. – Херсон, 2000.

2. Ярцева В. Н. “Історична морфологія англійської мови” – М., Вища школа,  1960.
3. Ільїш Б. А. “Історія Англійської мови” – М., Вища школа, 1968.
4. Брук Г. А. “Історія англійської мови” – М., Вища школа, 1960.
5. Костюченко Ю. П. “Історія англійської мови”. – К., Вища школа,   1963.
VIII. Questions and assignments:
1. Comment on the following statement made by S.Johnson in his DICTIONARY   "He snail seldom err   who remembers that when a verb has a participle distinct from its preterit as write, wrote, written, that distinct participle is more proper and -elegant, as the book is written is better than the book is wrote though wrote may be used fn poetry..." What events called forth this remark?   ,
2.  Make a list of verb inflections in Mod E and trace their origin (show their grammatical and dialectal sources).
3. Why would it be incorrect to apply the terms “strong” and "weak" to Mod E standard and non-standard verbs?

4. Point out traces of OE pret. -pres. verbs - in modem -modal verbs.
5.  Have all the phrases consisting of Tiave' plus Part. II, be plus Part I and shall/will plus Int. become grammatical forms? . Describe their histories as instances of splitting.
6.   Recall some instances of grammatical changes which involve several linguistic levels : morphological, syntactic, phonetic, lexical.

Література:
1. Методичні рекомендації щодо організації самостійної роботи з теоретичного курсу англійської мови для студентів III – V курсів спеціальності “ Початкове навчання. ПМСО. Англійська мова та зарубіжна література.” Покорна Л. М., Черепанова С. Б. – Херсон, 2000.

2. Ярцева В. Н. “Історична морфологія англійської мови” – М., Вища школа,  1960.
3. Ярцева В. Н. “Історичний синтаксис англійської мови” Л., Просвещение,  1961.
4. Ільїш Б. А. “Історія Англійської мови” – М., Вища школа, 1968.
5. Брук Г. А. “Історія англійської мови” – М., Вища школа, 1960.
6. Расторгуева Г. А. “Історія англійської мови”, - М., Вища школа,  2003.
IX. Practical assignments:
Why does the OE vocabulary contain so few borrowings from the Celtic languages of Britain?
Why do place-names constitute a substantial part of Celtic element?
What facts can be given to prove that OS was generally resistant to borrowing and preferred to
rely upon its own resources?
What is meant by "simplification of the morphological structure"? Use words from the following
list to illustrate your answer: OE ealdian(<*eald-o-jan) 'grow old' metan (<*mot-i-an); woruld
(<*werealdi 'age', 'old') NE world; hlaford, (<*hlaf-weard 'bread, loaf, 'keeper') NE lord; NE
lady; ealand (<*ea-land 'water', 'land') NE Island;
NE goodly, fair.
Література:

1. Методичні рекомендації щодо організації самостійної роботи з теоретичного курсу англійської мови для студентів III – V курсів спеціальності “ Початкове навчання. ПМСО. Англійська мова та зарубіжна література.” Покорна Л. М., Черепанова С. Б. – Херсон, 2000.

2. Аракін А. Д. “Нариси по історії англійської мови”, - М., Вища школа,  1955.
3. Ільїш Б. А. “Історія англійської мови”. – Л., Просвещение,  1993.
4. Расторгуева Г. А. “Історія англійської мови”, - М., Вища школа,  2003.
5. Ільїш Б. А. “Історія Англійської мови” – М., Вища школа, 1968.
6. Брук Г. А. “Історія англійської мови” – М., Вища школа, 1960.
X. Questions and assignments:

1.  What conclusions can be ' drawn about the nature of contacts between the English and the Scandinavians from the nature of Scandinavian loanrwords?
2. Comment on the English-Scandinavian etymological doublets - skirt - shirt; scatter - shatter.
3. Compare the French and Scandinavian influence on the Middle English vocabulary (linguistic, geographical and social aspects; the number, nature and spheres of borrowings).
4. Discuss the following figures showing the percentage of borrowings from various languages in the first, second and third most frequent thousands of English words: 

	The first most Frequent thousand
	83%
	11%
	2%
	2%
	2%

	Second thousand
	34
	46
	11
	2
	7

	Third thousand
	29
	46
	14
	1
	10

	Fourth thousand
	27
	45
	17
	1
	10


                                        English            French            Latin          Danish          Other  

Література:

1. Методичні рекомендації щодо організації самостійної роботи з теоретичного курсу англійської мови для студентів III – V курсів спеціальності “ Початкове навчання. ПМСО. Англійська мова та зарубіжна література.” Покорна Л. М., Черепанова С. Б. – Херсон, 2000.

2. Серікін В. А. “Запозичення в англійській мові” – К., Вища школа, 2000.
3. Расторгуева Г. А. “Історія англійської мови”, - М., Вища школа,  2003.
4. Ільїш Б. А. “Історія англійської мови”. – Л., Просвещение,  1993.
5. Расторгуева Г. А. “Історія англійської мови”, - М., Вища школа,  2003.
«Українознавство»
Самостійна робота для 3 курсу 
1. Опрацювати теми:  
- Джерела з українознавства. 
- Українці й українознавство як світовий феномен
- Україна в міжнародних відносинах.

2. Скласти тезисний конспект.

3. Дати  відповіді на запитання:

1. Що Вам відомо про наявність націй і національних меншин, які проживають на території України?

2. Назвіть відомих українських дослідників етнонаціональних процесів в
Україні. 

З .Якими Ви бачите етнонаціональні відносини  в Україні? 

4. Дайте визначення понять:

а) міжнародні відносини,
б) автохтони,
в) світове українство,
г) українська діаспора,
д)  геополітичне розташування.
5. Чому для народів важливо мати міжнародні зв'язки?
6. Якою ви бачите міжнародну політику сучасної України?
7. Значення міжнародних зв'язків у самопізнанні й самотворенні українського народу.
8. Які країни світу вирізняються найбільшою кількістю етнічних українців, що там проживають?
9. Підготуйте розповідь про роль Києва (інших міст) в міжнародних відносинах у
минулому та сьогоденні.

10. Українська діаспора і її роль у самоствердженні української нації і держави.
11. Дайте характеристику сучасних міжнародних зв'язків України.
12. Які ви знаєте зарубіжні центри українознавства.
13. Держава У країна в світовому співтоваристві. Сучасний етап. 
Література

1. Кононенко П.П. Українознавство. - К.:  Міленіум, 2006.- 870с.

2. Українське народознавство: Навч. посіб. /За ред.. С.П.Павлюка.-2-ге вид.-К.:Знання, 2004.- 570с.

Самостійна робота для 4 курсу

Модуль 1
1. Підготувати групові творчі роботи з поданих тем:

1. Іранський вплив на україногенез.
2. Етнічні процеси в Київській Русі.
3. Етнонаціональні процеси в українських землях на рубежі 18-19 ст.
4. Етногенез українців за умов бездержавності.
     5. Українська справа в умовах тоталітаризму.

2. Проаналізувати сучасний стан етнічного складу областей України ( за вибором студента, але охопити всі області). За результатами аналізу скласти таблицю.

Література

1. Кононенко П.П. Українознавство. - К.:  Міленіум, 2006.- 870с.

2. Українське народознавство: Навч. посіб. /За ред.. С.П.Павлюка.-2-ге вид.-К.:Знання, 2004.- 570с.

Модуль 2
1. Підготувати доповідь з теми  «Релігійні секти на території України».

2. Описати обряд хрещення дитини у своїй місцевості.

Література

1. Воропай О. Звичаї нашого народу. Етнографічний нарис. – Мюнхен, 1958. – Т.1-3. – Репринт. – К., 1991.

2. Українське народознавство / За загальною редакцією С.Павлюк. - Львів, Фенікс. – 1994. – 585с. 

3. Українське народознавство: Навч. посіб. /За ред.. С.П. Павлюка.-2-ге вид.-К.:Знання, 2004.- 570с.

Самостійна робота для 5 курсу

Модуль 2

Питання для опрацювання
1. Сімейні обряди та звичаї.
2. Громадські стосунки у позавиробничій сфері.
3. Морально-етичні стосунки в громаді.
4. Хліборобські обряди та трудові традиції.
Література

1. Воропай О. Звичаї нашого народу. Етнографічний нарис. – Мюнхен, 1958. – Т.1-3. – Репринт. – К., 1991.

2. Українське народознавство / За загальною редакцією С.Павлюк. - Львів, Фенікс. – 1994. – 585с. 

Завдання для контролю

1. Підготувати розгорнутий план-конспект відповідей на запитання.

2. Скласти кросворд на тему « Сімейні обряди та звичаї».
Модуль 2

Підготувати групові проекти з тем:
1. Килимарство.
2. Художня обробка шкіри.
3. Гутництво.
4. Вбрання в Україні-Русі 10-13 ст.
5. Народна їжа.
  6.  Народний іконопис.

Література

1. Скуратівський В. Берегиня. — К., 1987.
2. Кононенко П.П. Українознавство. - К.:  Міленіум, 2006.- 870с.

3. Українське народознавство: Навч. посіб. /За ред.. С.П.Павлюка.-2-ге вид.-К.:Знання, 2004.- 570с.
Література рідного краю

Модуль 1
1. Опрацювати тему «Творчість братів Тобілевичів і Таврійський край». Зробити конспект.

2. Аналіз творчості (підготувати доповідь):

· В.Плоткіна;

· В.Кузьменко;

· Яра Славутича;

· М. Василенко.

1. Вивчити напам’ять вірші Дніпрової Чайки “Дешевий крам” та “На лимані”; вірші напам’ять М. Чернявського «Рідний край», «Степ і степ, один без краю…». 

     4.  Написати реферати “Літературна і громадська діяльність М.Чернявського на Херсонщині”. “Проблематика поеми Є.Фоміна “Рафаель”, “Художня довершеність поеми Є.Фоміна “Палац”. 

Модуль 2

1.Зробити аналіз творчості (підготувати доповідь):

     -     О.Бєляєвої;

     -     Л. Марченко;

     -     В. Кулика;

     -     Ю. Голобородько.

2.  Вивчити напам’ять по 2 вірша на вибір М. Братана, А. Кичинського, Н. Коломоєць. 

3. Написати реферати на теми “Образ України в сучасній херсонській поезії”, “Любовна тема в творах поетів-земляків”, “Образ матері в ліриці сучасних таврійських авторів”, “Образний світ А.Кичинського”.

Методика народознавства в дошкільних закладах
Модуль 1
1. Опрацювати теми:
- Образ рідного слова в народному вихованні:
- Народознавчі ідеї XIX ст..
- Лічилки у роботі з дітьми.
- Види українських казок.

2. Розробити конспекти заняття  для старшої групи з теми « Стежками народних казок».

Модуль 2
1. Опрацювати тему «Народні свята»  та скласти до неї  тести.

2. Скласти різні варіанти кросвордів з народознавства.

3. Розробити сценарій свята  пов’язаного з календарною обрядовістю.

4. Вивчити та провести  у парковій зоні по 2 рухливі гри.
Модуль 1

1.Опрацювати теми:

 - Сім я та сімейний побут.
- Видатні постаті Таврії.
- Краєзнавство та батьківщинознавство.
- Промисли та ремесла України.

2. Зробити  тезисний конспект та скласти тести.

3. Підготувати проекти з теми « Промисли та ремесла України».

Модуль 2
1. Опрацювати теми:
- Народні знання.
- Національне мистецтво.
- Побут населення України.
- Народна метеорологія.
2. Вивчити напам ять 5 народних ігор.
3. Зробити зарисовки та описи істиричних гербів України.
4. Описати версії, що пояснюють походження тризуба.
5. Скласти тлумачнмй словник одягу.
6. Скласти родинне деревце свого роду.
7. Скласти етнографічну карту області.

Теорія і технологія мовної освіти

Модуль 1
1. Проаналізуйте педагогічні інновації, які використовуються вчителями на уроках рідної мови та читання у початковій школі.

2. Визначте народознавчі аспекти у системі різних предметів початкової школи. Складіть відповідну таблицю.

3. Складіть таблицю основних методів навчання.

4. Обґрунтуйте доцільність використання того чи іншого методу залежно від навчального завдання.

5. Розробити урок, скласти конспект, підготувати дидактичний матеріал та показати фрагмент уроку.( Тема уроку та клас вибирається учнем). 

Модуль 2
1. Розробити 1 конспект інтерактивного уроку з рідної мови.

 2. Опрацювати теоретичний матеріал: 

-  здоров‘язберігаюча організація навчально-виховного процесу;

- особливості роздаткового матеріалу на інтерактивному уроці.

3. Розробити методичні рекомендації застосування інтерактивних технологій під час вивчення 4 тем:

- два- чотири- всі разом;

- дерево рішень;

-  метод ПРЕС ;

- дискусія.

2. Підібрати прийоми зацікавленості рідною мовою учнів під час вивчення 4 тем:

-  приваблива мета;
-        здивуй; 

· фантастична добавка;

· спіймай помилку;

· практичність теорії.
Методика викладання українознавства
Модуль 1
Тема. Система творчих та наукових робіт з українознавства


Питання для обговорення.


1. Творчі та наукові роботи з українознавства як засіб розвитку пізнавальної діяльності учнів.
2. Види творчих та наукових робіт з українознавства.
3. Методика підготовки і виконання творчих та наукових робіт з українознавства.
4. Ознайомлення з системою письмових робіт з українознавства.
Завдання

1. Розробити теми наукових робіт для кожного класу початкової школи.

2. Розробити види творчих робіт для кожного класу початкової школи.
Література

1. Дем'янюк Т.Д. Народознавство в школі: досвід, проблеми, пошуки. - К., 199$.
2. Педагогіка /За ред. Ярмаченка М.Д. - К., 1980.
З.Скульський Р.П., Стельмахович М.Г. Методика викладання народознавства в
школі. - Івано-Франківськ, 1995.
6. Король О.В.   Методика викладання   українського   народознавства в   школі: Навчально-метод.посібник. - К.: ІЗМН, 1998. - 368 с.
7. Вудвуд Л.Ф. Відкривай духовні острови. Українське народознавство. - Донецьк. 1998.-144 с.
Модуль 1
Тема. Факультативні заняття з українознавства Питання для обговорення
1. Факультативні заняття як засіб розвитку творчих здібностей учнів поглиблення її знань з українознавства.

2. Планування роботи факультативів з українознавства.

3. Форми і типи факультативних занять з українознавства.

Завдання
1. Опрацюйте програми факультативних занять з українського народознавства. Розробіть свій варіант з урахуванням специфіки регіону (району).
2. Узагальніть досвід організації факультативних занять з народознавства в школах Вашого району (регіону).
Література


1 .Дем'янюк Т.Д. Народознавство в школі: досвід, проблеми, пошуки. -К., 19931
2. Педагогіка /За ред. Ярмаченка М.Д. - К., 1980.
5. Організація діяльності малих академій мистецтва та інших творчих об'єднань
школярів: Методичні рекомендації. - К.: Освіта, 1992. -31с.
6. Скорик О.С. Про факультативні заняття //Укр. мова і літ. в школі. -1977. - № 7.
7. Факультативні курси для 5-6 класів. Серія V. Народні скарби Л\О.Васьківська. -
К.: Освіта, 1993.-62 с.

8. Скульський Р.П., Стельмахович М.Г. Методика викладання народознавства у
школі. - Івано-Франківськ, 1995


9. Король О.В.   Методика викладання українського   народознавства в   школі
Павчально-метод. посібник. - К.: ІЗМН, 1998. - 368 с.


 Модуль 2
Тема. Критерії оцінювання навчальних досягнень учнів з українознавства

Питання для обговорення


1. Предмет оцінювання. Критерії оцінювання . Види оцінювання.      
2. Оцінювання результатів засвоєння знань, умінь та навичок з


українознавства, мовленнєвої та творчої діяльності.


3 .Оцінювання результатів мислительної діяльності.


4. Оцінювання знань вольової діяльності.

5. Рівні навчальних досягнень учнів з мислительної та вольової поведінки.

Література
1. Дем'янюк Т.Д. Народознавство в школі: досвід, проблеми, пошуки. - К., 1993.
2. Кабінет народознавства діє //Рідна шк. - 1993. - № 6. -С.72-73.
З. Коденко Є та ін. Кабінет народознавства //Рідна шк. - 1992. - №6. - С. 72-73.   
4. Скульський Р.П., Стельмахович М.Г. Методика викладання народознавства в
школі.-Івано-Франківськ, 1995.


5.Українознавство в педагогічному процесі освітніх установ. - Івано-Франківськ. -
1997.


Усна народна поетична творчість
Модуль 1

1.Законспектувати розділ 2 та уривок з розділу 3 за підручником Лановик М., Лановик З. Українська усна народна творчість: Підручник. – К.: Знання-Прес, 2001. – С.55-75, 80-94 . 
2. Підготувати доповіді з теми «Українські демонічні істоти» або  «Люди, наділені надприродними силами «.

3. Скласти тести  за темами модулю.

Модуль 2
1.Зробити тезисний конспект з теми «Зв’язок жанрів родинно-обрядової творчості з художньою літературою».

2.Написати реферат з теми «Календарно-обрядова творчість українського народу».

3. Скласти тести  за темами модулю.

Модуль 1

1. Зробити конспект з теми « Класифікація дум».

2. Підготувати повідомлення  з теми « Кобзарство в Україні».

3. Зібрати фонотеку дум та історичних пісень.
4. Скласти тести  за темами модулю.

Модуль 2
1. Зібрати фонотеку  народних ліричних пісень, романсів та коломийок.

2. Записати зразки народного співу.

3. Виписати зразки народних пісень та пісень літературного походження з однаковими митивами.

4. Скласти тести  за темами модулю.

СОВРЕМЕННЫЙ РУССКИЙ ЯЗЫК С ПРАКТИКУМОМ

ТЕМА1
Словообразование. Способы словообразования в современном
русском языке. Словообразовательный анализ.
План:
1. Словообразование как раздел науки о языке, изучающий способы
словообразования и словообразовательные типы
2. Понятие производящей основы.
3. Языковые процессы, происходящие на границе морфем при образовании
слов.
4. Способы словообразования в русском языке.
5. Правописание сложных слов (сложные существительные, прилагательные).
Дайте сжатый ответ на каждый пункт плана, пользуясь указанной литературой.
Литература
Брицын М.А., Кононенко В.И. Современный русский язык. - К.: Вища школа, 1983 Валгина Н.С., Розенталь Д.Э. Современный русский язык. - М.: Высшая школа, 1989. Дудников А.В. Современный русский язык. - §76
Шанский Н.М., А.Т.Тихонов. Современный русский язык. В 3-х частях. - Часть 2. Немченко В.Н. Современный русский язык. Словообразование. - М.,1984 Практическая часть:
1. Как разграничить понятия «производящее слово» и «производящая основа» на
примере слов карандаш - карандашный, конь - конный, узкий -узость?
2. Воспроизведите словообразовательные цепочки от конца к началу.
Образец: по-рыбачьи ←рыбачий←рыбак ←рыба 

Слова для работы: дружественно, привлекательность
3. Подберите  5  слов,  которые состоят из  6-7 морфем,  произведите их полный
словообразовательный анализ.
4. Определите способ словообразования следующих слов:
Водопроводчик, соблазнительно, разъяснение, сегодня, теоретически, молния (застёжка), терминосистема, (вкусное) мороженое, подход, сильнодействующий (препарат)
ТЕМА 2
 Именные части речи в сопоставительном плане

План:
1. Род имени существительного в русском и украинском языках.
2. Особенности образования степеней сравнения имен прилагательных.
3. Склонение числительных.
4. Особенности сочетания числительного с именем существительным.
На основе самостоятельно подобранной литературы подготовьте доклад (лекцию, сообщение) на тему « Сопоставительный анализ отдельных грамматических категорий именных частей речи». Помните, что любой текст имеет введение, основную часть и заключение. Примеры обязательны (они должны быть убедительными).

ТЕМА З
Наречие и слова категории состояния
Наречие
План:
1. Наречие как часть речи: значение, грамматические признаки, синтаксические
функции.
2. Разряды наречий по значению.
3. Степени сравнения качественных наречий
4. Морфологический анализ наречия.
5. Правописание наречий
Литература:
Брицын М.А., Кононенко В.И. Современный русский язык. - К.: Вища школа, 1983
Дудников А.В. Современный русский язык. - §76
В.П.Ковалёв, В.Д.Горяной .Современный русский язык. Практикум.-К.:Вища школа,
1987. -§§32-34
Шанский Н.М., А.Т.Тихонов. Современный русский язык. В 3-х частях. - Часть 2. -
§§171-180 Практическая часть:
1. Составьте   4 предложения,   в  которых  бы  наречия  выражали  разные  признаки
предмета (например, по высоте, по весу и т.д.).
2. Разграничьте омонимичные наречия и имена прилагательные
1. Жизнь...коротка, и надо прожить её получше (Чехов). 2.Чем чаще празднует Лицей свою святую годовщину, тем робче старый круг друзей в семью стесняется едину, тем реже он... (Пушкин). З.Мы совершенно не умеем любоваться человеком, а что на земле значительнее его, прекраснее, что более сложно и загадочно, чем он? 4.Арина Васильевна приняла предложения своего мужа несколько устало. 5. Лицо выглядело устало и несколько настороженно.
Слова категории состояния как особый разряд слов
План:
1. Слова категории состояния как особый разряд слов
2. Семантические группы слов КС
3. Морфологические особенности слов КС
4. Синтаксические особенности слов КС
5. Образо ание слов КС
Литература:
Брицын М.А., Кононенко В.И. Современный русский язык. - К.: Вища школа, 1983 Валгина Н.С., Розенталь Д.Э. Современный русский язык. - М.: Высшая школа, 1989. -
§§ 207-210
Дудников А.В. Современный русский язык. - §76 Шанский Н.М., А.Т.Тихонов. Современный русский язык. В 3-х частях. - Часть 2. -
§§177-187 Практическая часть:
1.
Выделите слова категории состояния, определите их смысловые значения,
синтаксическую сочетаемость и синтаксическую функцию.
1. Ночь была тёплая, но к утру стало свежо (Катаев). 2. Мне нужно вам кое-что сказать. Только здесь неудобно (Чехов). 3.Здесь было чисто и опрятно, как только бывает в русских избах (Колесников). 4.На сердце было неспокойно (Первенцев). 5. Холодно... И скоро будет темно. 6. Деревню было не видно в густой, чёрной тьме леса (Горький).
2.
Составьте предложения, в которых  данные слова могут быть наречиями или
именами существительными и словами категории состояния:
Грустно, пора, больно, смешно, охота, жарко.
Продемонстрируйте способность слов категории состояния употребляться с глагольными связками. Какие грамматические признаки выражаются в таком случае?
ТЕМА 4
Служебные части речи
Общий анализ служебных частей речи. Модальные слова.
План:
1. Отличие служебных частей речи от самостоятельных.
2. Особое положение в системе частей речи модальных слов. Разряды модальных
слов, функция в предложении.
3. Предлоги  как  часть  речи:   общая  характеристика.   Группы  предлогов  по
выражаемому  грамматическому  значению,   по   составу  и   происхождению
правописание предлогов
4. Союз  как часть речи.  Союзы подчинительные  и  сочинительные.  Разряды
союзов по синтаксической функции, по составу. Разграничение союзов и
союзных слов.
5. Общая характеристика частиц. Правописание частиц. НЕ с разными частями
речи.
Литература:
Брицын М.А., Кононенко В.И. Современный русский язык. - К.: Вища школа, 1983. -
с. 294, 289, 302 -307
Попов Р.Н. и др. Современный русский язык. - С. 251- 255 Лекант Н.А. и др. Современный русский язык. - С. 235 -240 Шанский Н.М., А.Т.Тихонов. Современный русский язык. В 3-х частях. - Часть 2. -
§§189-209
В.П.Ковалёв, В.Д.Горяной .Современный русский язык. Практикум.-К.:Вища школа, 1987. -§§35-40,
Практическая часть:
1.
Выполнить упр. 262, 268,278 ( В.П.Ковалёв, В.Д.Горяной .Современный русский язык.
Практикум.-К.:Вища школа, 1987)
2.
Выполнить упр.  572 (Бунина М.С. и др. Современный русский    язык. Сборник
упражнений)
ТЕМА 5
Односоставные предложения
План: 

1 .Понятие об односоставном предложении. К истории вопроса об
односоставных предложениях
2.Глагольные односоставные предложения (определенно-личные, неопределенно-личные, обобщённо-личные, безличные, инфинитивные; отличие инфинитивных от безличных предложений)
3.Именные односоставные предложения. Конструкции, по форме совпадающие с номинативными предложениями. Вопрос о вокативных предложениях.
Литература:
Беляев Ю.И. Синтаксис современного русского языка. - Херсон, 2001
Брицын М.А., Кононенко В.И. Современный русский язык. - К.: Вища школа, 1983. -
С.349-356, §201-205
Валгина Н.С. Синтаксис современного русского языка. - М.:Высшая школа
Современный русский язык . В 3-х частях - М.:Просвещение, 1987. - С.91-114
Современный русский литературный язык / Под ред Н.М.Шанского. - Л.Лросвещение, 1988
Современный русский литературный язык: Учебное пособие для филологических
специальностей пед. институтов. Под ред. П.А.Леканта. - М.: Высшая школа, 1988
Бабайцева В.В. Односоставные предложения в современном русском языке. - М., 1985
Гужва Ф.К. Трудные вопросы синтаксиса и пунктуации. - К., 1981. - §6
Практическая часть:
1.   Определите, главным членом какого односоставного предложения могут быть
следующие части речи (свою точку зрения докажите).
Пишу, зима, восторжествуй, скажем, сделают, два часа, смеркается, дышишь, горестно, радуете, радуются, радостно, радость.
2. Составьте упражнение (20-22 предложения) по теме «Односоставное предложения». В нём должны быть представлены предложения разных односоставных типов (в скобках указать, к какому типу относится каждое из предложений).
ТЕМА 6
Осложненное предложение
План:
1.
Общее понятие об осложненном предложении. Члены предложения и
структуры, осложняющие состав простого предложения
2.
Однородные члены предложения (обзорный анализ в сопоставлении с
украинским языком). Знаки препинания при однородных членах
предложения
4.
Обособленные члены предложения:
4.1. Понятие об обособлении. Условия обособления различных членов предложения. Стилистические функции обособленных членов предложения 4.2. Обособленные определения
4.3.
Обособленные дополнения
4.4. Обособленные обстоятельства
4.5. Уточнительные и пояснительные слова
5.
Обращение, способы его выражения. Отличие обращений от номинативных,
вокативных предложений и именительного представления
6. Вводные слова и словосочетания. Вставные конструкции, их отличие от вводных. Знаки препинания при вводных и вставных конструкциях.
Литература:
Беляев Ю.И. Синтаксис современного русского языка. - Херсон, 2001 Брицын М.А., Кононенко В.И. Современный русский язык. - К.: Вища школа, 1983. §216-224
Валгина Н.С. Синтаксис современного русского языка. - М.:Высшая школа Современный русский язык . В 3-х частях - М.:Просвещение, 1987. - С.91-114 Современный    русский    литературный    язык    /    Под    ред    Н.М.Шанского. Л.:Просвещение, 1988
Задание.
Законспектируйте материал, опираясь на пункты плана. 

МЕТОДИКА ОБУЧЕНИЯ РУССКОМУ ЯЗЫКУ

Модуль самостоятельной работы 1

ИЗ ИСТОРИИ РАЗВИТИЯ МЕТОДИКИ
ПРЕПОДАВАНИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА
В ШКОЛАХ УКРАИНЫ
План

1.  Вклад Л.А. Булаховского в становление и развитие методики преподавания двух родственных языков — украинского и рус​ского.
2.  Методические взгляды А.П. Феоктистова.
3.  Развитие методики обучения русскому языку в условиях близкородственного украинско-русского двуязычия в начале 50-ых гг. ХХ в. (И.Г. Чередниченко, В.И. Масальский, М.К. Тищенко, И.А.Юшкевич, Д.И.Мирошник, М.Д.Шахнович). Актуальные проблемы методики преподавания русского языка в указанный период.
4.  Вклад в теорию и практику обучения второму близкород​ственному языку сотрудников отдела методики украинского и русского языков НИИ педагогики УССР в связи с экспери​ментальной проверкой нового содержания обучения (1964-1974 гг.).
5.  Основные тенденции развития методики русского языка как второго в начальных классах  на современном этапе (A.M.  Беляев,  Н.С.  Вашуленко,  И.Ф.  Величковская, Н.И. Волошановская, А.П. Коваль, И.Ф. Гудзик и др.).
Задания 
1. Дайте определение понятию «прямой (натуральный) метод обучения»
2. Познакомьтесь с кратким очерком истории методики обу​чения русскому языку в школах с украинским языком обучения из книги Н.А.Пашковской «Лингводидактические основы обуче​ния русскому языку» (К.: Радянська школа, 1990). Сделайте необходимые для Вас выписки.
Литература
1. Львов М.Р. Словарь-справочник по методике русского язы​ка. - М.: Просвещение, 1988. - С. 75-76. 

2. Львов М.Р., Горецкий В.Г., Сосновая О.В. Методика препо​давания русского языка в начальных классах. - М.: Акаде​мия, 2000. - С. 21-29.
3. Пашковская Н.А. Лингводидактические основы обучения рус​скому языку. - К.: Радянська школа, 1990. - С.7-16. 

4. Пашковская Н.А. Особенности преподавания русского языка в школах с украинским языком обучения. - К.: Радянська школа, 1979. - С. 3-17.

Модуль самостоятельной работы 2

Принципы и методы обучения русскому языку в условиях украинско-русской языковой среды

Теоретические вопросы

1. Принципы, определяющие построение системы обучения русскому языку:

а) общедидактические;

б) специфические.

2. Классификации методов обучения русскому языку как неродному в условиях украинско-русской языковой среды.

3. Классификации методов обучения по способам и характеру учебной деятельности М.Б. Успенского:

а)  познавательные;

б) тренировочные;

в) контрольно-проверочные.

Литература: 

1. Гудзик І.П. Нове у початковому навчанні російської мови // Почат, шк -1996 -№8.

2. Гудзик 1.П. Російська мова для шкіл з українською мовою навчання (шкільний компонент). Програма/Початкова школа. - 1997. - №8. -С. 17-20

3. Коваль А.П. Методика преподавания русского языка в школах с украинским языком обучения. - К.: Вища школа, 1989. 

4. Львов М.Р. Словарь - справочник по методике русского языка. - М.: Просвещение, 1988

5.   Пахненко И.И. Методика преподавания русского языка в начальной школе с украинским языком обучения: учебное пособие для студентов высших учебных заведений специальности «Начальное обучение». – Сумы: ИТД «Университетская книга», 2006. – 336 с. 

Задания

Выберите любую тему из предложенных ниже, постройте фрагмент урока —«мотивация учебной деятельности при переходе к изучению нового материала» в форме проблем​ной ситуации.
Тема №1. «Правописание ъ, ь перед я, ю, е, ё, и». 

Тема №2. «Правописание глухих и звонких согласных в кор​не слова»
Тема №3. «Непроизносимые согласные в корне».
РИТОРИКА

1 курс денної форми навчання

1 семестр
Модуль самостійної роботи 1

тема. Педагогічна риторика
ПЛАН

1. Види професійної мовленнєвої діяльності.
2.Професійне мовлення вчителя. Типологія професійно важливих жанрів мовлення вчителя.
3. Жанрова різноманітність мовлення учителя й учнів на уроці.
4. Педагогічний пізнавальний діалог.
література

1. Абрамович С.Д., Чікарьова М.Ю. Риторика. – Львів, 2001. – С.49 – 77.

2. Клюев Е.В. Риторика (Инвестиция. Диспозиция. Элокуция). – М., 1999.

3. Корнилова Е.Н. Риторика – искусство убеждать. – М., 1998.  

4. Мацько Л.І., Мацько О.М. Риторика. – К.: Вища школа, 2003. – С.55- 90.

5. Михальская А. Педагогическая риторика: история  и теория. – М., 1998. – С.294 – 296.

6. Сагач Г.М. Риторика. – К., 2001. – С.22 – 46, 286 – 300.

7. Сопер П.Л. Основы искусства речи. – М.: Прогресс-Академия, 1992. – 416 

8. Стернин И.А. Практическая риторика. – Воронеж, 1996. – С. 9 – 126.

Практичне завдання: опрацювати теоретичні питання та підготуватися до їх обговорення.

МЕТОДИЧНІ ВКАЗІВКИ 

ДО САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ СТУДЕНТІВ 

Для самостійної роботи з курсу «Риторика» передбачено:

1. Самостійне опрацювання рекомендованої літератури.

2. Ознайомлення з кращими зразками грецької, римської, слов’янської риторичних шкіл.

3. Конспектування літератури, в якій розглядаються питання теорії красномовства.

4. Складання та виголошення промов з історії риторики.

5. Рецензування промов з метою порівняння різних моделей композицій промови.

6. Опрацювання художніх текстів з метою їх виголошення з урахуванням доцільності використання міміки і жестів. 

Модуль самостійної роботи 2 

тема. Виклад та аналіз промови

план

1. Вимоги до публічного мовлення.

2. Аналіз промови.

література

1. Карнеги Д. Как вырабатывать уверенность в себе и влиять на людей, выступая публично. – М., 1989. 
2. Корнилова Е.Н. Риторика – искусство убеждать. – М., 1998. 

3. Кохтев Н.Н Риторика. – М., 1994. – С.86 – 88. 

4. Сагач Г.М., Юніна О.А. Загальна риторика. – К., 1992.

5. Сопер П.Л. Основы искусства речи. – М.: Прогресс-Академия, 1992. – 416 

6. Стернин И.А. Практическая риторика. – Воронеж, 1996. – С. 9 – 126.

7. Таранов П.С. Искусство риторики. – М., 2001.

ПРАКТИЧНЕ ЗАВДАННЯ

      1. Дати відповідь на теоретичні запитання. 

2. Напишіть коротку промову на одну із запропонованих тем:

“Слово – зброя. Як усяку зброю, його треба чистити й доглядати” (М.Рильський);

“Чудова думка втрачає свою цінність, якщо вона погано висловлена” (Вольтер);         

“Скажи будь-що, щоб я тебе побачив” (Сократ);

“Мрію я слова відмикати людське серце…” (Л.Забашта).

“снують грабіжники, яких не карають, за те, що вони викрадають найцінніше - час” (Наполеон).

“У кого відсутня думка, той роздуває її словами” (Монтень).

“Багато говорити і багато сказати – не одне й те ж” (Софокл).

- Написати етюд у дусі софістів, “видаючи чорне за біле”, на тему “Чи можна побудувати щастя на нещасті ближнього?”, “Насильство як зло і як благо”.

- Напишіть промову в жанрі давньоруського “слова” на тему: “Слово про вічні цінності духу”.

ОСНОВИ МОВЛЕННЄВОЇ ДІЯЛЬНОСТІ

Змістовий модуль №1 

Модуль самостійної роботи 1

«Сфери функціонування і критерії стилістичної оцінки лексики обмеженого стилістичного використання»

Теоретичні питання для самостійного опрацювання

1.Стилістична характеристика неологізмів:

1) загальномовні неологізми, їх комунікативне призначення, функції, частота вживання, способи введення у текст;

2) неологізми сфери масово-політичної інформації і їх вплив на розвиток сучасної української мови;

3) індивідуально-авторські неологізми, їх стилістичне використання.

2. Межі використання, функції у різних стилях архаїзмів та історизмів.

3. Стилістичні можливості старослав’янізмів.

4. Стилістична оцінка іншомовних слів залежно від міри засвоєння їх літературною мовою і сфери поширення. 

5. Інтернаціоналізми, їх ознаки, межі використання, функції у різних стилях.

6. Діалектизми як стилістична категорія. Їх функції у художній літературі, розмовному мовленні.

7. Просторіччя, жаргонізми, вульгаризми, арго й завдання по очищенню й вдосконаленню культури мовлення.

8. Стилістична оцінка сфер поширення і функції термінів. Можливості вживання термінів у інших стилях. 

9. Професіоналізми, їх характеристика, функції, можливості стилістичного використання.

Література:

1. Бабич Н.Д. Практична стилістика і культура української мови. - Львів: Світ, 2003.
2. Єрмоленко С.Я. Нариси з української словесності: Стилістика та культура мови.-К.: Довіра, 1999, - 432 с.

3. Коваль А.П. Практична стилістика сучасної української мови.  -  К.: Вища школа, 1987. - 352 с.
4. Ковальов В.П. Виражальні засоби українського художнього мовлення.  - Херсон, 1992.-216 с. 

5. Мацько Л.І., Сидоренко О.М, Мацько О.М. Стилістика української мови. - К.: Вища школа, 2003.
6. Пентилюк М.І. Культура мови і стилістика. - К.: Вежа, 1994. - 240 с.
Методичні рекомендації: працюючи над цією темою, варто звернути увагу на мову як компонент професійної підготовки й особистісного розвитку вчителя початкових класів. Поряд з теоретичними проблемами важливо також актуалізувати питання про мовну культуру людини, тенденціях розвитку мови в сучасному суспільстві (на жаль, часто негативних), про вимоги до мовної культури сучасного фахівця будь-якого профілю.

Практичне завдання: складання словнику "студентського сленгу". 

Методичні рекомендації: доцільно спочатку провести спостереження над мовним матеріалом, записуючи розмови студентів на перервах, після занять. Після цього лексичний матеріал систематизується і оформлюється у письмовому вигляді. Необхідно дати тлумачення кожній лексемі й навести літературні аналоги до слів-жаргонізмів студентського сленгу. 
Змістовий модуль №2

Модуль самостійної роботи

«Прийоми семантико-синтаксичної організації тексту»

Теоретичні питання для самостійного опрацювання

1. Структура, текстові функції, сфери використання стилістичних фігур.

2. Стилістичний паралелізм.

3. Антитеза.

4. Період.

5. Еліпсис.

6. Ритмічний повтор: анафора, епіфора, анепіфора, епанафора.

7. Градація.

8. Пряма, непряма, невласне-пряма мова.

9. Діалог.

Практичне завдання: виписати з творів української літератури по 2  приклади кожної стилістично фігури.

Література:

1. Бабич Н.Д. Практична стилістика і культура української мови. - Львів: Світ, 2003.
2. Єрмоленко С.Я. Нариси з української словесності: Стилістика та культура мови.-К.: Довіра, 1999, - 432 с.

3. Коваль А.П. Практична стилістика сучасної української мови.  -  К.: Вища школа, 1987. - 352 с.
4. Ковальов В.П. Виражальні засоби українського художнього мовлення.  - Херсон, 1992.-216 с. 

5. Мацько Л.І., Сидоренко О.М, Мацько О.М. Стилістика української мови. - К.: Вища школа, 2003.
6. Пентилюк М.І. Культура мови і стилістика. - К.: Вежа, 1994. - 240 с.
Модуль самостійної роботи 3

«Емоційна виразність усного мовлення. 

Екстралінгвістичні засоби спілкування»

Теоретичні питання для самостійного опрацювання

1. Інтонація як засіб виразності усного мовлення, ритмомелодійні характеристики зв’язного мовлення.

2. Синтагматичне членування речення, логічний і емоційно-експресивний наголос.

3. Вимова голосних, приголосних та сполучень звуків. Типові порушення акцентуаційних норм та літературної вимови, що пояснюється впливом діалектного та іншомовного оточення.

4. Використання орфоепічних особливостей мови як художньо-зображального засобу.

5. Комунікативно-стилістичні функції жестів, міміки як екстралінгвістичних засобів спілкування.

Література:

1. Бабич Н.Д. Практична стилістика і культура української мови. - Львів: Світ, 2003.
2. Бацевич Ф.С. Основи комунікативної лінгвістики. – К.: «Академія», 2004. – 344 с.
3. Богданов В.В. Речевое общение. Прагматический и семантический аспекты. – Л., 1990.
4. Єрмоленко С.Я. Нариси з української словесності: Стилістика та культура мови.-К.: Довіра, 1999, - 432 с.

5. Коваль А.П. Практична стилістика сучасної української мови.  -  К.: Вища школа, 1987. - 352 с.
6. Ковальов В.П. Виражальні засоби українського художнього мовлення.  - Херсон, 1992.-216 с. 

7. Колтунова М.В. Язык и деловое общение. Нормы. Риторика. Этикет:        учеб. пособие для вузов / М.В. Колтунова. – М.: ОАО «НПО «Экономика»», 2000. – 271с. 
8. Мацько Л.І., Сидоренко О.М, Мацько О.М. Стилістика української мови. - К.: Вища школа, 2003.
9. Пентилюк М.І. Культура мови і стилістика. - К.: Вежа, 1994. - 240 с.
Методичні рекомендації: опрацьовуючи матеріал, необхідно звернути увагу на три стилі вимови (високий, нейтральний, низький), милозвучність української мови та випадки її порушень, засоби звукопису (звукоповтори, звуконаслідування, звукообраз).

Модуль самостійної роботи №4

Вербальні і невербальні засоби спілкування

 План

1. Вербальні компоненти спілкування і їх роль у міжособистісному спілкуванні.

2. Невербальні компоненти спілкування:

а) особливості невербальних повідомлень;

б) функції невербальних повідомлень стосовно вербальних;

в) система кодування рухів обличчя

г) простір під час перебігу комунікації

Література

1. Гойхман О.Я., Наденна Т.М. Основы речевой комуникации. – М., 1977.
2. Зязюн І.А., Сагач Г.М. Краса педагогічної дії. – К., 1997.

3. Діалогічна взаємодія у навчально-виховному процесі загальноосвітньої школи. – К., 1997.

4. Бацевич Ф.С. Основи комунікативної лінгвістики. – К., 2004.

Практична частина: 

1. Обговорення теоретичних питань.

2. Підготувати виступ на одну з запропонованих тем:

2. Екологія духу й екологія живого слова.

3. Мовна компетенція учителя початкових класів.

4. Сила й краса виразного мовлення.

5. «У спілкуванні людей значущим є усе й дрібниць не буває»  (Д.Карнегі).

Методичні рекомендації: готуючись до виступу, пам’ятати основні критерії оцінювання публічної промови: обізнаність промовця з вибраної теми; ефективність вступу; інформаційна свіжість; логічність розвитку теми; аргументація основних положень; контраргументація; наочність; контакт з аудиторією; засоби активізації уваги слухачів; мистецтво цитування; прийоми драматизації виступу; поведінка оратора на трибуні; стилістична виразність виступу; техніка і культура мовлення; засоби художнього мовлення; афористичність мовлення; інтонаційна різноманітність; гумор; цікаві приклади, екстралінгвістичне супроводження виступу тощо. 

МОДУЛЬ САМОСТІЙНОЇ РОБОТ

Використовуючи методичну літературу, опрацювати такі теми.

Тема №1. (4 години) Теоретичні питання методики навчання каліграфічного письма. Навчання письма в історичному аспекті. 

ПЛАН

1. Поняття про письмо.

2. Короткий огляд історичного розвитку письма.

3. Поняття про графіку. Українська графіка.

4. Знаряддя для письма в минулому і тепер.

Список літератури:

1. М.Т. Доленко, І. І. Пацюк, Н. Г. Кащук. Сучасна українська мова.- К., 1987.- №№43,44. 

2. В. Г. Вітвицький, В. Ф. Иванова, А. И. Моисеев. Современное русское письмо.- М., 1974.-С.5-19.

3. І. Ф. Кирей, В. А. Трунова. Методика викладання каліграфії в початковій школі.- К., 1994.-С. 7-18.  

4. Місяк Н.В. Каліграфія. Методичні рекомендації.- Херсон: Айлант, 200.-36с., с.17-18.

Форма звітності: Підготувати повний конспект літератури за подальшим планом термінологічним словником. 

Форма контролю:

1. Термінологічний диктант.

2. Перевірка конспектів.       
ТЕМА №1 (4 години)
Теоретичні питання методики навчання каліграфічного письма. Навчання письма в історичному аспекті
                                                         План
1. Поняття про письмо
2. Короткий огляд історичного розвитку письма
3. Поняття про графіку. Українська графіка
4. Знаряддя для письма в минулому і тепер
Список літературних джерел
1. М.Т.Доленко, І.І.Дацюк, Н.ГКващук. Сучасна українська мова. - К., 1987. - §§
43,44.
2. В.ПВетвицкий, В.Ф Иванова, А.И Моисеев. Современное русское письмо. -М., 1974.-С.5-19.
3. І.Ф.Кирей, В.А.Трунова. Методика викладання каліграфії в початковій школі. -К., 1994.-С.7-18.
Методичні рекомендації
1. Під час вивчення запропонованої літератури до І питання треба
звернути увагу на визначення терміну "письмо", яке не є замінювачем
мовлення. Три фази письма: писання - текст - читання. Письмо та інші
форми фіксації, збереження і передачі інформації.
2. Загальні історичні передумови виникнення письма. Відсутність
загальноприйнятої єдиної точки зору щодо виділення та характеристи​
ки типів письма.
Традиційно розрізнювались 3 основних типи письма:
а)
піктографічне, або малюнкове письмо;
б)
ідеографічне, або ієрогліфічне;
в)
фонетичне, або звукове.
Нова класифікація типів письма, що базується на тому, яка оди-н/щя мовлення передається найпростішим знаком письма: 1) ціле ви​словлення; 2) слово; 3) морфема; 4) склад; 5) окремий звук мовлення (фонема):
1) фразографія;
2) логографі я;
3) морфемографія;
4) силабографія;
5) фонемографія.
Алфавіт. З історії алфавітного письма. Виникнення слов'янського алфавіту.
3.
Визначення терміну "графіка".
Букви друковані і скорописні, рядкові (малі) та прописні (великі, заголовні). 
Формування української графіки. Українська графічна система, її відмінність від російської.
Підготовка цієї теми передбачає оволодіння багатьма термінами, тому варто зробити термінологічний словничок, який продовжувати​меться під час вивчення сучасної української мови.
Форма звітності:
1. Підготувати повний конспект літератури за поданим планом та термінологічний словничок.
Форма контролю:
1. Термінологічний диктант
2. Перевірка конспектів
ТЕМА №2 (2 години) Етапи роботи над каліграфією
                                                                    План
1. Мета і завдання І етапу роботи над каліграфією - добукварного
2. Букварний період навчання каліграфічного письма: його мета і
завдання
3. Робота над каліграфічним письмом у післябукварний період (III
етап)
Список літературних джерел
1. Вашуленко М.С.,  Скрипченко Н.Ф.,  Прищепа О.Ю.  Навчання письма й
читання шестирічних школярів // Почат школа. - 1987. - №8
2. Кирюшкин В.А. Наследие   прошлого и поиски нового в методике обучения
грамоте// Начальн. школа. - 1981. - №10
3.
Кирей І.Ф., Прищепа К.С. Зошит №1 для каліграфічного письма у 2 класі для
шкіл з україською мовою навчання. - К., 1991
4.
Кирей І.Ф., Прищепа К.С. Зошит для каліграфічного письма для 3 класу шкіл
з україською мовою навчання. - К , 1991
5. Кирей І.Ф. Зошит для письма в підготовчих класах. - К., 1982
6. І.Ф.Кирей, В.А.Трунова. Методика викладання каліграфії в початковій школі.
-К., 1994.-0.65-74,86-87, 110-111
Методичні рекомендації
Опановуючи цю тему, студент має чітко з'ясувати, які виділяються етапи навчання каліграфії та які мета і завдання кожного з них. З'ясовуючи це, варто звернути увагу на методи навчання на кожному етапі. Конспектувати запропоновану літературу доречно таким чином:
Етап навчання каліграфії:
Термін періоду:
Мета:
Завдання:
Варіанти вправ:
Відповідь на останнє можна знайти, проаналізувавши зошити для каліграфічного письма для 1, 2, 3 класів (див. літературу).
Форма звітності:
1. Конспекти за поданим планом опрацювання літератури (пред​ставити до практичного заняття №2)
Форма контролю:
1. Самостійна робота з питань цієї теми.
ТЕМА №3 (4 години) Урок письма в добукварний період.
Вдосконалення написання основних та допоміжних елемен​тів
Самостійна робота з цієї теми передбачає:
1. Вдосконалення власного написання основних та допоміжних елементів, для чого:
· необхідно прописати по 2 рядки кожного елементу, в написанні
якого викладачем підкреслена помилка (див. власний зошит);
· вивчити власні  недоліки,  визначитися у підготовчих вправах
(див. таблиці на стор. 80, 81, 82, 83), які б ви запропонували учневі, як​
би він припускався до таких же помилок;
· прописати самому по 2 рядки запропоновані вправи.
Законспектувати статті:
Кирей І.Ф. Вироблення початкових графічних навичок письма у першокласників // Початк. шк. - 1973. - №6
Кирей І.Ф. Навчання каліграфії у підготовчих класах // Початк. шк. - 1978. - №11; 1978. - №3; 1978. - №8;
На основі матеріалу та аналізу Зошита для письма в підготовчих класах розробити план-конспект уроку І етапу навчання каліграфії.
Форма звітності:
1. Робочий зошит з прописаними основними та допоміжними еле​
ментами (див. пункт 1 самостійної роботи)
2. Конспекти статтей
3. План-конспект уроку в добукварний період
Форма контролю:
1. Захист підготовленого плану-конспекту уроку
2. Перевірка зошитів і конспектів
ТЕМА №4 (4 години) Букварний період навчання каліграфії
На самостійне опрацювання виносяться два питання зазначеної вище теми:
1. Каліграфічний диктант
2. Урок письма в букварний період
Методичні рекомендації
І. З метою перевірки засвоєння першокласниками фонематичного письма та правильного написання букв і їх поєднань у кінці II етапу (бу​кварного періоду) можна запропонувати учням каліграфічний диктант -словниковий або зв'язний текст (пам'ятаючи, що, по-перше, це повинні бути слова, які вже писалися, ті, які пишуться за фонетичним принци​пом, і, по-друге, що в кінці цього періоду школярі можуть писати до 5 рядків за урок).
Диктант - це письмо за слухом. Перехід від списування до письма за слухом можливий, якщо учні засвоїли написання та поєднання букв, тобто списування повинно випереджати письмо під диктовку.
Диктанти бувають: навчальні і тренувальні та контрольні (за ме​тою і призначенням); зорові, слухові та слухо-зорові (за формою про​ведення); попереджувальні, пояснювальні, вибіркові, коментовані, тво​рчі, вільні, самодиктанти, контрольні, словникові, перекладні та інші (за характером).
Див. М.Р.Львов. Словарь-справочник по методике русского язьїка. - М., 1988 (відповідні статті)
Завдання
1. Ознайомившись з матеріалом довідника, скласти картотеку з
теми "Диктант у початковій школі" (передбачається робота в бібліоте​ці).
2. Враховуючи вимоги до письмової роботи в 1 класі, підібрати
текст диктанту з каліграфії (вид диктанту обирається будь-який) і запи​тати його каліграфічно.
II. На основі опрацьованої літератури, відвідування уроку в школі підготувати заліковий урок з письма у 1 класі (букварний період):
· визначити самостійно тему, мету уроку;
· підібрати дидактичний матеріал;
· написати план-конспект;
· опрацювати буквар (за обраною темою уроку);
· підготувати наочність до уроку.
Література
1. І.Ф.Кирей, В.А. Трунова. Методика викладання каліграфії в початковій школі.
-К„ 1994. -С.86-87, 109-110
2. Шарапова Л.С. Навчання першокласників письма // Початк. шк. - 1981   -
№10
Форма звітності:
1  Картотека з теми "Диктант у початковій школі"
2. Підібраний і написаний каліграфічно текст диктанту для 1 класу
План-конспект уроку букварного періоду

Форма контролю:
1. Перевірка звітності №1, №2
2. Проведення залікового уроку
ТЕМА №5 (2 години) Письмо в післябукварний період
План
1.Підготовка учнів до скоропису на уроках мови в 2 класі
2. Письмо рядкових (малих) букв за генетичним методом у 2 класі
3. Письмо великих букв у 2 класі
4. Формування навичок каліграфічного письма в 3 (4) класі
Список літературних джерел
1.1.Ф.Кирей, В.А. Трунова. Методика викладання каліграфії в початковій школі.
-К., 1994. -с 110-131 2. В.Г. Лук'яненко. Робота з краснопису в 3 класі // Початк. школа. - 1989. - №9
Методичні рекомендації
Опрацювавши запропоновану літературу, зверніть увагу на особ​ливості організації роботи з каліграфії в післябукварний період. Визна​чте, коли проводиться каліграфічна хвилинка, її тривалість у часі та обсяг у зошиті, що визначає її зміст. З'ясуйте, чому досвідчені вчителі вважають каліграфічну хвилинку органічною частиною структури уроку.
Важно проаналізувати, в чому виявляється скорописне письмо (варіанти написання букв, їх з'єднань). Роль тактового методу в стано​вленні скорописного письма. Обов'язково зафіксуйте, скільки слів або ■рядків у зошиті мають писати молодші школярі (в 2-3 (4) кл).
Форма звітності:
1.
Конспект за поданим планом
2.
Написання підібраного зв'язного тексту (з усіма вимогами до
каліграфічного його оформлення) в зошиті №5 (обсяг 120-130 слів)
Форма контролю:
1. Перевірка конспектів
2. Самостійна робота за темою
ТЕМА №6 (2 години) Написання цифр
Самостійна робота з цієї теми передбачає практичне опанування останньої, а саме:
1. Перевірка зошитів з математики першокласників
2. Вдосконалення навичок написання цифр
Список літературних джерел
1.
І.Ф.Кирей, ВАТрупова. Методика викладання каліграфії в початковій школі
-К., 1994.-с. 133-139
2. Семья Ф.Ф. Формирование навьїка письма цифр // Нач. шк. - 1990. - №10
3. Підручники з математики для початкової школи (будь-який клас)
Практична частина
1. Перевірити зошити з математики учнів 1 класу з точки зору пра​
вильного написання цифр /10 зошитів/.
2. Вдосконалюючи власне написання цифр, написати на 2 сторін​
ки приклади, користуючись будь-яким шкільним підручником з матема​
тики.
Форма звітності:
1. Аналіз недоліків у написанні цифр, виявлених під час перевірки
2. Написання прикладів
Форма контролю:
1. Перевірка підготовленого матеріалу
ТЕМАМ № 7
Підготовка до залікової контрольної роботи Вдосконалення каліграфічного письма
Контрольною роботою передбачається каліграфічний диктант. З метою вдосконалити, власне каліграфічне письмо необхідно поданий нижче текст записати каліграфічно у зошиті №3, а потім №5 (пам'ятаючи про скоропис).
Опишіть роботу, яку повинен провести вчитель, якщо він навчає записувати перше речення (тобто навчальну роботу прокоментувати, а не контрольну).
Ми з дитинства навчаємося мови. Не залишайте цього потрібного для думки заняття і далі. Хай мова викликає подив і зачарування. Але
надовго не зупиняйтесь у зачаруванні. Проникайте своєю допитливіс​тю в механізм її дії.
Юний друже! Мова веде тебе на вершини знань і відчиняє двері до духовної скарбниці людства. Вона - твій найкращий друг, наставник і постійний порадник.
Форма звітності:
1. Написання тексту в різних за розліновкою зошитах (або арку​шах).
Практичний курс англійської мови

І курс

30 варіантів карток для перекладу на англійську мову 

І СЕМЕСТР
ВАРІАНТ 1
I. Translate into English:
1     Мої племінники одного віку.
2.
Олександр все ще не одружений.
3.
Справа від ліжка знаходиться вбудована стінна шафа з вішалками для одягу.
4    Яскравий сонячний ранок приводить мене в гарний робочий настрій
5. Автобусом подорожувати значно дешевше, ніж поїздом.
6. На зборах були присутні триста студентів.
7. Саме він мені допоміг.
8. Я стану студентом університету, якщо добре здам вступні екзамени.
9. За яку команду ви вболіваєте? - Я вболіваю за "Динамо".
10. Дуже скоро ми будемо проводжати старий рік
BAPIAHT2

I. Translate into English:
1. Дозвольте відрекомендуватися. Мене звуть Катя Миронова   - Дуже рада з вами познайомитись,
2. Мій вітчим живе неподалік від крамниць і метро
3. Я дуже стомилась, але все-таки треба прибрати кімнату.
4. Урок починається о 6 годині та триває півтори години.
5. Цю газету було видано всього лише декілька годин тому.
6. Справи йшли все гірше та гірше.
7. Почекайте мене тут, будь ласка, доки я не повернусь.
8. Багато студентів нашого університету займаються спортом
9. Молодим подобається зустрічати Новий рік під відкритим  небом.
10. Боб мешкає в багатоповерховому будинку.
BAPIAHT 3
I. Translate into English:
1. Я - корнна херсонка.
2. Вам подобається ця книга? - Ні, я люблю детективи.
З     Його квартира знаходиться в новому житловому масиві.
4. Він зробив одну й ту саму помилку два рази.
1. Будинок моїх батьків знаходиться в двох годинах їзди від міста.
2. В більшості випадків ви маєте рацію.
3. Батька Діккенса було посаджено в боргову в'язницю, а будинок був проданий.
4. Мій брат поїде в Київ, як тільки закінчить свою роботу.
5. Олімпійські ігри вперше було проведено в місті Олімпія в Греції в 766 році до н.е.
6. У всіх будинках буде вимкнено телевізори, щоб було чути бій курантів.
ВАРІАНТ 4
 I. Translate into English:
1. Вони схожі, як дві каплі води.
2. Скільки поверхів у вашому будинку?
 3.   У мене прекрасна квартира в п'яти хвилинах ходьби від метро.    

 4.    Мені однаково, коли ти зробиш переклад.
 5.    Його дядько жив у Києві з 1976 по 1978 рік.
 6.    Більшість людей не любить його. Я не знаю чому
 7.   Сестри живуть в кімнатах з повним пансіоном.   

 8.   Скажіть, будь ласка, студентам, коли вони зможуть одержати   стипендію.   
 9.    Після другої світової війни Олімпійські ігри проводяться кожні     чотири роки.
10.   Багато родин зустрічають Новий рік під відкритим небом.
BAPIAHT 5

I. Translate into English:
1.    Моя невістка молодша за мене на 2 роки.

2.    У кімнаті, яка здається квартиранту, знаходиться меблевий га​рнітур.
3.   Ваша дружина-моя далека родичка.
4.   Вона пошила цю сукню сама.
5. Він працює над перекладом з раннього ранку до пізньої ночі,
6. Я вже прочитав більшу частину цих книжок.
7.  Скільки ви платили за пансіон?
8.  Він піде сьогодні в лінгафонну лабораторію, якщо   одержить текст.
9.   Я бувало грав у футбол в школі.
   10.   Він прочитав цікаву статтю про святкування Нового року в різ​них країнах.
BAPIAHT 6

 I. Translate into English:
1.     Скільки років вашому племіннику? - Вони одного віку з вашим сином.
2      Ваш вітчим - пенсіонер? - Так, але він ще повний життя та енергії.
3.     Квартира моєї свекрухи погано спланована.
4.     Анна робить великі успіхи в англійській мові.
5.     Д октор Браун - типовий англійський сільський лікар.
6.     Всі студенти першого курсу повинні записатись в бібліотеку.
7.     Мій друг познайомив мене зі своїм братом.
8.     Він піде сьогодні на концерт, якщо отримає квиток. 9      Не дивно, що спорт такий популярний в Україні.
10.   У Бірмі та в Індії поливають один одного водою в Новорічну ніч.
ВАРІАНТ 7
 I. Translate into English:

1.    Моя племінниця на 8 років молодше за мене.
2.    В гостях добре, але дома краще.
3.    Направо від обіднього столу знаходиться буфет.
4.    Я люблю сам заварювати чай.
5.    В неділю нам необхідний гарний відпочинок.
6.    Я вже записався в факультетську бібліотеку, а ти?
7.    Його порада мала для мене дуже велике значення.
8.    Я буду слухати цю передачу по радіо, коли повернуся з університету.
9.    Мені дуже подобається фігурне катання. І моїй сестрі також.
10.  В переддень Нового року в Шотландії запалюють яскраве багаття - чим яскравіше багаття, тим успішнішим буде рік.
BAPIAHT 8
I. Translate into English:
1. У мене ще не має племінників або племінниць, хоча мій брат вже одружений.

2. Між двома великими вікнами розташований маленький столик.

3. У  кухні знаходиться холодильник для зберігання продуктів в спекотну погоду.

4. Мені подобається як готує моя свекруха.

5. Микола - пристрасний спортсмен, йому дуже подобається ка​татися на велосипеді та плавати в річці.

6.  Антон бере книги з бібліотеки один раз на тиждень.

7. Катя працює репортером в одній з центральних газет.       

8. Ми не знаємо, чи треба нам буде складати екзамен з англійсь​кої мови в зимову сесію.

9. Завтра мені потрібно приймати участь у змаганнях із стрибків у воду.       

10. У кожній країні свої звичаї.
BAPIAHT 9
I. Translate into English:
      1. Хто ця жінка? - Вона родичка мого батька. Вона його двоюрід​на сестра.

      2. Нінина тітка на пенсії. А її чоловік ще працює.
      3. Дуже приємно сидіти перед телевізором вечорами.
      4. Я завжди роблю покупки в одній і тій самій крамниці. 

      5. Батьки провели його до хвіртки саду. 

      6. Я не люблю позичати гроші на довгий термін.

      7. Англійський парламент складається з двох Палат: Палати Лордів і Палати Общин.

      8. Неможна тільки працювати, треба й розважатись.
      9. Вам доводилось коли-небудь брати участь у змаганнях з боксу?
    10. Напередодні Нового року в кожнім вікні можна побачити при крашену ялинку.
BAPIAHT 10
 I. Translate into English:
 1.  Чим займається твій двоюрідний брат? - Він хірург.

 2.  В цій кімнаті немає телевізора. Він в коридорі.

 3.  Зараз 11 година. Давайте вип'ємо чашку кави.

 4.  Я займаюсь пранням, а мій чоловік завжди прасує.

 5.  Він кожен день ставить свій годинник за Великим Беном.

 6.  Чи можете ви позичити мені вашу книжку на пару днів?

 7.  Але тільки в 1836 році до Діккенса прийшла слава.

 8.  Вивчене наспіх швидко забувається.
 9.  Хто може розповісти про перемоги українських спортсменів в Олімпійських іграх?
10. Неможливо уявити собі Новорічне свято без Діда Мороза Та ялинки.
ВАРІАНТ11

Translate into English:
1.     Нінина тітка на пенсії. А її чоловік ще працює,
2.     Чим ви займаєтесь? (Хто ви за професією?) - Я вчителька англійської мови.
3.     Діти повинні прибирати свою кімнату самостійно.
4.     Скільки часу ви витрачаєте на те, щоб зробити переклад? - Дуже мало.
5.     Мій батько уважно слідкує за тим, щоб годинник не спішив і не відставав.
6.     Бібліотекар не дозволяє брати дві книги відразу.

7.     Діккенс закріпив свій успіх цілим рядом романів, які швидко виходили однин за одним.

8.     Вік живи-вік навчайся.
9.     Він може стати професійним футболістом, якщо захоче.

10.   Я ще не знаю точно, де буду зустрічати Новий рік.
BAPIAHT12

I. Translate into English:
1.  Нас четверо в сім’’ї: батько, мати, брат і я. Ми з братом близнюки.

2.  Ваша дружина - моя далека родичка.

3.  В нашому будинку немає сміттєпроводу.
4.  Я обідаю в їдальні самообслуговування, оскільки мені завжди не вистачає часу.

5.  Мої батьки трохи старомодні.
6.  Я хочу записатись у бібліотеку, де є абонемент зарубіжної лі​тератури.

7.  Прийомний батько погано поводився з дітьми. 
8.  Всяке напівзнання гірше незнання.
9.  Ранкова зарядка корисна для людей будь-якого віку. Вона ро​бить людину сильною й   енергійною.
10. Де ви купили свічки для ялинки? - Ми ніколи їх не купуємо. У нас лампочки замість свічок.
ВАРІАНТ13

 I. Translate into English:
1      Мого двоюрідного брата звати Вільям, або просто Біл.
2      Вони схожі, як дві каплі води.
3      В спальні немає фіранок на вікнах.
4      Я гадаю він вже закінчив свою роботу
5.     Скажіть, котра година? - За моїм годинником п'ять хвилин на дванадцяту.
6.     Я можу читати цей журнал знову і знову.
7      Його брат грубий, погано вихований чоловік з поганим характером.
8      Знати все - це нічого не знати.
9      Хокей дуже популярна гра, яку мільйони глядачів дивляться по! телебаченню.
10.  Допоможи дітям, інакше вони будуть прикрашати ялинку до півночі.
BAPIAHT14
 I. Translate into English:                                                                      
1.    Мій батько одружений вдруге; тому його жінка - моя мачуха.
2.    Вона планує купити нові меблі.
3.    В шухляді буфету багато ножів, виделок і ложок.
4.    Студенти слухають викладача з великою увагою.
5.    Іспити починаються о 10:00. Олександр прийшов без п'яти де​сять, це означає що він не   спізнився.

6.    Багато читачів з нетерпінням чекають на прочитання нової книги цього популярного   письменника.

7.    Я гадаю, вона мене не пам'ятає.
8.    Вчитися ніколи не пізно.
9.    Я віддаю перевагу тим видам спорту, де змагаються команди, а не окремі спортсмени.
10  Я буду купувати подарунки в суботу, а ви? - О ні, до суботи я І вже все куплю.
ВАРІАНТ 15

 I. Translate into English:
1. Його сестра нещодавно закінчила школу, чи не так?
2. В моїй квартирі менше зручностей, ніжу вашій.
3. Ваш район дуже гарний, в ньому більше зелені (trees), ніж в нашому.   

4. У дощовий вечір я люблю слухати радіо.
5. Вона ніколи не приходить у призначений час.    

6. Він закінчив читати один роман Джона Апдейка і взявся за інший.

7. Єдина книга Діккенса, яку я прочитав - це "Домбі та син".

8. Які предмети ви здавали на вступних екзаменах? - Я здавав літературу, англійську мову,   російську граматику. 

9. Олімпійські змагання включають майже всі види спорту, які стали популярними за останні     роки.

10.Напередодні свят яскраві вітрини крамниць (shopwindow) приваблюють сотні людей.

ВАРІАНТ 16

 I. Translate into English:
1. Дочка мого брата, моя племінниця, зараз ходить у шостий клас.
2. Петрови, наші сусіди, дуже гарні люди.
3. Адже у вас нова квартира? - Так, у мене тепер чудова кварти​ра в десяти хвилинах ходьби   від метро.

4. Коли я снідаю, я завжди слухаю новини по радіо.
5. Вона завжди запізнюється на декілька хвилин.
6. Мій брат дає мені поради відносно книг.
7. Вона - єдина дитина в сім'ї.     

8. В нашій бібліотеці сотні цікавих книжок, котрі я ще не читала. Я завжди можу вибрати собі    що-небудь до смаку

9. Фізкультура - обов'язковий предмет у школі,
10.У день футбольного матчу переповнені автобуси, трамваї і таксі спішать до стадіону     (stadium).
ВАРІАНТ 17
 I. Translate into English:
1.    Ця жінка - моя далека родичка. Вона вдова.
2.    Тітка Дня шиє сукню для своєї племінниці.
3.    В кімнаті моєї сестри стоїть піаніно, диван-ліжко, круглий стіл,! стільці та буфет.
4.    Я не можу почути, що він говорить.
5.    Ми відносимо годинник в майстерню, щоб його почистили та відремонтували.
6.    Я завжди готовий дати вам пораду, якщо вам це потрібно.
7.    Кажуть, цей фільм вартий того, щоб його подивитися.
8.    Які оцінки ви отримали? - Я отримала "відмінно" з усіх предметів.
9.    Спортивні змагання породжують дружбу (make friends), служать І справі миру та  взаєморозуміння.
10.  Ми вирішили поїхати за місто і провести день у лісі. - Так, чудово провести такий день на   свіжому повітрі.
ВАРІАНТ 18

I. Translate into English:
1.   Дозвольте відрекомендувати вам мого друга.
2.   В моїй кімнаті менше меблів, ніж у кімнаті моєї сестри.

3.   Це найбільша кімната в квартирі.
4.   Я п*ю тільки чашку кави та з'їдаю пару бутербродів.

5.   Його батько уважно слідкує за тим, щоб годинник не поспішав і не відставав. 

6.   Чому ви не бажаєте додержуватись порад Миколи? 

7.   Між іншим, хто є автором цієї книги? 

8.   Ніна! Яку оцінку ти одержала за твір? - Я одержала "добре".
9.  Спортсмен поставив новий світовий рекорд.

10. Ви часом не знаєте, де Катя збирається зустрічати Новий рік.
ВАРІАНТ 19
I. Translate into English:
1. Ми з батьком дуже схожі.
2. Його друг - студент другого курсу університету.
3. У моєї родини невелика, але зручна квартира у центрі Києва.
4. Я саме прибираю кімнату
5. Її сукня повинна бути випраною.
6. Я раджу вам працювати над вимовою кожен день.
7. Він пам'ятає принаймні половину поеми.
8. Коли ви будете готуватись до екзаменів?
9. Віктор зробив усе можливе, щоб утримати рекорд у стрибках у висоту.
10. Я віддаю перевагу зустрічі Нового року вдома, а ви? - Я теж.
ВАРІАНТ 20

 І. Translate into English:
1.    Вона дуже любить музику та мріє стати піаністкою.
2.    Посередині кімнати стоїть невеликий круглий стіл, навколо нього - декілька стільців.
3.    На письмовому столі багато речей: друкарська машинка, годинник, лампа під зеленим  

       абажуром, англійські та російські книжки, журнали та газети.
4.    Це саме те, що вам потрібно.
5.    Наташа завжди знаходить виправдання своїм запізненням.

6.    Періодичні видання можуть виходити щодня, щомісяця та чотири рази на рік.

7.     Який предмет тобі більше всього подобається? 

8.    Коли ви будете складати перший іспит?
9     Я ніколи не грав у крікет. - Я теж.
10   Вітаю з Новим роком! - Дякую, і вас також.
ВАРІАНТ 21

 I. Translate into English:
1.    Моє повне ім’я - Олександр Петрович Орлов.
2.    Його сестра нещодавно закінчила школу.
3.    Праворуч від дверей - маленький столик з магнітофоном на ньому.
4.    Його вимова просто чудова.
5.    Погана погода - це не поважна причина для запізнення.
6.    Я завжди добре проводжу час на вечірках Ганни..
7.    Вчора ми повинні були зробити багато письмових вправ,
8.    Як ви могли зробити такі грубі помилки у вашій граматичній ро​боті?
9.    Наш тренер - колишній чемпіон з плавання.
10.  Ви плануєте зустрічати Новий рік вдома, або десь під відкритим небом?

BAPIAHT22
I. Translate into English:
1. У моїх батьків є двоє дітей крім мене. 
2. Шпалери в моїй кімнаті світло-коричневі. 
3. Олександр, підійдіть-но сюди на хвилинку.
4. Я займаюсь пранням, а мій чоловік завжди прасує. 
5. Вже пізно телефонувати Петровим. 
6. Напевне, цей журнал вам сподобається.
7. Ввечері він був вдома, тому що йому не потрібно було йти до університету.
8. Я вже подала заяву в приймальну комісію, а ти? - Ще ні, Я бу​ду поступати на вечірнє відділення.
9.  Нам дуже сподобалась вільна програма Бобріна.
10. Зараз тільки 8 годин. Ще дуже рано проводжати Старий рік.
ВАРІАНТ 23.

 Translate into English:
1. В нього є жінка і двоє дітей - син і дочка.
2. В гостях добре, а дома краще.
3. Він живе в зручній квартирі в багатоповерховому будинку на п'ятому поверсі.
4. Постійним пасажиром називається той, хто регулярно їздить в місто та з міста.
5. Мій дядя вчора повернувся з роботи пізніше ніж звичайно.
6.  Що ви збираєтесь подарувати їй на День народження?
7. Ти читав сонети Шекспіра? - Звичайно, Більш того, я навіть намагався їх перекладати.
8. Скільки студентів вашої групи відвідували підготовчі курси?
9. В дитинстві я вміла кататися на ковзанах.
10. Напередодні Нового року я завжди пишу листи моїм друзям! бажаю їм щастя в Новому Році.
ВАРІАНТ 24
 I. Translate into English:
1.    Моя свекруха - приємна жінка п'ятдесяти років.
2.    На підлозі у вітальні знаходиться товстий килим.
3.    Я виходжу з дому в 10 хвилин на восьму.
4.    Ні Олена, ні її сестра не обідають в їдальні самообслуговування.
5.    Поїзд відправляється о 12:30 за Київським часом.
6.    Давайте подаруємо їй книгу, вона вже достатньо доросла для! іграшок.
7. Коли йому йшов дев'ятий рік, стало зрозуміло, що хлопчик буде талановитим піаністом.
8.    Не забудь дома залікову книжку!
9.    Цей хокеїст часто виступає за команду "Динамо".
10  Наша родина дуже дружна. Ми разом зустрічаємо Новий Рік.
ВАРІАНТ 25

I. Translate into English:
1. Петро Іванов - розумний, працьовитий студент.
2. У нас квартира з усіма вигодами: центральне опалення, газ, І електрика, холодна і гаряча вода, а також сміттєпровід.

3.   Його поїзд відправляється з Херсона о 10:15.
4.   Не відкладай на завтра те, що можна зробити сьогодні.

5.   Мій годинник іде вірно, а ваш - не вірно.

6.   Принесіть мені газету, будь ласка. 

7.  Саме цієї проблеми він і торкнувся в своїй доповіді. 

8.   Які спортивні товариства найпопулярніші серед студентів? 

9.   Він був кращим велосипедистом у школі та чудово грав у футбол 

10. Напередодні Нового року цілий день йшов сніг,
ВАРІАНТ 26
 I Translate into English:
1. На даний момент Віктор є студентом І курсу університету.
2. Над столом у вітальні висить люстра.     
3. Мій племінник виїздить в Лондон у середу. 
4. Краще пізно, ніж ніколи. 
5. Катін годинник завжди відстає. 
6. Ця книга саме до вашого смаку.
7. Не думаю, що вона знає цього автора.
8. Я не встигла взяти відомість відвідування в деканаті.
9.  Ти ж граєш в шахи? - Так, але дуже погано.
10. Напередодні Нового року ми обмінялися подарунками.
ВАРІАНТ 27
 I. Translate into English:
1. Моя мати одружилася вдруге; тому її чоловік - мій прийомний батько.
2. На стінах вітальні є декілька гравюр і акварелей. 
3. Коли його поїзд прибуває на станцію?
4. Це ясно, як день.
5. Ваш годинник спішить на 5 хвилин.
6. Центральна (редакційна) стаття в цій газеті варта того, щоб І прочитали.
7.  Не думаю, що зустрічав її раніше.
8. Навчання на денному відділенні триває 5 років.     
9. Я люблю дивитись по телевізору змагання з легкої атлетики.
10. До дев'ятої години ми вже прикрасили Новорічну ялинку.
ВАРІАНТ 28
I. Translate into English:
1.     Мої батьки ще зовсім не старі, батьку ~ 50 років, а мати на три роки молодша.
2.     В кабінеті небагато меблів, тільки найнеобхідніші речі.
3.     Вдома ми намагаємося не розмовляти на професійні теми
4      Не звертайте уваги на безлад.
5      Загубленого часу ніколи не повернеш.
6      Тріллери цього автора швидко розкуповують.
7.     Саме цієї проблеми він і торкнувся у своїй доповіді
8.     Історія Петроградського університету припадає на початок 19 століття. Він був заснований у  1819 році.
9.     Мені не подобається наш басейн для плавання. Він дуже маленький.
10.   До того часу, коли прийдуть гості, вона вже накриє на стіл.

ВАРІАНТ 29
   І. Translate into English:
1. Ця приємна жінка сорока років - вдова.
2. На мою думку, кабінет - це найгарніша кімната в квартирі. 
3. Чи є у вас вільний час сьогодні? 
4. Ми, як можемо, допомагаємо мамі. 
5. Хвилина годину береже. 
6. Вибирай книжку так, як вибираєш друга. 
7. Кажуть, він талановитий драматург. 
8. Англійський клуб дуже популярний серед студентів нашого факультету.
9. Я не бачив цю гру по телебаченню. Я теж пізно повернувся до​му.  
10. Діти будуть танцювати навколо Новорічної ялинки цілий вечір.
ВАРІАНТ 30

I. Translate into English:
1. Віктор - розумний чоловік, але трохи непрактичний.

2. В лівому кутку кімнати знаходиться торшер.
3. Скільки часу вам потрібно на те, щоб прибрати кімнату? 
4. Ти не заперечуєш, якщо я відкрию вікно?
5. Ранок мудріший за вечір.
6. Той, хто любить брати в борг, не любить віддавати. 

7. Єдина п'єса Бернарда Шоу, яку я бачила в театрі - це "Пігмаліон" (Pygmalion).
8. Біл закінчив університет в цьому році.  
9. Він ніколи не тренувався по суботам.  
10. Бажаю вам щасливого Нового року! - І вам також.
Лексикологія

2 курс

І. Теми для самостійного опрацювання:
1. Інтернаціоналізми. Етимологічні дублети.
 2. Дериваційні та функціональні афікси.

 3. Зворотний словотвір та чергування наголосу.
ІІ. Вправи  для виконання:

Exercise 1. a) Make the morphemic analysis of the following words.

b) Translate the words into Ukrainian.                                                            
act, ailment, air, asymmetry, beggarly, chairman, childishness, conclude, democratic, disturbance, drawback, eatable, eliminate, everydayness, expressionless, eyelet, fact, footballer, foretell, gentlemanly, governmental, honeymooner, illegal, illumination, illumine, illustrate, immeasurable, immovable, inflammability, innovation, irrelevance, landmark, loveworthy, marriage, matter-of-factness, monopolize, old-ladyish, outstay, pot, power, prospective, receive, self-praise, serve, troublesome, undernourishment, unsystematic, voyage, warmonger, winter, womanishness, workmanship, zeal.
Exercise 2. Classify the stems of the words given below into simple, derived, compound; free, bound, semi-bound.
babylike, bluebell, blue-eyed, book, busload, cameraman, colour-blindness, crossing, document, dusty, enrich, fashionmonger, foolishness, foresee, furnitureless, gladden, grannulate, headachy, homeless, hyperslow, irresponsibility, kind-heartedness, look, old-maidish, playwright, purify, reddish, resist, rewrite, shock-proof, shoemaker, small, snow-whiteness, sunflower, take, truckload, trustworthy, unbutton, unfriendliness, unpleasantness.

Word formation.
Exercise 3. a) Compare the meanings added by the suffixes to the same stems
b) Translate the words into Ukrainian.

absorb: absorbable, absorbed, absorbedly, absorbency, absorbent, absorbed absorbing, absorbingly, absorption, absorptive, absorptiveness, absorptivity; I
beauty: beauteous, beauteously, beauteousness, beautician, beautification
beautifier, beautiful, beautifully, beautify;
centre: centring, central, centralization, centralism, centralize, centrality
centrally, centric, centrical, centrically, centricalness, centricity;
man: mandom, manful, manfully, manfulness, manhood, manlike, manliness
manly, manned, mannish, mannishness;

woman: womanfully, womanhood, womanize, womanish, womanishly, wom​
anishness, womanlike, womanliness, womanly.

Word-formation.

Exercise 4. Translate the following words and phrases into English using the
stems in brackets.

aвтоматичний (self, act), багатосторонній (many, side), безвільний (weal, will), безжурний (light, heart), бухгалтер (book, keep), вантажник (freight, handle, веселощі (merry, make), вибійник (coat, out), власник землі (land, own), воро
тар (goal, keep), врівноважений (even, mind), гучномовець (loud, speak), далекозорий (long, sight), двобортний (double, breast), доброзичливий (well, mean), загорілий (sun, burn), закоренілий (deep, root), засніжений (snow, cover), заспівувач xopy (choir, lead), каменяр (stone, crush), контужений (shell, shock), любитель музики (music, love), малосольний (fresh, salt), напівзруйнований (halfruin), недорікуватий (tongue, tie), непосильний (back, break), низькорослий (under, size), обморожений (frost, bite), спортсмен-парашутист (sky, dive), товстошкірий (thick, skin), трикотажний (machine, knit), цілеспрямований (goal, direct).
I

In many English words one can find unstressed stems approaching the status of derivational affixes. They have generalized meaning and their combining capacity is very great. Such morphemes are called semi-affixes.
I

Semi-affixes can be used in preposition (semi-prefixes, e.g. half-, ill-, mini-, midi-, maxi-, self-) and in postposition (semi-suffixes, e.g. -man, -land, -monger, -wright, -worthy, -proof, -like, -wise, -way(s)).
Exercise 5. Deduce the meanings of the following words from the meanings
of their ICs. Translate the words into Ukrainian.
I
bulletproof, waterproof, shockproof, damp-proof, fireproof, fool-proof countryman, cameraman, horseman, seaman, cabman, chessman, radarman, madman chairman, postman, policeman, yesman; fatherland, motherland, wonderland homeland; flowerlike, arrow-like, balloon-like, cowardlike, businesslike, manlike, ladylike, childlike, catlike, lifelike, lamblike, snakelike, suchlike; anyway, sideway(s), always, likeways, otherways; likewise, clockwise, crosswise, otherwise, longwise, lengthwise; scandalmonger, warmonger, newsmonger, fashionmonger, ironmonge, fishmonger; playwright, shipwright, wheelwright; loveworthy, noteworthy, trustworthy, praiseworthy; mini-bus, mini-skirt, mini-magazine, midi-coat, maxі-skirt; self-made, self-protection, self-help, self-starter, half-broken, half-witted, half-done, half-eaten; ill-dressed, ill-fed, ill-housed.
Exercise 6. Give Ukrainian equivalents for the compounds given below. Set off endocentric and exocentric compounds.
make-believe, wrist-watch, sweet-tooth, textbook, oilcloth, break-down, killjoy, spacecraft, makepeace, writing-table, diehard, paperback, season-ticket, know-all, butterfingers, horse-marines, suit-case, sweetheart, lady-bird, chessman, seabear, evening gown, armchair, crow's-foot, stay-at-home, man-of-war, sleeping-car, chatterbox, lazybones, time-table.
Exercise 7. a) Arrange the following words in four columns according to the type of clipping.
b) Translate the words into Ukrainian.
ad, amp, bus, cab, chute, combi, deli, disco, divi, dub, exam, fan, fancy, fence, fladge, flu, fridge, gas, hols, lab, limo, mike, math, mayo, mob, nuke, para, pen™ phone, plane, pop, prefab, props, retro, specs, tec, tech, teeny, frank, trannie, vac, vamp, veggies, Becky, Bella, Bess, Kate, Tony.
Exercise 8. a) Comment on the formation of the clipped words .
b) Translate the sentences into Ukrainian.
1. At that hour the express bus no longer ran, and I spent twelve bucks in cab fare to avoid the local, which made thirty stops (S. Bellow). 2. The traffic cop made me circle, because near medical buildings there's always a crowded hack stand (Id.).
3 He's taking lab tests because a fatal disease is suspected (Id.). 4. She was at the airport, waiting for the plane to Greece (M. Spark). 5.1 wrapped my hanky round my thumb (Id.). 6. "I loved maths. But it wasn't well taught" (Id.). 7. "I still keep that photo" (Id.). 8. "Put the mac over your head, do" (Id.). 9. Bach man checked his black combat jump suit for ammo, hand grenades and the other necessities of hand-to-hand combat (M. Maloney). 10. In fairness, Tom Clancy should not be dismissed as merely another book-biz commodity (Time). 11. It was his sister's voice from the stairs. "Oh, Matthew, you promised." "I know, sis. But I can't" (A. Christie). 12. He made the phone call for the taxi (B. Deal). 13. Updike looked enquiringly at Chuckles, who was still glued to the telly and still abdicating from the role of hostess (D. Francis). 14. Michael got himself demobbed the moment the war was finished (W. S. Maugham). 15. "We made that demo against the fascist meeting in the Albert Hall" (J. Lindsay). 16. Mandie had had a new perm (Id.). 17. "Hey, Dick, sit you down," he called... "In a mo," said Dick (Id.). 18. The ship continued to slow, coming in on a spiral, adjusting her speed to that of the satellite. The gyros started up to give stability (J. Wyndham). 19. "I do nearly all shopping and most of the cooking since my old ms's had her op" (J. Gary). 20.I came down here, and put up at a pub just outside Kerrith (D. du Maurier).
Exercise 19. a) Pick out all sound-imitative words from the sentences given below
b) Translate the sentences into Ukrainian
1. My phone buzzed. I picked it up (H. Robbing). 2. Day after day she heard only the chirping babble of her daughters (K. Norris). 3. He tip-toed across the porch and gently opened the screen door, remembering that it screeched when yanked (P. Benchley). 4. The car moved through the city, its motor humming in the warm afternoon (E. L. Doctorow). 5. Passenger liners tooted their basso horns (Id.). 6. The carriage was clapping along in Central Park, being whooshed at by passing cars (E. Queen). 7. Clap-clap came through the window (Th. Dreiser). 8. Dreadful young creatures - squealing and squawking and showing their legs (J. Galsworthy). 9. Pons puffed reflectively on his pipe (A. Derleth). 10. He said something, and she giggled (H. Slesar). 11. There was a rending crash and people began to scream inside [he plane (B. Deal). 12. "Peewit," said a peewit, very remote (H. G. Wells). 13.On a heavy summer day you would hear nothing there but the sound of rooks musing and croaking (H. £. Bates). 14. A little child gave a squeak of laughter (K. Mansfield). 15. He could hear the cheap clock ticking on her mantelpiece (V. Woolf). 16. The cat leaped from the garden to the window-sill; mere was a thrush in its mouth, shrieking (A. S. Coppard). 17. The German machine-guns were tat-tat-tatting at them, and there was a ceaseless swish of bullets (R. Aldington). 18. A salvo of whizz-bangs greeted them as they went out to look at it (Id.). 19. Zwiiing, Crash, Claang! - four heavy shells screamed towards them and detonated with awful force within a hundred yards (Id.). 20. The dormitory was alive with sounds: the tread of feet in the corridor, the rumble of men's voices and laughter, and the distant, repetitious, semi-rhythmic pock took from the tennis courts (M. Wilson).
Exercise 10. Give English equivalents to the following Ukrainian words.
а) verbs: ахкати, бурмотати, вищати, воркотіти, гавкати, гарчати, ґелґота​ти, гуркотіти, дзвеніти, дзижчати, іржати, каркати, крякати, кувати, кукуріка​ти, кумкати, люляти, мекати, мукати, мурмотіти, нявкати, скавучати, скиглити, скреготати, стогнати, торохкотіти, ухкати, хихикати, цвірінькати, шамкати, ша​рудіти, шипіти, щебетати;
b) nouns: виск, виття, гавкіт, гарчання, гуркіт, рев, рокіт, тріск, тупіт, шурхіт, щебет;
с) interjections: ачхи, бах, дзвяк, дзень, кра, кукуріку, куку, лусь, няв, рох, тік-так, туп-туп, тук-тук, ха-ха, хі-хі, хлюп, цвірінь-пвірінь, шльоп, шубовсть.
І. Теми для самостійного опрацювання
1. Полісемія та синонімія фразеологічних одиниць.
2. Антоніми.  Пароніми.
ІІ. Вправи для виконання
Exercise 1. a) Give synonyms to the words in bold type, b) Make up sentences with them.
1. "I want to be quite frank with you" (W. S. Maugham). 2. The Avon Swim Club appeared to be a very luxurious complex (R. Ludlum). 3. Grinning, satisfied with himself, he stood away from the car (Sh. Jackson). 4. Isabel sat quite still at her dressing table (K. Morris). 5. In a swift, reflex action, Amandaris swung the wheel sharply to the left (S. Sheldon). 6. There was just one tiny flaw in Simonetta. When she became jealous, she turned into a savage (Id.). 7. It was an ordinary bus trip with crying babies and hot sun (J. Kerouac). 8. There was complete silence... You could have heard a feather falling (R. Stout). 9. "I used to work in the theater." "An actress!" This idea stirred Caroline (I. McEwan). 10. "There were several things about it all that struck me as - well, queer" (A. Christie). 11. "We are utterly dumbfounded at this strange series of disasters" (Id.). 12. When she laughed it came out loose and young (T. Morrison). 13. Walden's face glistened with sweat (R. Chandler). 14. A cigarette tip glowed in the darkness (Id.). 15. "You're not angry with me, Mor? (I. Murdoch).
Exercise 2. a) Find the synonymic dominant in the following groups of synonyms.
b) Give analogous groups in Ukrainian.
Faint, feeble, frail, weak; lean, slender, slim, thin; odd, quaint, queer, strange; fat, fleshy, plump, stout; cheerful, gay, jolly, joyful, merry; affair, business, case, matter, thing; ask, enquire, demand, interrogate, question; brave, audacious, bold, daring, courageous, gallant; choose, elect, pick out, select; ache, pain, pang; coarse, rough, rude; amaze, astonish, surprise.
Exercise 4. a) Translate the sentences into Ukrainian. b) Find neutral stylistic synonyms to the colloquial and low-colloquial words in bold type.
1. Now that he was in his mid-seventies he signed his rare letters to her 'Daddy' or even 'Pops' (J. Mortimer). 2. "Either you believe or you don't, isn't it? Personally I couldn't stomach that idea of a personal God" (J. Joyce). 3. I began crying and swearing and socking myself on the head for being such a damn fool (J. Kerouac). 4. "I told my uncle he was a sentimental romantic. He was." She stopped... "I'm not. I'm hard-boiled" (R. Stout). 5. Eleanor was... awkward starting the car under his eye; perhaps he will keep popping out at me all along the drive, she thought (Sh. Jackson). 6. The boy... came running in great excitement. "We had smashing fun." (H. E. Bates). 7. Squeezing her arm, he said into her ear, "You're some looker now, kid." "Thanks." (A. Saxton). 8. Where is your pal Spotty now?" "In the cooler... Somebody cooled him good the other night. Stuck a shiv in his back while he was grabbing some shuteye" (E. Queen). 9. "He's been seen in the company of a chick who always wears a violet veil" (Id.). 10. "You never give up, once you get something in your nut, do you?" (H. Robbins). 11. A tremendous human being... Pretty nutso sometimes, but you could trust him with your life (T. O'Brien). 12. "Not everyone can belong to a decent family. To tell you the truth I'm glad my governor's a gentleman" (W. S. Maugham). 13. "I suppose you were tight" (E. Waugh). 14. "There's nothing to buy, really, you know, just a lot of junk" (J. Mortimer). 15. "1 was in Paris, Hawk, old buddy. And did you miss some party, boy!" (M. Maloney).
Exercise 5. a) Translate the sentences into Ukrainian.

b) Find neutral stylistic synonyms to the bookish words in bold type.
1. With an effort he concealed his growing dismay, and endeavored to speak in a rational tone (A. Christie). 2. He contrived to appear as cool and unemotional as ever (Id.). 3.They said good-day, and all departed together (I. Murdoch). 4. Montparnasse has still for me the tranquil air of a provincial town (W.S. Maugham). 5. Catherine dipped a cloth in a bowl of cold water, wiped the perspiration off the soldier's forehead (I. Stone). 6. Between the rigorous minds of her father, her uncle Isaac Smith and grandfather Quincy, and from her own natural thirst for knowledge which she slaked by exploratory reading, she had achieved a rudimentary education along with the valuable tools of logic and objective thinking (Id.). 7. It is notorious that Great Britain, as compared with Italy, France, Spain and the Netherlands, has made a meagre contribution to the visual arts (E. Waugh). 8. Hogarth's... Marriage a la Mode has given continuous pleasure for two hundred years and has inspired generations of worthy disciples (Id.). 9. It may seem both presumptuous and unkind to return from six weeks' generous entertainment abroad and at once to sit down and criticize one's hosts (Id.). 10. My father taught me that it was flagitious to leave a letter of any kind unanswered (Id.). 11. He didn't mention the poverty... of the Hartly family, or the innumerable progeny (R. Aldington). 12. He abode in the village inn (Id.). 13. The only 'drink' ever allowed in the family was Pa Hartly's 'dropo' grog' secretely consumed... (Id.). 14. By the example of his own rather fastidious manners he corrected schoolboy uncouthnesses (Id.). 15. After a long day of unremitting but not very remunerative toil George had gone to call on his friend (Id.).
Exercise 6. a) Classify the words in bold type into homographs, homophones and absolute homonyms.
b) Translate the sentences into Ukrainian.
1. a) Minute by minute, the silence seemed to grow more pregnant with Possibilities (A. Christie). b) Poirot was busy mopping a grey suit with a minute sponge (Id.). 2. a) The cupped receiver made a biasing sea-sound. Like the sound of distant surf you heard when you held a sea shell over your ear (Ch. Barnard, S. Stander). b) He dropped the gun. Barney picked it up, jacked a shell into the chamber, and handed the gun back (E. Queen) 3. a) They returned to the bar where they ordered beer (A. Saxton). b) Joe fumbled in his knapsack and took out a bar of chocolate (H. Robbins). 4. a) He raised his mug and John clinked it with his own (M. Bragg). b) "I broke my nose playing baseball when I was a kid," Mugger said earnestly. "It give me this ugly mug, see..." (E. Queen). 5. a) The terrace tiles were already warm under her bare feet (J. Mortimer). b) The bear was huge. Reared up on its hind legs, it loomed over her... (B. Lowry). 6. a) Then came spring, the great time of travelling (J. Kerouac). b) She was all wound up like a tight spring (H. Robbins). 7. a) She lined up their shoes in the cupboard in a tidy row (I. McEwan). b) "Scandals all round us. What a row everyone makes" (A. Christie). 8. a) He remembered two mortar rounds hitting close by (T. O'Brien). b) Stephen's embarrassed hand moved over the shells heaped in the cold stone mortar (J. Joyce). c) The marble blocks were fitted without mortar. (E. L. Doctorow). 9. a) He was of medium height, his face was rather long and pale, his eyes looked tired (D.H. Lawrence). b) She... went down the stairs and drew from the sink on the ground floor a pail of water (E. L. Doctorow). 10. a) I looked around the room and lowered my voice to match his (H. Robbins). b) He struck a match with shaking fingers and lit a cigarette (Id.). 11. a) "You've dyed your hair since then," remarked Jordan (P. S. Fitzgerald). b) The minors had died of Carbonic Oxide poisoning (G. Parker). 12. a) Emily went nowhere for consolation: her only regular visits... were to the churchyard, to Ephraim's grave (M. Bragg). b) Poirot's face had grown very grave (A. Christie). 13. a) "Look here, won't you talk this over on the plane of reason?" (Ch.P. Snow). b) He walked toward the pyramid squatting in the center of the plain (E. Queen). 14. a) "I didn't lead the man there" (J. Lindsay). b) Jack stirred slightly. His head was heavy - heavy as lead (A. Christie). 15. a) On their left a few feathery coconut palms stretched their necks above the clumped vegetation (E. Queen). b) Johnny puffed at his cigarette in his closed palm. (H. Robbins). 16. a) She wished she could run a million miles away. Away from her husband who had cried and wailed constantly for a week (G. Parker). b) "You can go in now, Mr. Edge," she said, "but don't stay too long. He's still very weak" (H. Robbins). 17. a) "And have you noticed his eyes? The pupils are like pin points" (A. Christie). b) The simple charm of the beautiful orphan girl attracted all hearts. Her two little pupils became her slaves (S. Leacock). 18. a) He opened his bag and took out a small blue leather case (A. J. Cronin). b) "I've got five cases of typhoid up here. I want Doctor Griffiths to come up immediately" (Id.). 19. a) "Well! well!" he said, and recognition broke out all over his face like morning sunlight (S. Leacock). b) She was furious, and scared, and tears began to well behind her eyes (P. Benchley). 20. a) "Monsieur Poirot?" said Lord Estair interrogatively. My friend bowed (A. Christie). b) The arrow had been fired from an unusually weak bow - one of about fifteen pounds pull (A. Forges).
  Exercise 7. a) Find the absolute homonyms for the following words.
b) Give the Ukrainian equivalents to these homonyms.
Band, bank, bear, blow, can, cape, club, corn, count, down, duck, ear, fair, fan, firm, fast, fit, hail, hide, lay, like, lime, long, march, may, mean, mess, mint, miss, mood, pawn, pen, port, race, row, scale, school, seal, sound, spoil, tap, tart, temple.
Exercise 8. a) Find the homographs to the following words and transcribe both,  b) Give the Ukrainian equivalents to these homographs.
Bass, bow, buffet, celt, close, compact, desert, house, housewife, invalid, minute object, polish, row, slough, tear, wind.
Exercise 19. a) Find the homophones to the following words.     b) Give the Ukrainian equivalents to these homophones.
Air, birth, coarse, core, cite, dessert, fare, fir, flower, hare, heal, key, knight, meat, oar, pair, paw, piece, pole, rain, right, sail, sea, sell, sole, son, sow, suite, whether, whole.
Exercise 11. a) Find homonyms to the words given in bold type. b) State whether they are lexical or grammatical homonyms.
1. A school of bright blue-and-yellow surgeonfish fluttered by (P. Benchley). 2. Fed by neither streams nor springs, the lake was often filthy (T. O'Brien). 3. As he sat, some effect of the firelight threw a bar of shadow across his face... (A. Christie). 4. "People who can't help themselves always irritate me." "Oh, but do be fair! What can she do? She's no money and nowhere to go" (Id.). 5. "We suit each other and we're going to be happy" (Id.). 6. Again Denny laughed. His laugh was an insult, which made Andrew long to hit him (A. J. Cronin), 7. Again there was a silence in the wooden shed, broken only by the drumming of the rain upon the tin roof (Id.). 8. He walked with an odd gait, a kind of shuffle... (R. L. Doctorow). 9. A cloud began to cover the sun slowly, shadowing the bay in deeper green (J. Joyce). 10. Freddy, looking at her, figured that she was going to cry (E. Hemingway). 11. "He certainly wasn't much of a business man. Maybe he was. Maybe he just trusted me" (Id.). 12. "You aren't treating me square." he said (Id.). 13. /His mother/ took Malone to mass in the village and made him light candles for his aunts and uncles in America (A. Holleran). 14. Valeric was beginning to pine for a home (D. H. Lawrence). 15. He had to marshal his thoughts (R. Ludlum). 16. A stone caught her heel and she cursed... (A. Maltz). 17. A coal fire had sunk to ashes behind the polished black iron bars of the grate (K. Norris). 18. Mrs. Birling: Arthur, what about this famous toast of yours? Birling: Yes, of course ... /Raising his glass/ So here's wishing the pair of you - the very best that life can bring, Gerald (J. B. Priestley). 19. She opens the box, taking a cigarette, and the box plays its own charming tinkly version of the Wedding March (Id.). 20.1 had a date, but I could cancel it (H. Robbins). 21. The youngest, Isa, was a schoolgirl with long yellow plaits (M. Spark).
Exercise 12. a) Define the meanings of the following paronyms. 
   b) Use them in constructing sentences of your own. 
Anterior-interior; canal-channel; career-carrier; cause-course; complement-compliment; conscience - consciousness; draught - draughts - drought; physics -physique; popular - populous; preposition - proposition; prescription -proscription; price - prize; wander - wonder.
Exercise 13. a) Deduce the meanings of the paronyms in bold type, b) Translate the sentences into Ukrainian.
1. a) "And now perhaps you had better leave me. The doctor made a point of quiet and repose" (P. G. Wodehouse). b) The drawings were pleasing enough, with quite a sense of atmosphere (J. Galsworthy). 2. a) Then the moon rose like a wonderful silver shield (O. Wilde), b) At a less anxious moment he might have been amused by the conflict his words aroused (J. Galsworthy), c) "Forgive me, old man, for asking you not to raise your voice" (P. G. Wodehouse). d) "Not dangerous?" "Yes, sir, when roused" (Id.). 3. a) "I remember before the war when Charles inspected the Corps on a white horse (J. le Carre). b) There were noises, and directions from Cramer, about removing the corpse, and in a couple of minutes heavy feet as they carried it out (R. Stout). 4. a) "Nuclear physics," said Erik reflectively. "Maybe that's for me... Did fox ever ask you why you wanted to be a physicist when you first came here?" (M. Wilson), b) "Hello, doc. You got a job here as house physician?" (R. Stout). 5. a) Shearing was conscious of the madman behind him, he could hear every one of Dean's gasps (J. Kerouac). b) John was such tender-hearted chap, affectionate to his bones, and conscientious, too... (J. Galsworthy). 6. a) "I have no idea what this talk with you will do to me. I see no reason why it should have any effect one way or another" (R. Stout), b) The truth is, iny dear, we both have pasts, which it is now my task to make known to you, because they so grievously and deeply affect your futures (J. Galsworthy). 7. a) "I apologize," said Loring persuasively. "It's a personal idiosyncrasy and has nothing to do with our business" (R. Ludlum). b) The major was gone taking hospital personnel in the staff car (E. Hemingway). 8. a) Early the next morning the Mayor was walking in the square below in company with the Town Councilors (O. Wilde), b) The major... had been in the war in Libya and wore two wound-stripes (E. Hemingway). 9. a) He was wearing a navy blue suit, a blue shirt and a white starched collar (M. Wilson), b) We went into a motel court and bought a comfortable little suite for about four dollars (J. Kerouac). 1 0. a) There was nothing remarkable in the expression of her face except its utter immobility (J. Galsworthy), b) People always accepted an accomplished fact in time! (Id.), c) "I expect you're right," he said slowly; "but I want to think it over" (Id.). 1 1 . a) The policeman's list was longer, but Mary had ceased to listen (I. McEwan). b) "And what I want you to do, old man, is to seize an early opportunity of taking Cora aside and categorically denying that there is any truth in the story" (P. G. Wodehouse). 12. a) I didn't have the heart for it. I didn't think I was all that humane. Perhaps it wasn't my type of cruelty (S. Bellow), b) "Look here, inspector, there must be some human quality in you somewhere" (R. Stout). 1 3. a) "I began to have arrhythmia, my heart was misfiring, which I interpreted as engine trouble, and the copter was about to crash (S. Bellow), b) Then she looked at the cigarette as if wondering where it had come from, and crushed it dead on the tray (R. Stout). 14. a) The pair parted company (J. Joyce), b) 'They fought a remarkable campaign in the winter of 1939," the Divisionnaire said (G. Greene). 1 5. a) She was lying on the bed, her face shoved against the pillow (A. Saxton). b) "You've had a shock that would lay most women flat" (R. Stout).
English phraseology

Exercise 14. a) Group the phraseolosical units in bold type according to their classification based on the semantic principle, b) Translate the sentences into Ukrainian.
1. He went to the bed and sat on the edge but did not lie down. It was not in the cards for him to sleep that night. The phone rang (S. Bellow). 2. "You're a very self-sufficient person, with a life plan of his own." There she was right on the nail (Id.). 3. "Would you like her yourself, Reggie?" "My God, would I not! She's terrific. A trifle long in the tooth, mark you, but she has style, real style" (J. Braine). 4. "Aren't you clever?" said Tuppence. "Especially at drawing red herring across the track. Let's go back to what we were talking about before" (A. Christie). 5. "Come, let us not beat about the bush" (Id.). 6. "All work and no play makes Jack a dull boy." That's been the Hemmingway motto for over a hundred years (A. J. Cronin). 7. He said: "Jimmy, for God's sake don't bring a hornet's nest about your ears" (Id.). 8. He took good care of his heart by eating the boiled meats (J. P. Donleavy). 9. "You're talking through your hat," he said aimlessly and largely in order to get time (Th. Dreiser). 10. Junior was the apple of her eye, and she had big marital plans for him when that time came (D. Dunne). 11. Kay Kay was a very different cup of tea from Brenda and the Grenville sisters (Id.). 12. From the age of twelve she knew, that she could wrap men around her little finger, an expression her mother was fond of using (Id.). 13. "It's raining cats and dogs." said Billy finally. "My mantilla will be ruined," said Ann (Id.). 14. Yes! Indeed! His affairs were in apple-pie order (J. Galsworthy). 15. "Oh! tell us about her, Auntie," cried Imogen: "I can just remember her. She's the skeleton in the family cupboard, isn't she? And they are such fun" (Id.). 16. Her absence had been a relief. Out of sight, out of mind (Id.). 17. In the small hours he slipped out of bed, and passing into his dressing-room, leaned by the open window (Id.). 18. If she could not have her way and get John for good and all, she felt like dying of privation. By hook or by crook she must and would get him! (Id.). 19. "If I were a painter or a sculptor! But I'm an old chap. Make hay while the sun shines" (Id.). 20. "What did you want to see me about?" "Old Timothy. He might go off the hooks at any moment. I suppose he's made his will" (Id.). 21. "And she's bound to kick the bucket any day now" (R. Gordon). 22. The gang of boys nudge each other with their elbows, making faces at us (J. Hagedom). 23. Bloom: Gentlemen of the jury, let me explain. A pure mare's nest. I am a man misunderstood. I am being made a scapegoat of (J. Joyce). 24. Terry and I tried to find work at the drive-ins. It was no soap anywhere (J. Kerouac). 25. When last I saw him he was spruce enough, but he looked ill at ease; now, untidy and ill-kempt, he looked perfectly at home (W.S. Maugham). 26.1 glanced at him with surprise. His cordial agreement with all I said cut the ground from under my feet (Id.). 27. "Can the law get blood out of a stone? I haven't any money. I've got about a hundred pounds" (Id.). 28. "Your wife says that nothing you can do will ever induce her to divorce you. She's quite made up her mind" (Id.). 29. "You are a most unmitigated cad." "Now that you've got that off your chest, let's go and have dinner" (Id.). 30. He didn't work, and he spent a great deal of money, and he painted the town red (Id.). 31. And with his poor, muddled brain he was trying ' desperately to make head or tail of the wonderful things he heard (Id.). 32. He gave a little start and then suddenly burst into a shout of laughter (Id.). 33. He took no notice of me (Id.). 34. "Well, I would not care, I would forget her and her barbed words" (D. du Maurier). 35. "I think you're doing fine," she said, drawing on her gloves. "You've only been out of school a year. Rome wasn't built in a day" (F. O'Connor). 36. "She's nothing but a little slut. She makes fun of you behind your back" (Id.). 37. "You were pounding the feathers so hard I hadn't the heart to wake you," Burke said (E. Queen). 38. "She's hardly dry behind the ears. Fresh out of an English orphanage" (Id.). 39. The sign over the doorway read: "All tables reserved." It was a warning for the small fry to stay out (H. Robbins). 40. He got up and walked over to Joe's room and looked in. Joe was curled up in a corner of the bed, sawing wood (Id.). 41. "Mister, are you off your rocker?" gasped the young man, squirming to break free (M. Rubin). 42. So Seaton went on being put through the mill, using a rare control and saying nothing because he knew himself to be in the wrong (A. Sillitoe). 43. "Speaking with great affection, you're really on the wrong track there" (Ch. P. Snow). 44.1 thought the only thing was to take the offensive (Id.). 45. "Tell me all. I'm on edge to know" (M. Spark). 46. Funny thing, I can always get on all right for about six weeks, and then I land in the soup" (B. Waugh). 47. All morning long I was wearing out my pants in the library (M. Wilson). 48. "Now, if my firm weren't your representatives, and I were a speculating man, I'd buy up that patent, and sit tight, and make you pay through the nose" (M. Wilson). 49. "Rosie's absolutely potty about her. Hangs on her lips" (P. G. Wodehouse). 50. He was, to all appearances, absolutely on plush. He ate well, slept well, was happily married (Id.).
   Exercise 15. a) State the source of the following idioms.
b) Give their Ukrainian equivalents.
Achilles' heel, smb.'s cat's paw, to cross the Rubicon, to cut the Gordian knot, Damocle's sword, forbidden fruit, Judas' kiss, a labour of Hercules, the lion's share, the massacre of the innocents, to meet one's Waterloo, Procrustes' bed, Pyrric victory, the serpent in the tree, Sisyphean labour, Solomon judgement, sour grapes, thirty pieces of silver, the Trojan horse, to turn the other cheek, an ugly duckling, under the rose, a wolf in a sheep's clothing.
Ідіоматика та фразеологія англійської мови

 3 курс

Complete the sentences   
Complete sentences 1-15 by choosing an ending from a-o
1 She was feeling down in the mouth because,.,
2 He was hard up this month because he ...
3 We decided to get & move on because we...
4 After spending the whole day walking around the shops in London, we...
5 She was late for work this morning because she ...
6 The secretary asked me to hold the line while she .,,
7 It was a secret, so I...
8 Now that he's out of work he ...
9 He can't read a note of music - he ...
10 1 was feeling a bit under the weather so I...
11 As, we had over two hours to wait for our train, we ,..
12 I can't say I recognise her but...
13 The room was so quiet that you...
14 Don't expect Paul to remember anything. He's...
15 If you play your cards right you ...
a
... promised to keep it under my hat,
b
... her name rings a bell,
c
... got a memory like a sieve.
d
... decided not to go to work.
e
... plays everything by ear.
f
... she and her boyfriend had just broken up.
g
... didn't want to miss the last bus.
h
... could end up be ing manager by the time you're thirty,
i
... could hear a pin drop.
j
... had a lot of bills to pay.
k
... finds it hard to make ends meet.
1
... got caught in a traffic-jam.
m
... decided to kill time by going into a pub for a drink.
n
... were dead beat.
o
... put me through to the manager,
Write your answers here:
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Idioms of comparison

Choose the word of phrase which best completes each sentence.
1
Where is everyone? It's as silent as
inhere!
a   Sunday      b   the grave      c   death      d   a tomb
2
Jimmy's feeling a bit under the weather today, but I expect he’ll be as right as…
by the weekend.
a   an athlete      b   sunshine      c   rain      d   roses
3   I'll never eat and drink as much as that again! I was as sick as a… on the way home!
a   dog      b   horse      c   pig      d   poodle 
4   Ask David to give you a hand moving the furniture. He's as strong as…
a   an elephant       b   a mountain       c   a gorilla       d   ahorse
5   You're not getting enough to eat, Karen! Look at you! You're as thin as a…
a   stick insect      b   rake       c   finger      d   wire
6
We can't eat this meat-it's as tough as
!
a   canvas      b   old boots      c   rubber      d   stale bread
7
You shouldn't have frightened her like that. Poor thing! She went as white as…


a   a sheet       b   snow       c   milk       d   whitewash
6   Nothing ever seems to bother Colin. No matter what happens, he always seems to remain as coot as
,.,. .
a   cold feet      b   ice-cream       c   a cucumber      d   an Eskimo
9   You'll have to shout, I'm afraid. My father's as deaf as …

a   a leaf      b   a post       c   a politician      d   a stone
10
It's hard to believe Brian and Stephen are brothers, isn't it? They're as different as…

a   Mars from Jupiter      b   milk from honey      c   chalk from 
cheese

 d   margarine from butter

11. Honestly, Pam, ever since I've given up smoking' I feel aa fit as….
a   a tighter       b   a fiddle       c   a frog      d   an athlete
12. Our dog looks very ferocious, but don't worry, Liz, Fido's as gentle as……-especially with children,
a   a pony      b   snowflakes       c   a lamb       d   washing-up liquid
13
"I hope the children didn't play you up, Doreen?"
"No, not at all, Mrs Gardener. They've been as good as…."
a   religion       b   gold       c   God       d   brass
14."The suitcase isn't too heavy, is it?"
"No, it's as light as…"
a    dust       b   lightning       c    a feather       d   a fish
15
1 wish the new secretary would cheer up! She's been as miserable as…
for the past week!
a   a monk      b   death      c   a banker      d   sin
16
"By the way, have you heard the one about the Welshman, the Irishman and the pig?"
"Yes, we have. That joke's as old as
„ ."
a   Solomon      b   the hills      c   a dinosaur      d   Jupiter
17
Of course he loves you! It's as plain as ....,,„„,...

a   a pancake       b   the knob on your door       c   the nose on your face 


d   a bell
18
Kathy "was an pleased as
-,
when she heard she had passed the exam.
a   punch       b   a poppy       c    a sunflower       d   pound notes

19.I hope the computer course starts this term. We're all as keen as... to get going.
a    coffee       b   mustard       c    a gigolo       d   cornflakes
Explain the meaning

Explain the meaning of the idioms in italics in each of the following sentences.
1. He tends to exaggerate, so if I were you I'd take everything he says with a pinch of salt.
2. Andrew Lloyd-Webber's latest musical has taken New York by storm.
3. I found it extremely difficult to hold my tongue when he started praising the South African government and saying what a marvellous job it was doing.
4. The taxi fare was Ј3,50.1 gave the driver Ј4 and told him to keep the change.
5. I think you'd better phone up your mother to tell her you've arrived safely. ItI set her mind at rest.
6. James won't do anything without asking hia wife first. You can see who wears the trousers in that family.
7. My brother was involved in a car accident on the way to work yesterday. Fortunately, he was uninjured, but his car is a complete write-off.
8. "Would you like a nightcap, Joy?"
"No, thank you. Alcohol always gives me a headache,"

 9. 
I'm sorry, madam, but we can't order that hook for you - it's out of print.

10.
I didn't like caviar and smoked salmon at first. For me they were are required taste.

11.It's getting very late. I think we ought to call it a day.

12.He's going to become Prime Minister one day - you mark my words

13.The owner needed to sell his Jaguar in a hurry, so I got it for a  song-only 1,000 pounds.

14.But you promised, Patrick'. How could you go back on your word?

15.We're off to a conference on Wednesday, go we're relying on you to hold the fort until we get back.
Choose the idiom   
Choose the word or phrase which best completes each sentence.

1
In my opinion, anyone who would risk his life just to climb a mountain must be


a    off colour       b    off his head       c    the worse for wear
 d   long in the tooth

2
He worked at a car factory and usually …at 7.30 every morning.

a   signed the pledge      b   called the shots      c   clocked in 

d   opened an account

3
You cut it
 Another minute and we'd have left without you.

a   fine       b   short       c   dose       d   loose

4
Before she left for Australia she promised her parents that she would drop them .,
 at least once a month.

a    a note       b   a word       c    the news       d   a line

5
I was all set to take the job in Tokyo, but at the last minute I
and

decided to stay in. Britain.

a   pulled my finger out   b   got cold feet       c   held my horses 

d    called it a day

6
Do you mind if I give you my decision tomorrow? I'd. like to…
a    read between the lines       b   pass the buck       c    sleep on it

 d   take it to heart

7   "What I've got to say to you now is strictly
and most certainly not for publication," said the government official to the reporter.

a   beside the point      b   for the time being      c   by the way

 d   off the record

8
You'd better not tease Samantha when she's tired. You know how…
she gets.

a    ratty       b   sheepish       c   catty       d   tipsy

9
The police are working
with the Football Association in an effort to stamp out soccer violence.

a    hand over fist       b   hand in hand       c   hand in glove 

d   head over heels
10
When the chairman retired he was given a of 50,000 pounds

a   consolation prize       b   golden handshake       c   blank cheque                          d    parting shot

11
Did you see Jonathan this morning? He looked like „
It must have been quite a party last night!

a    a bear with a sone head       b   death warmed up       c   a dead duck          


  d    a wet blanket

12
Although she had never used a word-processor before, she soon got the …of it.

a   feel       b   touch      c   swing      d   hang
13
"What's wrong with Guy today? He's unusually quiet,"

"He's got something on his .....
I expect."

a   train       b   mind      c   thoughts      d   brow

Практичний курс англійської мови

4 курс
ВАРІАНТ І
I. Translate the following sentences into English:
1. Президент вийшов сухим з води після скандалу.
2. Несподівано виявилось, що велися таємні переговори між двома кампаніями.
3. Вся його поведінка розрахована на публіку.
4. Я так міцно сплю, що іноді не чую будильника.
5. Девід  щойно  збирався  замовити  квиток  на  літак,   коли несподівано він вирішив не робити цього.
6. Коли вона почала роботу, вона проявила ініціативу і через рік була підвищена до менеджера.
7. Нянька намагалася заспокоїти перелякану дитину.
8. Не зовсім пристойно носити сорочку з відкритим воротом на офіційний обід.
9. Від пошуку відмовились з приходом ночі, хоча дитину не знайшли.
10. Він працював у лікарні так довго, що ігнорував вивіску "Не палити".
ВАРІАНТ 2

 I. Translate the following sentences into English:
1. Дебати  проводились у гнітючій атмосфері напівпорожньої Палати.
2. Я спробував свої сили у плаванні, хоча це було моє перше перебування у воді.
3. Відчинене вікно наводило на думку, що хтось потрапив у будинок.
4. Спочатку вона чинила опір плану, але пізніше змінила свою думку.
5. Перед тим як піти спати, вона впевнилась що двері були за​чинені.
6. Він відчував ледь помітні ознаки роздратування.
7. Сильне почуття провини було написане у нього на обличчі.
8. Йому вдалося проскочити на екзамені, хоча часу на зазуб​рювання медичних термінів йому не вистачало.
9. Я ввічливо кахикнув, коли вона запалила цигарку, але вона не зрозуміла натяку.
10. Капітан був понижений у званні за свій ганебний вчинок.
ВАРІАНТ З
 1. Translate the following sentences into English:
1. Тихі, обережні кроки, що наближалися до моїх дверей, дра​тували мене.
2. їх примусили продати машину, щоб сплатити телефонний рахунок.
3. Він ніколи не підвищував голосу на своїх підлеглих, але вони були готові виконати будь-яке його прохання.
4. 3 такими суворими батьками не дивно, що у хлопчика ком​плекс вини.
5. Ваша Честь, я був без роботи на протязі двох років не з сво​єї вини.
6. 3 якого дива я мушу визнати себе винним за щось, чого я не робив.
7. Забудькувата людина  не  повинна  покладатися  на свою пам'ять, але повинна записувати необхідні речі в свій записник.
8. Я завжди відчуваю, що вона точить зуб на мене, хоча не знаю, яке лихо я їй заподіяла.
9. Знаменитий режисер знаходиться у нашому місті, він підшу​кує матеріал для своєї нової картини.
10. Він   розмовляв   німецькою   без   будь-якого   натяку   на французький акцент.
ВАРІАНТ 4

I. Translate the following sentences into English:
1. Літак потрапив у заметіль і був вимушений зробити аварійну посадку.
2. Слідкуйте, будь-ласка, за цим молодиком, він цілком здат​ний списувати на екзамені.
3. Незважаючи на те, що фільм був погано сприйнятий крити​ками, він мав грандіозний комерційний успіх.
4. Не намагайся перекласти цю провину на мене, це не моя провина.
5. Це була ефективна відповідь і примусила його опонента замовкнути.
6. Я намагатимусь зробити широкий огляд у коротенькій півго​динній доповіді.
7. Як це так трапляється, що у нас ніколи немає можливості зустрітися.
8. Він відмінно довів до кінця своє дослідження.
9. Ігноруйте дитину, якщо вона погано веде себе і скоро вона зупиниться.
10. Мені здається, що доповідач збирається завершувати свою доповідь.
ВАРІАНТ 5

 I. Translate the following sentences into English:
1. Хлопчик палко бажав стати інженером.
2. Вона наважилася зайти за прилавок магазину, бо дуже по​спішала.
3. Він весь день думав над цією проблемою, але не зміг її ви​рішити.
4. Незважаючи на запевнення уряду в протилежному, оподат​ кування зросло за останню декаду.
5. Він часто робив свою сестру об'єктом глузування.
6. Американські колоністи виступали проти політики збільшен​ня податків британським урядом.
7. Він неосвічений хлопець: він нічого не знає про історію своєї країни.
8. Пластмаса і гума не проводять струм.
9. Суддя виправдав ув'язненого та звільнив його.
10. Ігноруйте дитину, якщо вона погано себе поводить і скоро вона зупиниться.
ВАРІАНТ 6
I.
Translate the following sentences into English:
1. Є щось дивне в тому, як вона вдягається.
2. Тобі слід відкладати трохи грошей на чорний день.
3. Він намагався не звертати уваги на свою неприязнь до же​ниха своєї дочки.
4. Піаніст, керівник оркестру, композитор і оранжувальник Дюк Елінгтон справив великий вплив на джазову композицію та гру.
5. Лікар сам не впевнений, він каже, що я хворий з пограничним станом.
6. Я втомився вести з ним справи по телефону, я хочу побачи​ти його своїми очима.
7. Не можу в ньому як слід розібратися, він для мене загадка.
8. Вони виїхали з нічного клубу в шикарній машині і вибрали дорогу, що проходила крізь ліс.
9. Вона була цілком здоровою, хвороба ніколи не наближалася до неї.
10.  Його залишили самого, виключаючи Ракель, яка торохтіла на кухні каструлями.
ВАРІАНТ 7

 I. Translate the following sentences into English:
1. Відділ освіти погрожував директору скороченням штату, що
означало більше роботи і зниження заробітної платні вчителям, що
залишилися.
2. Сніданок принесли і він накинувся на нього, як помираючий з голоду біженець.
3. Він став серйозно пригніченим і схильним до самогубства, і звернувся по невідкладну психотерапевтичну допомогу.
4. Краще ризикувати рятуючи винного, ніж засудити невинного.
5. Він чесний і вартий довіри парубок.
6. Хоча він знав, що його власна кар'єра була поставлена на карту, він нічого не міг змінити.
7. Письменик намагався  бути  об'єктивним,  оцінюючи свою останню роботу.
8. Питання в тому чи можемо ми дістатися туди вчасно.
9. На вечірці вона взяла ініціативу на себе, представляючи се​бе людям, яких не знала.
10. У нього поступливий характер і скоро він змінить свою дум​ку.
ВАРІАНТ 8

 I. Translate the following sentences into English:
1. Її протидія цьому плану здивувала її друзів.
2. Вона не повірить цьому незважаючи на всі наші запевнення.
3. Дівчина знепритомніла, але вона прийшла до тями, коли ми бризнули водою їй в обличчя
4. Він відсмикнув штору вбік, відкрив вікно і висунувся.
5. Не має значення якою важкою могла б бути ситуація, Ліза
ніколи не зробила б нічого, що поставило б її репутацію на карту.
6. Коли вони почали говорити знову, це був просто обмін військовими спогадами.
7. Ви ніколи не змогли б бути нещасним у такому веселому будинку.
8. Вона була така налякана, що в неї цокотіли зуби.
9. Хороша мати приділяє однакову увагу кожній своїй дитині.
10. Було щось дивне в тому, як він привітався зі мною зранку.
ВАРІАНТ 9 

I. Translate the following sentences into English;
1. Відділ освіти погрожував директору зниженням штату, що
означало більший обсяг роботи і зниження заробітної платні для
вчителів, що залишилися.
2. Закрий вікно, будь ласка, гамір дратує мене.
3. Я хочу використати час, що залишився, щоб обговорити це
питання з тобою наодинці.
4. У кімнаті було чути страшний галас - це сварилися Дуглас та Кен.
5. Каупервуд знав, що ставить на карту своє майбутнє, але у нього не було вибору.
6. Красива мелодія надовго запала в душу.
7. Нас змусили поступитися, але це не означало що ми згодні з
рішенням.
8. Хмари мух дратували наших коней.
9. Немає доказів його провини, хоча його підозрюють у скоєнні злочину.
10. Капітан був понижений у званні за свої ганебні вчинки.
ВАРІАНТ10
I.
Translate the following sentences into English:
1. Вони викрасили свій котедж у жовтий колір і він виглядає та​ким розкішним.
2. Краще ризикнути, захищаючи винну людину, ніж засудити невинну.
3. Це було ефективне заперечення, яке примусило опонентів замовкнути.
4. Коли вона почала працювати, вона проявила ініціативу і че​рез рік її підвищили до менеджера.
5. Пошуки були припинені, коли наступила ніч, хоча дитина не була знайдена.
6. Ігноруйте дитину, якщо вона погано поводить себе і вона швидко зупиниться.
7. Суддя признав в'язня невинним у цьому злочині і звільнив його.
8. Він стиснув щелепи і відмовився погодитися з будь-чим, що я казав.
9. У нього поступливий характер, тому незабаром він змінить свою думку.
10. Батько не опирався його плану вивчати медицину.
ВАРІАНТ 11

I. Translate the following sentences into English:
1.  Tі бентежили ті гіпотетичні очі, що шпигували за нею.
2. Товар продається з великою знижкою в ціні.
3. Вілфред не хотів приділяти забагато уваги Флер, тому що боявся роздратувати її.
4. Не мудруй зі мною, юначе, бо я дам тобі ляпаса.
5. Лікарі були зайняті сприянням кампанії за здоровий спосіб життя.
6. Я знаю, що він винний, але я не заприсягнув би своїм жит​тям.
7. Хороша мати однаково уважна до кожної своєї дитини.
8. Боюся він занадто молодий, щоб доручати йому таку роботу.
9. Я рідко бачив його таким. Здавалося, він дійсно роздратова​ний тим, що я поставив йому це питання.
10. Його батько повернувся цілим та неушкодженим з війни.
BAPIAHT12 I. Translate the following sentences into English:
1. Вчитель хімії спитав учнів з чого складається вода.
2.  3 такими суворими батьками не дивно, що у хлопчика ком​плекс вини.
3. Місяць з'явився з-поза хмар.
4. Я частково з вами згоден, але за даних обставин я не хотів би користуватися його скрутним становищем.
5. Не торохти, як сорока. Я не можу зрозуміти тебе.
6. Його обличчя не виражало нічого, крім обурення, адже він був невинним.
7. Дерево дало високий врожай цього року.
8. Вона подзвонить йому. Але це найбільше, що вона може зробити за обставин, що слалися.
9. У будь-якому випадку вони ніколи не читають газет.
10. Вона неосвічена дівчина: вона не знає нічого про історію своєї країни
BAPIAHT 13
Translate the following sentences into English:
1. Коли Елейн почула грубі слова Френка, її обличчя скривило​ся від обурення.
2. Маленька Джейн навчилася знаходити незнайомі слова у словнику і дуже пишалася цим.
3. Різко смикнувши головою, Френк кинувся у бійку.
4. Адвокат нападав на свідка, ставив йому безкінечні запитан​ня, так що нарешті свідок став протирічити самому собі.
5. Вода була такою холодною, що Том почав цокотіти зубами.
6. Він з'явився в місті, коли його чекали менше всього.
7. Гарна мелодія надовго запала в душу.
8. Не можу в ньому як слід розібратися, він для мене загадка»
9. Вони були змушені здати деякі свої землі підчас війни.
10. Ми хотіли піти у театр, але з цього нічого не вийшло.
BAPIAHT 14
 I. Translate the following sentences into English:
1. Американські колоністи виступали проти політики британсь​кого уряду підвищувати податки.
2. Він запевнив мене в чесності свого приятеля.
3. Коли вона почала роботу, вона проявила ініціативу і була
підвищена до менеджера через рік.
4. Збори були розраховані щоб підбадьорити батьків, діти яких
здавали іспити влітку.
5. Знаменитий режисер знаходиться в нашому місті, він підшу​кує матеріал для своєї нової картини.
6. Я почуваю себе винною через те, що так довго випробову​вала ваше терпіння.
7. Здається я загубив ключ - Це схоже на тебе.
8. Забудькуватій людині не слід покладатися на пам'ять, але
слід записувати важливі моменти у свій записник.
9. Не має значення як сильно він намагався довести свою не​
винність, його винуватий вигляд видав його.
10. Моряки залишили потопаючий корабель і почувалися так, наче покинули друга у біді,
ВАРІАНТ І5
 I. Translate the following sentences into English:
1. He має значення, хто вона, їй не слід було цього робити.
2.  Він занадто розумний для мене. Я не можу довести його ви​ну.
3. Давайте підемо на футбол і підтримаємо нашу улюблену команду.
4. У листі вин писав про свій приїзд до нас у вересні, а потім вирішив не приїздити.
5. Сніданок принесли і він накинувся на нього як помираючий з голоду біженець.
6. Він чесний і вартий довіри парубок. Ви можете повністю по​кластися на нього.
7. Хоча він знав, що його власна кар'єра була поставлена на карту, він нічого не міг змінити.
8. У нього м'який характері скоро він змінить свою думку.
9. ЇЇ протидія цьому плану здивувала її друзів.
10. Вона не повірить цьому, не зважаючи на всі наші запев​нення.
BAPIAHT 16

 I. Translate the following sentences into English:
1.  Було щось дивне в тому, як він привітався зі мною вранці.
2. Хороша мати приділяє однакову увагу кожній своїй дитині.
3. Він працював у лікарні так довго, що ігнорував вивіску " Не палити".
4. Перед тим як піти спати вона переконалася, що двері були зачинені.
5. Дебати проводились у гнітючій атмосфері напівпорожньої палати.
6. Відчинене вікно наводило на думку, що хтось потрапив у бу​динок.
7. Їх примусили продати машину, щоб сплатити телефонний  рахунок.
8. 3 якого дива я мушу визнати себе винним у тому, чого я не робив.
9. Я завжди відчуваю, що вона точить зуб на мене, хоча незнаю, яке лихо я їй заподіяла.
10. Він розмовляв німецькою без будь-якого натяку на францу​зький акцент
BAPIAHT 17

 I. Translate the following sentences into English:
1. Він відчував ледь помітні ознаки роздратування
2. Сильне почуття провини було написане у нього на обличчі.
3. Тихі, обережні кроки, що наближалися, до моїх дверей, дра​тували мене.
4. Спочатку вона чинила опір плану, але пізніше змінила свою думку.
5. Літак потрапив у заметіль і був змушений зробити аварійну посадку.
6. Незважаючи на те, що фільм був погано прийнятий критика​ми, він мав грандіозний комерційний успіх.

7. Хлопчик палко бажав стати інженером.
8. Ігноруйте дитину, якщо вона погано поводить себе і скоро вона зупиниться.
9. Він весь день розмірковував над цією проблемою, але не зміг її вирішити.
10. Йому вдалося проскочити на екзамені, хоча часу на за зуб​рювання медичних термінів йому не вистачало.
BAPIAHT 19

 I. Translate the following sentences into English:
1. Це була ефективна відповідь і вона примусила його опонен​та замовкнути.
2. Не можу в ньому як слід розібратися, він для мене загадка.
3. Він чесний і вартий довіри парубок.
4. У кімнаті було чути страшний галас - це сварилися Дутлас та Кен.
5. Нас змусили поступитися, але нам не дуже хотілося зміню​вати своє рішення.
6. Капітан був понижений у званні за свій безчесний вчинок.
7. Він стиснув щелепи і відмовився погодитись з будь чим, що я казав.
8. Я знаю, що він невинний, але я не заприсягнув би своїм життям.
9. Вчитель хімії спитав у учнів з чого складається вода.
10. Боюся він занадто молодий, щоб доручати йому таку роботу.
ВАРІАНТ 20
I. Translate the following sentences into English:
1. Письменник намагався бути об'єктивним, оцінюючи свою останню роботу.
2. Він відсмикнув штору вбік, відчинив вікно і висунувся.
3. Красива мелодія надовго запала в душу.
4. Не має значення хто вона, їй не слід було цього робити.
5. Я частково з вами згоден, але за даних обставин я не хотів би користуватись його скрутним становищем.
6. У  нього поступливий характер, та незабаром  він змінить свою думку.
7. Дівчина знепритомніла, але вона прийшла до тями, коли ми бризнули водою їй в обличчя.
8. На вечірці вона взяла ініціативу на себе, представляючи се​бе людям, яких не знала.
9. Краще ризикувати, рятуючи винного, ніж засудити невинно​го.
10. Вона була така налякана, що в неї цокотіли зуби.
ВАРІАНТ  21

 I. Translate the following sentences into English:
1. He зовсім пристойно носити сорочку з відкритим воротом на офіційний обід.
2. Він працював у лікарні так довго, що ігнорував табличку „не палити".
3. Він ніколи не підвищував голос на своїх підлеглих, і вони були готові виконати будь-яке його бажання
4. Пластмаса і гума не проводять струм
5. Помийте голову і укладіть волосся", сказала вона різко.
6. Метою захисту є довести невинність звинуваченого в тому
випадку, коли він дійсно невинний.
7. На мій великий подив, він не страждає від докорів сумлін​ня.
8. Вона була така налякана, що в неї цокотіли зуби.
9. Дитячі іграшки звичайно роблять з м'яких матеріалів.
10. Вона не пропустила жодної речі при плануванні вечірки.
BAPIAHT 22
I.
Translate the following sentences into English:
1. Білі рукавички наводили на думку про прийом у королівсь​кому палаці.
2. Кажуть, що бути необізнаним про своє незнання, це хвороба невігласа.
3. Це було б жахливо, якби щось трапилось, а мене не було б під рукою.
4. Моряки залишили потопаючий корабель і почувалися так, наче покинули друга у біді.
5. Він запевнив мене в чесності свого приятеля.
6. Я намагався розказати кілька жартів, але вони не мали успі​ху.
7. Дитячі іграшки звичайно роблять з м'яких матеріалів.
8. Вона не пропустила жодної речі при плануванні вечірки.
9. Для такого мільйонера як він, гроші не є метою.
10. Коли Хелен почула грубі слова, її обличчя скривилося від обурення.
BAPIAHT 23

I. Translate the following sentences into English:
1. Кмітливі відповіді студентів сподобались екзаменатору.
2. У неї є недоліки, та в кого їх нема.
3. Ти знову прискіпуєшся до мене, але це трапилося не з моєї вини.
4. "Повертайся додому цілим і неушкодженим," просила мати сина, проводжаючи в дальню дорогу.
5. Довга хвороба чоловіка і безробіття довели м Ісіс Xартвуд до крайньої скрути.
6. Фірма знизила ціну з шестидесяти до сорока тисяч доларів.
7. Треба бути зовсім божевільним, щоб відмовитись від такої
можливості.
8. Його обличчя не виражало нічого крім обурення.
9. Арнольд був кровно зацікавлений у комерційному успіху цієї угоди.
10. Не приймай ці слова на віру.
BAPIAHT 24

 I. Translate the following sentences into English:
1. He знаючи броду не лізь у воду.
2. Я знаю, що він невинний, але я не ручився б за це своїм до​брим ім'ям.
3. Ми підтримували кампанію за заборону ядерних випробу​вань.
4. Я так міцно сплю, що не чую будильника.
5. Він відчув ледь помітні ознаки роздратування.
6. У мене були дуже уважні і люблячі батьки
7. Поступово він входив у колію, після довгої перерви у своїй роботі.
8. Пропозиція Джима була слушною і за обставин, що склалася
9. Здавалося  маленький  хлопчик   був  готовий  стрибнути у
крижану воду, але потім він вирішив не робити цього.
 10."Я справді ледь її знаю", сказала Черрі, "Просто обмінялися
кількома звичайними зауваженнями кілька разів".
BAPIAHT 25

 I. Translate the following sentences into English:
1. Відчинене вікно наводило на думку, що хтось потрапив до
будинку.
2. Йому давали трохи грошей і часом він вирушав досліджува​ти місто.
3. Декілька слів, випадково кинутих ним, наводили на думку,
що все сказане було чистісінькою вигадкою.
4. Стара леді була шокована грубими манерами молодого лі​каря.
5. Він відкашлявся і продовжував свою розповідь.
6. Художник скомпонував цікаву картину, склавши різнокольо​рові форми разом.
7. Попередні переговори стали основою подальшої угоди.
8. Немає сенсу в тому, що ви відвідуєте мої заняття, якщо ви не збираєтесь слухати те, що я кажу.
9. Як це могло трапитись, що два маленьких хлопчика самі по​їхали кататися річкою.
10. Ми вже зовсім зібралися купити телевізор, а потім змінили
свою думку.
BAPIAHT 26
I.
Translate the following sentences into English:
1. Запевняю вас, мені вперше доводиться чути таку відмовку.
2. Ми повинні серйозно взятися за вирішення цієї проблеми.
3. Його батько не противився його плану вивчати медицину.
4. Я заморився вести з ним справи по телефону, я хочу бачити його на власні очі.
5. Я завжди відчуваю, що вона має зуб проти мене, хоча не знаю, яке лихо я їй заподіяла.
6. Його головна мета зараз залишитися при владі.
7. Джон впав в моїх очах після того, як він поводився на вечір​ці.
8. На днях Дейв отримав підвищення, вся родина дуже пиша​лася ним.
9. На випускному балі всі дівчатка виглядають дуже ошатними у своїх світлих сукнях.
10. Метою захисту є довести невинність звинуваченого, в тому випадку, коли він дійсно невинний.
ІІ. Do some library research and write an essay on the topics

1. Реформа освіти в Україні.

2. Студентські братства.
ІІІ. Текст для домашнього читання „ Mrs. Bixby and the Colonel’s coat” (R.Dahl)
MRS BIXBY AND THE COLONEL'S COAT

 I Mr and Mrs Bixby lived in a smallish apartment
somewhere in New York City. Mr Bixby was a dentist who, made an average income. Mrs Bixby was a big vigorous woman with a wet mouth. Once a month, always on Friday afternoons, Mrs Bixby would board the train at Pensilvania Station and travel to Baltimore to visit her old aunt. She would spend the night with the aunt and return  to New York on the following day in time to cook supper for her husband. Mr Bixby accepted this arrangement good-naturedly. He knew that Aunt Maude lived in Balti​more, and that his wife was very fond of the old lady, and certainly it would be unreasonable to deny either of them the pleasure of a monthly meeting.

"Just so long as you don't expect me to accompany you," Mr Bixby had said in the beginning.
"Of course not, darling," Mrs Bixby had answered. "After all, she is not your aunt. She's mine."
So far so good;

As it turned out, however, the aunt was little more than a convenient alibi for Mrs Bixby. The dirty dog, in the  shape of a gentleman known as the Colonel, was lurking , slyly in the background, and our heroine spent the great​er part of her Baltimore time in this scoundrel’s company. The Colonel was exceedingly wealthy. He lived in a charming house on the outskirts of the town. No wife , or family encumbered him, only a few discreet and loyal servants, and in Mrs Bixby’s  absence he consoled himself by riding his horses and hunting the fox.


Year after year, this pleasant alliance between Mrs Bixby and the Colonel  continued without a hitch.  They met  so seldom —  twelve  times a  year is not  much when you come to think of it – that there was little or no chance of their growing bored with one another. On the contrary, the long wait between meetings only made the heart grow fonder,1 and each separate occasion became an exciting reunion. 
Eight years went by.
It was just before Christmas, and Mrs Bixby was standing on the station in Baltimore waiting for the train to take her back to New York. This particular visit which had just ended had been more than usually agreeable, and she was in a cheerful, mood.
"The Colonel asked me to give you this," a voice be​side her said. She turned and saw Wilkins, the Colonel's groom, a small wizened dwarf with grey skin, and he was pushing a large flattish cardboard box into her arms.
"Good gracious me!" she cried, all of a flutter. "My heavens, what an enormous box! What is it, Wilkins? Was there a message? Did he send a message?"
"No message," the groom said, and walked away.
As soon as she was on the train, Mrs Bixby carried the box into the privacy of the Ladies' Room and locked the door. How exciting this was! A Christmas present from the Colonel. She started to undo the string. "I'll bet it's a dress," she said aloud.  "I won't look. I'll just feel around and try to guess what it is. I'll try to guess the colour as well, and exactly what it looks like. Also how much it cost."
She shut her eyes tight and slowly lifted off the lid. Then she put one hand down into the box. There was some tissue paper on top; she could feel it and hear it rustling. There was also an envelope or a card of some sort. She ignored this and began burrowing underneath the tissue paper, the fingers reaching out delicately, like tendrils,
"My God," she cried suddenly "It can't be true"

She opened her eyes wide and stared at the coat. It was so beautiful it took her breath away.
Never had she seen mink like this before. It was mink, wasn't it? Yes, of course it was. But what a glorious colour! The fur was almost' pure black. But what in the world could it have cost? She hardly dared to think. Four, five, six thousand dollars? Possibly more.
She just couldn't take her eyes off it. Nor, for that matter, could she wait to try it on. Quickly she slipped off her own plain red coat. The great black coat seemed to slide on her almost of its own accord, like a second skin. She glanced into the mirror. It was fantastic. And the sense of power it gave her. In this coat she could walk into any place she wanted and people would come scurrying around her like rabbits. The whole thing was just too wonderful for words
Mrs Bixby picked up the envelope that was still lying in the box. She opened it and pulled out the Colonel's letter:
I once heard you aying you were fond of mink so I got you this. I m told, it’s a good one..Please accept it with my sincere good wishes as a parting gift. For my own personal reasons I shall not be able to see you any more. Good-bye and good luck.

Well!
Imagine that!
Right out of the blue, just when she was feeling so happy. 
No more Colonel.
What a dreadful shock.
She would miss him enormously.
Slowly, Mrs Bixby began stroking the lovely black, fur of the coat.
What you lose on the swings you get back on the round​
abouts.
 ( What you lose on the swings you get back on the roundabouts — a saying which means that you may lose one thing and get another as compensation)

She smiled and folded the letter, meaning to tear it up and throw it out of the window, but folding it she noticed that there was something written on the other side':
P. S. Just tell them that nice generous aunt of yours gave it to you for Christmas.

Mrs Bixby's mouth, at that moment stretched wide in a silky smile, snapped back like a piece of elastic.
"The man must be mad!" she cried. "Aunt Maude doesn't have that sort of money. She couldn't possibly give me this."
But if Aunt Maude didn't give it to her, then who did?
Oh God! In the excitement of finding the coat and try​ing it on, she had completely overlooked this vital aspect.
In a couple of hours she would be in New York. Ten minutes after that she would be home, and the husband would be there to greet her; and even a man like Cyril, dwelling as he did in a dark phlegmy world of root canals, bicuspids, and caries, would start asking a few ques​tions if his wife suddenly waltzed in from a week-end wearing a six-thousand-dollar mink coat. But the thought of parting with it now was more than Mrs Bixby could bear.

"I've got to have this coat!" she said aloud. "I've got to have this coat! I’ve got to have this coat!"
Very well, my dear. You shall have the coat. But don't panic. Sit still and keep calm and start thinking. You're a clever girl, aren't you? You've fooled him before. The man never has been able to see much further than the end of his own probe, you know that. So just sit absolutely still and think. There's lots of time.
Two and a half hours later, Mrs Bixby stepped off the train at Pennsylvania Station and walked quickly to the exit. She was wearing her old red coat again now and carrying the cardboard box in her arms. She signalled for a taxi.
"Driver," she said, "would you know of a pawnbroker that's still open around' here?" 
"Plenty along Sixth Avenue," the driver answered.
"Stop at the first one you see, then, will you please?" She got in and was driven away.
Soon the taxi pulled up outside a shop that had three brass balls hanging over the entrance. (three brass balls — emblem of a pawnbroker's shop)
"Wait for me, please," Mrs Bixby said to the driver, and she got out of the taxi and entered the shop. 
"Yes?" the proprietor said, emerging from a dark place in the back of the shop.
"Oh, good evening," Mrs Bixby said. She began to untie the string around the box. 

"Isn't it silly of me?" Mrs Bixby said. "I've gone and lost my pocketbook, and this being Saturday, the banks are all closed until Monday and I've simply got to have some money for the week-end. This is quite a valuable coat, but I'm not asking-much. I only want to borrow enough on it to tide me over till Monday. Then I'll come back and redeem it.  How about fifty dollars?"  "I'll loan you fifty dollars."    .

The man went over to a drawer and fetched a ticket and placed it on the counter. The ticket looked like one of those labels you tie on the handle of your suitcase, the same shape and size exactly, and the same stiff brownish paper. But it was perforated across the middle so that you could tear it in two, and both halves were identical.

"Name?" he asked.

"Leave that out. And the address." 

"You'd better not lose this ticket then."

"I won't lose it."

"You realize that anyone who gets hold of it can come in and claim the article?"

"Yes, I know that."

"Simply on the number."

"Yes, I  know"

"What do you want me to put for a description?"

"No description either, thank you. It's not necessary. Just put the amount I'm borrowing." 

"You have it your own way then," the man said. "It's your coat."

At this point an unpleasant thought struck Mrs Bixby. "Tell me something," she said. "If I don't have a descrip​tion on my ticket, how can I be sure you'll give me back the coat and not something else when I return?"  "It goes in the books." 

"But all I've got is a number. So actually you could hand me any old thing you wanted, isn't that so?"

"Do you want a description or don't you?" the man asked. 

"No," she said. "I, trust you."

The man wrote "fifty dollars" opposite the word VALUE on both sections of the ticket, then he tore it in half along the perforations and slid the lower portion across the counter. He took a wallet from the inside pocket of his jacket and extracted five ten-dollar bills. "The interest is three per cent a month," he said.

"Yes, all right. And thank you. You'll take good care of it, won't you?"

The man nodded but said nothing.

Ten minutes later, she was home.

"Darling," she said as she beat over and kissed her husband. "Did you miss tne?'r
Cyril Bixby laid down the evening paper and glanced at the watch on his wrist. "It's twelve and a half minutes past six," he said. "You're a bit late, aren't you?"

"I know. Its those dreadful trains. Aunt Maude sent you her love as usual. I'm dying for a drink, aren't you?"

The husband folded his newspaper into a neat rectangle and placed it on the arm of his chair. Then he stood up and crossed over to the sideboard. 

It was funny how small he always looked after the Colonel.

I really must try to make him change the way he dresses, she told herself. His suits are just too ridiculous for words. It was a fact that in his off ice he inva​riably greeted female patients with his white coat unbut​toned so that they would catch a glimpse of the .trappings underneath; and in some obscure way this was obviously mean to convey the impression that he was a bit of a dog. But Mrs Bixby knew better. The plumage was a bluff. It meant nothing. It reminded her of an ageing peacock strutting on the lawn with only half its feathers left. 

"Thank you, darling," she said, taking the martini and seating herself on the sofa with tier handbag on her lap. "And what did you do last night?"

"I stayed on in the office am cast a few inlays. I also got my accounts up to date."

"Now really, Cyril, I think it's high time you let other
people do your donkey work for you. You're much too im​portant for that sort of thing. And why doesn't that Pulteney woman do the accounts? That's part of her job, isn't it?"
-

"She does do them. But I have to price everything up first. She doesn't know who's rich and who isn't."

"This martini is perfect," Mrs Bixby said, setting down her glass on the side table. "Quite perfect." She opened heir bag and look a handkerchief as if to blow her nose. "Oh look!" she cried, seeing the ticket "I forget to show you this! I found it just now on the seat of my taxi. It's got a number on it, and I thought it might be a lottery ticket, or something, so I kept it"

She handed the small piece of stiff brown paper to her husband, who took it in his fingers and began, examining it minutely from all angles, as though it were a suspect tooth.

"You knew what this is?" he said slowly.

"No dear, I don't."

"It's a pawn ticket."

"A what?"

"A ticket from a pawnbroker. Here's the name and address of the shop — somewhere on Sixth Avenue." 

He began explaining to her exactly how a pawn ticket worked, with particular reference to the fact that anyone possessing the ticket was entitled to claim the article. She listened patiently until he had finished his lecture.   

"You think it's worth claiming? she asked.

"I think it's worth finding out what it is." 

"I think it's terribly exciting, especially when we don't even know what it is. It could be anything, isn't that right, Cyril? Absolutely anything" 

 "There's no knowing what it might be, my dear. We shall just have to wait and see"

"I think it's absolutely ..fascinating! Give me the ticket and I'll rush over just thing Monday morning and find out!"

"I think I'd better do that"

"Oh no!" she cried, "Let me do it!"

"I think not. I'll pick it up on my way to work."

"But it's my ticket. Please let me do it, Cyril! Why should you have all the fun?"

"You don't know these pawnbrokers, my dear. You're liable to get cheated." 

"But Cyril, 1 found  it. It's mine. Whatever it is, it's mine, isn't that right?"

"Of course it's yours, my dear. There's no need to get so worked up about it" 
"I'm not. I'm just excited, that's all."

"I suppose it hasn't occurred to you that this might be something1 entirely masculine — a pocket-watch, for example." 

"In that case I'll give it to you for Christmas," Mrs Bixby said magnanimously. "I'll be delighted. But if it's a woman's thing, I want it myself. Is that agreed?"

"That sounds very fair. Why don't you come with me when I collect it?"

Mrs Bixby was about to say yes to this, but caught herself just in time. She had no wish to be greeted like an old customer by the pawnbroker in her husband's presence.

"No," she said slowly. "I don't think I will. You see, it’ll be more thrilling if I stay behind and wait. Oh, I do hope it isn't going to be something that neither of us wants." 

Monday morning came at last, and after breakfast Mrs Bixby followed her  husband to the door and helped him on with his coat. 

"Darling," she said, standing close to him and straight​ening his tie, which was perfectly straight. "If it happens to be something you think I might like, you will telephone me as soon as you get to the office?"

"If you want me to, yes."

"You know, I'm sort of hoping it'll be something for you, Cyril. I'd much rather it was for you than for me."

"That's very generous of you, my dear: Now I must run."

About an hour later, when the telephone rang, Mrs Bixby was across the room so fast she had the receiver off the hook before the first ring had finished.

"I got it!" he said.

"You did! Oh, Cyril, what was it? Was it something good?"

"Good!" he cried. "It's fantastic! You wait till you get your eyes on this! You'll swoon!"

"Darling, what is it? Tell me quick!"

"You're a lucky girl, that's what you are."

"It's for me, then?"

"Of course it's for you. Though how in the world it ever got to be pawned for only fifty dollars I'll be damned if I know. Someone's crazy."

"Cyril! Stop keeping me in suspense! I can't bear it"

"You'll   go mad   when you see it."

"What is it?"

"Try to guess." 

"For goodness sake, Cyril! Why   don't you tell me?"

"Because I want it to be a surprise. I'll bring it home with me this evening."

"You'll do nothing of the sort!" she cried. "I'm coming right down there to get it now!"

"I'd rather you didn't do that."

"Don't be so silly, darling. Why shouldn't I come?"

"Because I'm too busy. You'll disorganize my whole morning schedule. I'm half an hour behind already."

"Then I'll come in the lunch hour. All right?"

"I'm not having a lunch hour. Oh well, come at one-thirty then, while I'm having a sandwich. Good-bye."

At half past one precisely, Mrs Bixby arrived at Mr Bixby's place of business and rang the bell. Her husband, in his white dentist's coat, opened the door himself.

"Oh, Cyril, I'm so excited!"

"So you should be. You're a lucky girl, did you know that?" He led her down the passage and into the surgery.

"Go and have your lunch, Miss Pulteney," he said to the assistant, who was busy putting instruments into the sterilizer. "You can finish that when you come back." He waited until the girl had gone, then he walked over to a closet that he used for hanging up his clothes and stood in front of it, pointing with his finger. "It's in there," he said. "Now —shut your eyes."

Mrs Bixby did as she was told. Then she took a deep breath and held it, and in the silence that followed she could hear him opening the cupboard door and there was a soft swishing sound as he pulled out a garment from among the other things hanging there.

"All right! You can look!"

"I don't dare to," she said, laughing. 

"Mink!" he cried. "Real mink!"

At the sound of the magic word she opened her eyes quick, and at the same time she actually started forward in order to clasp the coat in her arms.

But there was no coat. There was only a ridiculous little fur neckpiece dangling from her husband's hand.

"Feast your eyes on that!" he said, waving it in front of her face.

Mrs Bixby put a hand up to her mouth and started backing away. I'm going to scream, she told herself. I just know it. I'm going to scream. 

"Why yes," she stammered. «I... I... think it's ... it's lovely ... really lovely,"

"Quite took your breath away for a moment there,
didn't it?"


"Yes, it did."

"Magnificent quality," he said. "Fine colour, too. You know something, my dear? I reckon a piece like this would cost you two or three hundred dollars at least if you had to buy it in a shop."

"I don't doubt it." 

"Here," he said. "Try it on." He leaned forward and draped the thing around her neck, then stepped back to admire. "It's perfect. It really suits you. It isn't everyone who has mink, my dear."

"No, it isn't."      

"Better leave it behind when you go shopping or they'll all think we're millionaires and start charging us double."

"I'll try to remember that, Cyril."

"I'm afraid you mustn't expect anything else for Christmas. Fifty dollars was rather more than I was going to spend anyway."

He turned away and went over to the basin and began washing his hands. "Run along now, my dear, and buy yourself a nice lunch. I'd take you out myself but I've got old man Gorman in the waiting-room with a broken clasp on his denture."

Mrs Bixby moved towards the door.

I'm going to kill that pawnbroker, she told herself. I'm going right back to the shop this very minute and I'm going to throw this filthy neckpiece right in his face and if  he refuses to give me back my coat I'm going to kill him.

"Did I tell you I was going to be late home tonight?" Cyril Bixby said, still washing his hands.

"No."

"It'll probably be at least eight-thirty the way things look at the moment! It may even be nine."

"Yes, all right. Good-bye." Mrs Bixby went out, slam​ming the door behind her.

At thut precise moment, Miss Pulteney, the secretary-assistant, came sailing past her down the corridor on her way to lunch.

"Isn't it a gorgeous day?" Miss Pulteney said as she went by, flashing a smile. There was  lilt in her walk, a little whiff of perfume attending her, and she looked like a queen just exactly like a queen in the beautiful black mink coat that the Colonel had given to Mrs Bixby.

                                                                       (From  Kiss Kiss by Roald Dahl)

САМОСТІЙНА РОБОТА З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПРЯМУВАННЯМ
ДЛЯ СТУДЕНТІВ-ЗАОЧНИКІВ І-ІІІ КУРСІВ

ПЕРЕЛІК ТЕМ для самостійного опрацювання:

1. Моє повсякденне життя.

2. Символи США.

3. Мій улюблений туристичний маршрут.

4. Гімназії та ліцеї Херсонщини.

5. Покупки в Англії.

6. Професії, бізнес, робота.

7. Освіта в Україні.

8. Освіти в Британії.

9. Освіти в США.

10. Національні символи Британії.

11. Іжа в Британії.

12. Традиційна американська їжа.

13. Українська кухня.

14. Подорожі.

15. Зовнішність та звички.

16. Вибір професії.

17. Професія вчителя.

18. Професія вихователя.

19. На митниці.

20. В банку.

21. Покупки в Україні.

22. Інформаційні технології в нашому житті.

23. Телефонна розмова.

24. Факс, телефон, е-mail,робота в Інтернет.
25. Візит до лікаря.

26. Преса в Україні.

Іноземна мова за професійним спрямуванням

І курс

І модуль

Модулі самостійної роботи:

1. Опрацювати та законспектувати граматичний матеріал: числівник (кількісні, порядкові, дробові). Виконати впр. 273-277 с. 324 (Л.Г. Верба Граматика сучасної англійської мови). Іменник (множина, присвійний відмінок).

2.Читання за фахом.

3.Скласти тему “My Everyday Life”.
  ІІ модуль

Модулі самостійної роботи:

1.Читання за фахом.

2.Скласти тему “The symbols of the USA”.
ІІ курс

І модуль

Модулі самостійної роботи:

1.Підготувати  розповідь „ Що для мене означає бути щасливим?” 

2.Опрацювати та законспектувати граматичний матеріал: конструкції з інфінітивом, герундієм, дієприкметником

3.Скласти анотацію до прочитаної газетної статті за фахом.

ІІ модуль

Модулі самостійної роботи:

1. Підготувати доповідь з теми “Дошкільна освіта на Херсонщині” або “Проблеми початкової школи в Україні” 

2. Читання за фахом.

ІІІ курс

І модуль

Модулі самостійної роботи:

1. Групова робота: розробити меню ресторану (відповідної національної кухні) та презентувати його.

2. Написати та творчо оформити рецепт улюбленої страви.

3. Опрацювати та законспектувати, як змінюються вказівні займенники та обставини часу і місця при перетворенні прямої мови на непряму (Л.Г.Верба с.219, Впр. 301 (А,В) с.332) 

ІІ модуль

Модулі самостійної роботи:

1. Підготувати доповідь з теми “Гімназії та ліцеї Херсонщини” 

2. Скласти анотацію до прочитаної статті за фахом.
3. Опрацювати граматичний матеріал: зміни вказівних займенників та обставин часу і місця при перетворенні прямої мови на непряму.

Англійська мова за фахом

ІІІ курс
Модулі самостійної роботи:
1.Brainstorming Software Can Get Your Creative Juices Flowing Again
2.Stealing Time
3.Credit Bureaus
4.Internal Revenue Service
5.Federal Bureau of Investigation
6.Other Agencies
7.O.Intel Xeon™ Server Processors and Chipset Boost System Performance Up To 80 Percent.

8.Additional Intel Platform Products
9.Computer crime.
10.Electronic invaders.
11.Language Barrier
12.Talking Books
13.Changing Keys
14. Mirror, Mirror in the Computer
15. Communicating by Computer
ІVкурс
Модулі самостійної роботи:
1. Some Interesting Sayings of Famous People.
2.A Brainless Robot.
1.  Border Crossings.
4. Input-output system.
5. Automatic translator.
6. Universal electronic computer.
ШКІЛЬНИЙ КУРС АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ З МЕТОДИКОЮ ВИКЛАДАННЯ

ІV курс

Модулі самостійної роботи:

1. Дидактичні основи вивчення іноземних мов.

2. Індивідуалізація навчання іноземних мов.

3.Організація граматичного матеріалу: активний і пасивний граматичний мінімум. 

4.Типи і види вправ.

5.Психологічні, дидактичні та методичні принципи інтенсивного навчання.

6.Типи уроків у курсі інтенсивного навчання.

7.Характеристика лексичних навичок у продуктивних  і рецептивних видах мовленнєвої діяльності. 

8.Активний та пасивний лексичний мінімуми. Потенціальний словник. Етапи формування лексичних навичок. 

9.Засоби семантизації та презентації лексичного матеріалу. 

10.Вправи для формування лексичних навичок.

     11. Аналіз вправ навчально-методичного комплексу. 

     12. Поняття “вправа” та “система вправ”. Основні види  і типи вправ.

Завдання для самостійної роботи:

1. Назвати прийоми семантизації іншомовної лексики.

  2. Назвати основні методи дослідження.

3. Описати основні методичні закономірності навчання іноземної мови.

4. Визначити умови успішного навчання іноземної мови.

5. Перелічити фази реалізації методичного експерименту.

6. Охарактеризувати зв’язок методики навчання іноземних мов з іншими науками.

V курс

Модулі самостійної роботи:

1.Аудіювання як вид мовленнєвої діяльності та як уміння. 

2.Механізми аудіювання. Труднощі аудіювання. 

3.Етапи формування адитивних навичок і вмінь. 

4.Система вправ. Вимоги до текстів для навчання аудіювання.

5.Читання як вид мовленнєвої діяльності та як вміння.

6. Види читання, різні підходи до їх класифікації. 

7.Проблема підбору матеріалу для навчання читання. Система вправ для навчання читання.

8.Говоріння як вид мовленнєвої діяльності. Механізм говоріння. 

9. Форми говоріння: діалогічна та монологічна. Психологічні особливості говоріння. Лінгвістична та психологічна характеристика діалогічного та монологічного мовлення. 

10.Одиниці навчання монологу і діалогу. Етапи формування вмінь діалогічного і монологічного мовлення. Система вправ для навчання діалогу та монологу.

11. Характеристика навичок письма: каліграфії та орфографії. Типи і види вправ для навчання каліграфії та орфографії. Методика навчання техніки письма.

12.Психолінгвістичні основи іншомовної комунікативної діяльності.

13.Принципи аналізу уроку іноземної мови в початковій школі.

14.Форми занять з ІМ : урок, домашня робота, лабораторні заняття, факультативні заняття; позакласна робота з ІМ. 

15.Специфіка уроку, вимоги до сучасного уроку ІМ, форми роботи вчителя  та учнів на уроці; переваги колективних форм роботи, типологія уроків ІМ, різні точки зору на типологію. Структура уроку. Функції вчителя. 

Завдання для самостійної роботи:

1. Докажіть, що у процесі навчання читання іноземною мовою реалізується методичний принцип інтеграції та диференціації.

2. Укладіть анкету для визначення пізнавальних інтересів і захоплень учнів з теми „Моя майбутня професія”.

3. Розробіть картки для розвитку вмінь монологічного мовлення учнів початкових класів з низьким, середнім і високим рівнями володіння цим видом мовленнєвої діяльності.

4. Розробіть п’ять вправ для контролю з використанням наочності.

5. Розробіть план-конспект уроку. При розробці плану-конспекту обов’язково передбачте :

· визначення практичних, освітньої, розвиваючої та виховної цілей уроку;

· фрагмент уроку з навчання монологічного мовлення за відповідною темою;

· вербально-графічну наочність як опору для монологічних висловлювань учнів.

ТЕОРЕТИЧНА ФОНЕТИКА АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

       ІІІ КУРС

INDIVIDUAL TASK № 1

THE SUBJECT - MATTER OF PHONETICS. SOUNDS OF SPEECH.

QUESTIONS AND TASKS:

1. How do you prove that phonetics is an independent science?

2. Give examples to prove the significance of phonetics.

3. Give examples to prove that phonetics is connected with other sciences.

4. From what points of view can speech sounds be analysed?

5. What physical properties of speech sounds do you know?

6. How does the power, vibrator, resonator, obstructor mechanism work?

7. What are articulatory differences between vowels, consonants and sonorants?

8. Explain the work of the four mechanisms in the production of speech sounds.

9. Characterize each of the cardinal vowels according to D. Jones.

10.  Describe the cardinal vowels that can compared with the corresponding Russian vowels.

11. Give examples to prove that voiceless vowels exist in English and in Russian.

INDIVIDUAL TASK № 2

FUNCTIONAL ASPECTS OF SPEECH SOUNDS.

QUESTIONS AND TASKS:

1.Give examples for different types of distribution: complementary, contrastive, free variation.

2.Give examples of : single opposition, double opposition, multiple opposition.

3. Give theoretical and practical proofs to explain constitutive, recognitive and distinctive functions of phonemes.

4. Give examples of combinatory allophones of the /r/ phoneme.

5. What positional allophones occur as a result of palatalization in the Russian language?

6. Prove by minimal pairs that /θ-s/, /θ-t/ are different phonemes.

7. Define the consonant phoneme /h/.

1. State articulatory differences between the English /h/ and the Russian /x/.

INDIVIDUAL TASK № 3

SUBSIDIARY VARIANTS OF ENGLISH PHONEMES. ASSIMILATION.

QUESTIONS AND TASKS:

1.what features of the articulation of a consonant may be affected by assimilation?

2.Give three examples illustrating different degrees of assimilation.

3. What is the difference between progressive and regressive assimilations?

4. What is assimilation, adaptation, elision?

5. What conditions are responsible for the modifications of sounds?

What is the difference between the close and loose type of articulatory transition?

6.How should the allophones of the consonant phonemes be viewed and analysed?

7.What general rules do you know about the allophonic distribution of the consonant phonemes?

8. What is the basis for vowel allophonic differences?

  9.In what position are vowels free from the influence of other sounds?

 10.What vowel distributional characteristics are affected in a greater degree:   qualitative or quantitative?

INDIVIDUAL TASK № 4

STRESS. SYLLABLE.

QUESTIONS AND TASKS:

1. What are the lines along which a syllable can be analysed?

2. Define the peak and the slopes of the syllables?

3. What do you know about syllable division?

4. What is “disjuncture”, “close juncture”?

5. Give examples to prove the importance of the identificatory function of the disjuncture?

6. What is the shifting of word –stress?

7. Give examples to show the existence of word and form-distinctive accentemes in English and in Russian?

8. Give examples of the most common stress patterns in English.

9. Give examples to illustrate the rules of word-stress for a) prefixal words; b) compound words.

10.  Give examples to prove the importance of a) the rhythmic tendency and b) the semantic factor for the system of English word-stress.

INDIVIDUAL TASK № 5

INTONATION

QUESTIONS AND TASKS:

1. What pitch levels are generally distinguished?

2.  What is a pitch range? What pitch ranges are called normal, wide, narrow?

3. Enumerate and define the pitch-and-stress sections of an intonation pattern.

4. Why is it necessary to differentiate the four types of descending heads?

5. What is the main difference between the falling, stepping and scandent heads?

6. What heads are called level?

7. Describe each type of level heads.

8. What is the emphatic variant of the Falling Head?

9. Describe the way emphasis is achieved by descending heads being broken by an accidental rise.

10. How could the attitude of the Sliding Head be still more intensified? What is the emphatic variant of the Rising Head?

INDIVIDUAL TASK № 6

STYLISTIC USE OF INTONATION. PHONOSTYLISTICS.

QUESTIONS AND TASKS:

1. Speak on linguistic and extra-linguistic factors. What is the difference between them?

2. How did phonostylistics come into existence?

3. Speak on the status of phonostylistics.

4. Give examples of stylistic devices conveyed by phonetic expressive means.

5. Why does a person speak differently on different occasions?

6. Why do we recognize phonostylistic effects carried by intonation irrespective of the speaker?

7. What are the characteristic features of informational style?

8. Speak on the most essential characteristics of the academic style.

9. Analyse and read the extract exemplifying scientific prose.

10. Compare the intonation of reading serious descriptive prose with that of reading scientific prose.

11. Why does familiar style allow the occurrence of the entire range of intonation patterns existing in English?

INDIVIDUAL TASK № 7

TERRITORIAL VARIETIES OF ENGLISH PRONUNCIATION.

QUESTIONS AND TASKS:

1. What is dialectology connected with?

2. What branch is functional stylistics considered to be of?

3. Speak about national variants of the language.

4. What is “national pronunciation standard”?

5. Speak about “language situation”in terms of the horizontal and vertical differentiations of the language.

6. What is the spread of English?

7. Speak about changes of vowel quality in English; changes of consonant quality.

8. What are variations in RP phonemes?

9. Subdivision of accents in England.

10. What are three main types of cultivated American speech recognized?

ПРАКТИЧНИЙ КУРС АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ (ПРАКТИЧНА ФОНЕТИКА АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ)

1 курс
Written and oral test assignments:

1. Speak on problems in pronunciation.

2. Why do we use films, radio, records, etc.?

3. What do we mean by a perfect English pronunciation?

4. Speak on letters and sounds.

5. In what way do the vocal cords work?

6. Describe the parts of the palate.

7. Why do we consider the tongue the most important organ of speech?

8. What can you say about various positions of the lips?

9. What consonants of English are known to you?

10.  Speak on friction consonants f, v.

11. Speak on friction consonants s, z.

12. Speak on friction consonants h.

13.  Speak on top consonants p, b.

14. Speak on stop consonants t, d.

15. Speak on stop consonants k, g.

16. Speak on nasal consonants m, n.

17. Speak on lateral consonant l.

18. Speak on gliding consonants j, w, r.

19.  How do the speech organs work when one stop consonant is followed by another?

20. When does nasal explosion happen?

21. What do you know about the vowels of English? Give examples.

22. Speak on diphthongs ou,au,ei,ai.

23. What strong and weak forms do you know?

24. What is stress? Speak on word-stress.

25. Speak on word-stress in compounds.

26. Speak on sentence-stress.

27. What do you know about assimilation?

28. What degrees of assimilation do you know?

29. Speak on tonetic symbols.

30. Speak on intonation.

31. What are the methods of indicating intonation?

32. When do we use the falling tone?

33. When do we use the rising tone?

34. When do we use the level tone?

35. Speak on emphatic intonation.

36. When do we use emphasis for intensity?

37. When is contrast emphasis used?

38. What way do we pronounce enumerations in?

39. Speak on the intonation of disjunctive questions.

40. When is accidental rise used?

41. Speak on the intonation in long sentences.

ДІЛОВА АНГЛІЙСЬКА МОВА
Модулі самостійної роботи:

1. Підготувати словник термінологічних одиниць.

2. Підготувати резюме.

3. Написати СV.
4.Підготувати словник термінологічних одиниць.

5.Самостійно прочитати та перекласти текст :Handling your money(p.101,103)

6. Записати та підготувати переказ тексту “Golden rules”(p.72-73).
 7. Переговори як ситуація ділового спілкування.

 8. Конспект лексики переговорного процесу.

 9. Культура мовного спілкування.

 10. Особливості написання ділових писемних переговорів.

 11. Вхід до Інтернету. Користування електронною поштою.

 12. Відмінності англійської та американської мов.

 13. Міжкультурна комунікація.

     14. Ділова кореспонденці
 «Практичний курс англійської мови»
II курс 

Змістові модулі курсу

І. Змістовий модуль

Тема: Choosing a Career
Модулі самостійної роботи:

1. Індивідуальне читання.” The Man with the Scar”.by  W.S.Maugham

2. Самостійне аудіювання “Fairy Tales”

Тема: Medicine
Модулі самостійної роботи:

1. Індивідуальне читання. “Luncheon” by  W.S.Maugham.

2. Самостійне аудіювання “Fairy Tales”

ІІ. Змістовий модуль

Тема:City
Модулі самостійної роботи:

1. Індивідуальне читання.”Louise” by  W.S.Maugham
2. Самостійне аудіювання. “Fairy Tales”
Тема: Meals. 

Модулі самостійної роботи:

1.Індивідуальне читання. “Home”. by  W.S.Maugham
2.Самостійне аудіювання. “Fairy Tales”.

Самостійне аудіювання
IIІ.Змістовий модуль
Тема: Education
Тема: Sports and Games
Модулі самостійної роботи:
1. Індивідуальне читання.”A Friend in Need” by  W.S.Maugham 
2. Самостійне аудіювання. “Fairy Tales”
IV.Змістовий модуль

Тема: Geography. 
Модулі самостійної роботи:
1.Індивідуальне читання.”The Verger” by  W.S.Maugham 

2.Самостійне аудіювання “Fairy Tales”

Тема:Theatre..
Модулі самостійної роботи:

1.Індивідуальне читання.”The End of the Flight ” by  W.S.Maugham  .

2.Самостійне аудіювання. “Fairy Tales”



«ЕТНОЛІНГВІСТИКА»

Тема № 1: «Видатні українські етнолінгвісти»

План

1. Праці А.Кримського з українського мовознавства.

2. І.Франко – мовознавець.
3. Мовознавчі погляди А.Максимовича.
4. Наукова спадщина М.Драгоманова.
5. Мовознавча спадщина І.Огієнка, Ю.Шевельова.
6. Наукова спадщина Л.Булаховського.
7. Життєвий подвиг Б.Грінченка.
Література:

	1)
	В. Качкан. Українське народознавство в іменах. – К., 1994.

	2)
	І.Ковалик, С.Самійленко. Загальне мовознавство. – К., 1985.

	3)
	І.Огієнко. Історія української літературної мови. – К., 1995.

	4)
	С.Бевзенко. Історія українського мовознавства. – К., 1991.


Практичне завдання

1. Підготувати реферати до самостійної роботи (завдання – індивідуальне).


[image: image5.emf]CONTROL WORK     1.   C HOOSE  THE RIGHT WOR D :     1.    T HE   PICTURE   WAS    ( TO   PAINT ,   TO   DRAW )   BY    T HOMAS   G AINSBOROUGH .   2.   T HE   WARM   (   COLOURS ,   PAINTS )   ARE   YELLOW ,   RED   AND   ORANGE .   3.   T HE   BOOKS   WERE    SPECIALLY   (   TO   SELECT ,   TO   CHOOSE )    TO   ATTRACT   THE   YOUTHFUL   MIND .   4.   H IS   FRIENDS   (   TO   WARN ,   TO   CAUTION )   HIM   AGAINST   APPROACHING   DANGER .   5.   S HE   WAS   AFRAID   (   TO   STIR ,   TO   MOVE )   NOT   TO   WAKE   UP   THE   CHILDREN .   6.   T HE   CROPS   WERE   (   TO   DAMAGE ,   TO   INJURE )   BY   THE   STORM .   7.   H E   WAS   (   TO   DAMAGE ,   TO   INJURE )   IN   THE   WAR .   8.   I   (   TO   WARN ,   TO   CAUTION )   HIM   AGAINST   BEING   LATE .   9.   H E   IS   ABLE   (   TO   STIR ,   TO   MOVE   )   ANUNE   TO   ACTION .   10.   T HE   GREAT   TRAGIC   ACTRESS   IS   (   TO   PICTURE ,   TO   PORTRAY ,   TO   REPRESENT )   IN   HER   DAY   DRESS .     2.   G IVE   E NGLISH   EQUIVALENTS :     М РІЯ   КОЖНОГО   ХУДОЖНИКА ,   ПОПЕРЕДЖАТИ ,   ОБДУМАТИ   РЕТЕЛЬНО ,   БУТИ   В   ЧУДОВІЙ   ФОРМІ ,   АКВАРЕ ЛЬ ,   ПРИЙНЯТИ   УЧАСТЬ   У   ВИСТАВЦІ ,   СТАТИ   ПОСМІХОВИСЬКОМ ,   ПОЧЕРВОНІТИ ,   БУТИ   НАГОРОДЖЕНИМ ,   ЗАМАСКУВАТИСЯ ,   ПОСМІХАТИСЯ   СКРІЗЬ   СЛЬОЗИ ,   ПОГРАБУВАТИ   КОГОСЬ ,   КАТЕГОРИЧНО   ВІДМОВИТИСЯ ,   ЗАЙТИ   ЗАНАДТО   ДАЛЕКО ,   ВИКОРИСТАТИ   КОГОСЬ .       3 .   PARAPHRASE    THE   FOLLOWING:       1.   B ROWN   W AS   HELD   AS   A   PRISONER   FOR   A   MONTH .   2.     H IS   MONEY   WAS   STOLEN   AT   THE   MARKET .   3.   O NE   OF   HIS   AMBITIONS   WAS   ONE   DAY   TO   HAVE   A   LARGE   LIBRARY .   4.   D ON ’ T   GET   MIXED   UP   IN   THE   QUARRELS   OF   OTHER   PEOPLE .   5.   T AKEN   UNAWARES ,   SHE   LOST   HER   PRESENCE   OF   MIND .     6.   H ER   NERVES   FAILED   AND   SHE   CRIED   BITTERLY .     7.   N O   USE   TRYING   TO   CHEAT   ME .     8.   I   FOUND   N ED   MAD   WITH   ANGER .   9.   I T   WOULD   MAKE   HIM   AN   OBJECT   OF   RIDICULE .   10.   S HE   IS   IN   WONDERFUL   FORM .    



[image: image6.emf]TEST      MODAL VERBS   1.   You will... speak Spanish in another few months.   A can   C   be able   B    have   D   ought   2.   I'd like... skate.   A    to can   C    to have   B    to be able to   D could   3.   Nobody answers the phone. They... be out.   A should   C    can   B    would   D    must   4.   I'm sorry, I... have phoned to tell you I was coming   A   should to   C    had to   B    ought to   D   could   5.   To my mind, the government... takes care of old people   A    ought   C    must   B    need to   D  may   6.1...  get up early on Mondays.   A  am able   C    must   B     have to   D   may   7. The policeman told the woman she... worry.   A needn't   Ccouldn't   B needn't  to   D mustn't   I   8....you mind passing me the salt?   A will   C   could   B should   D would  



 EMBED Word.Document.8 \s [image: image7.emf]TEST   DEGREES OF COMPARISON (2)   I met my (good) friend yesterday.  A  goodest  B   better  C   best   2.  Dorothy is (young) in her family.  A the ydungest  B   the  younger  Cyoung   3.   Henry is not (strong) his elder brother Bob.   A so strong asy  B strong as  C  stronge r   4.   -  It isn't very warm today, is it?  -   -  No, it was (warm) yesterday.   A more warm   B warmer   C  the warmest   5.   Your friend looked upset yesterday. I'm glad he   looks(happy)today.   A more happy  B happier  C   happy as   6.   Where is (near) post - office, please?   A  the nearest  B  the next C  nearer  



 EMBED Word.Document.8 \s [image: image8.emf]TEST     PRESENT SIMPLE (2)   1.   How much... this sweater cost?   A is   B  does   2.   How much... this sweater?   C  do   3.   It... rainy in summer.   A don't   B  doesn't   4.   It... often rain in summer.   C  isn't   5.1... stay at home on Sundays.   A  am not   B  doesn't   6.1... at home on Su ndays.   C  don't   7.   He... have much money.   A  isn 't   B  doesn't   8.   He... rich.   C  don't   9.   Mag and her sister... live in Rome.      A  aren 't   B  doesn't   10.   Mag and her sister... in Rome.   C  don't   11.   Pat's mother... teach students.   A  isn't   B  doesn't   12.   Pat's mother... a teacher.   C  don't   13.   It... cost much to stay at that hotel.     A  doesn 't   B  isn't   14.   That hotel... expensive.   C  don't  



 EMBED Word.Document.8 \s [image: image9.emf]TEST   PASSIVE (1)   1.   The day before yesterday we (invited) to the restaurant   Tom Jenkins.   A are  invited  B    were invited  C    invite   2.   Look! The bridge (repair).   A is  being repaired  B is  been repaired  C has  being repaired   3.   The letter and the parcel (pos t) tomorrow.   A  will be post   B will  have been posted   C will be posted   4.   Margaret (know) to be a very industrious person.   A has  been known   B    is known   C   is  been known   5.   hi Greece the Olympic Games (hold) once in four years.   A  were held  B  are  being held  C  are held   6.   The problem (study) for three years, but they haven'   any results.   A  has been studied  B  has being studied  C    was studied   62  



 EMBED Word.Document.8 \s [image: image10.emf]TEST REPORTED SPEECH   1.   John said, 'I'm sorry to disturb you, Eliza'.   A. John told that he was sorry to disturb Eliza.   B John told Eliza he was sorry to disturb her.   C John said to Eliza he had been sorry to disturb her.   2.   He said, 'Where is Jill going?'   A He asked where was Jill going.   B He asked where Jill went.   C He asked where Jill was going.   3.   Sally said,'I would like to buy it'.   A Sally said that she would like to buy it.  B  Sally said she would have liked to buy it. C  Sally said that she liked to bu y it.   4.   'If I had any instructions, I would know what to do', said Mag.   A Mag said that if she had had any instructions she would  have known what to do.   B Mag said if she had any instructions she knew what to do.   C Mag said that if she had any instruction s she would know  what to do.   5.   Robby asked, 'Bobby, do you know 'Old Barn'? It's on the   Shrewsbury Road'.   A Robby asked Bobby if he knew 'Old Barn' that was on the  Shrewsbury Road.   B Robby asked Bobby did he know' Old Barn' ;it was on  Shrewsbury Road. C R obby asked Bobby where' Old Barn' was.   C Robby asked  Bobby where' Old Barn' was.  


         III курс 

Змістовий модуль №1

Тема: Leisure. 
Модулі самостійної роботи:

Індивідуальне читання. “ The Gift of the Magi” by O.Henry

Самостійне аудіювання  « Ghost Stories”
          Тема:      Мan and Movies.
Модулі самостійної роботи:

          Індивідуальне читання: “The Skylight Room” by O.Henry

Самостійне аудіювання  « Ghost Stories”
Змістовий модуль №2

Тема: English Schooling. Bringing-up children.
Модулі самостійної роботи:

Індивідуальне читання. “While the Auto Waits” by O.Henry

Самостійне аудіювання  « Ghost Stories”
          Змістовий модуль №3

Тема: Feelings and Emotions. 

          Talking about People.
          Модулі самостійної роботи:

Індивідуальне читання.”The Trimmed Lamp” by O.Henry
          Самостійне аудіювання  « Dorian Grey ”  

            Змістовий модуль №4

Тема: Painting. Man and Nature
Модулі самостійної роботи:

Індивідуальне читання.”The Count and the Wedding Guest” by O.Henry

Самостійне аудіювання  «Dorian Grey”

[image: image11.emf]3  курс   Unit 1     1.   He found himself in conflict with the _____ of the time.   a)   course   b)   spirit   c)   period   d)   condition   2.   A doctor prescribed her some pills with a bitter _____.   a)   smell   b)    name   c)   cover   d)   taste   3.   I _____ flu skin off the vegetables   a)   scraped   b)   cleaned   c)   pulled   d)   washed   4.   Don’t b elieve all the ______ you hear.   a)   facts   b)   poem   c)   gossip   d)   song   5.   The skin ______ off the nose or face when a person gets sunburn.   a)   is   b)   peels   c)   goes   d)   comes       Unit 2     1.   We disagreed in several _______.   a)   means   b)   points   c)   ideas   d)   times   2.   Don’t ______ up these two words   a)   use   b)   tell   c)   read   d)   mi x   3.   He spoke with ______ superiority.   a)   conscious   b)   high   c)   bad   d)   ugly   4.   An aircraft has to overcome the ______ of the air.   a)   speed   b)   temperature   c)   quality   d)   resistance  



[image: image12.emf]3  курс   Unit 1     1.   He found himself in conflict with the _____ of the time.   a)   course   b)   spirit   c)   period   d)   condition   2.   A doctor prescribed her some pills with a bitter _____.   a)   smell   b)    name   c)   cover   d)   taste   3.   I _____ flu skin off the vegetables   a)   scraped   b)   cleaned   c)   pulled   d)   washed   4.   Don’t b elieve all the ______ you hear.   a)   facts   b)   poem   c)   gossip   d)   song   5.   The skin ______ off the nose or face when a person gets sunburn.   a)   is   b)   peels   c)   goes   d)   comes       Unit 2     1.   We disagreed in several _______.   a)   means   b)   points   c)   ideas   d)   times   2.   Don’t ______ up these two words   a)   use   b)   tell   c)   read   d)   mi x   3.   He spoke with ______ superiority.   a)   conscious   b)   high   c)   bad   d)   ugly   4.   An aircraft has to overcome the ______ of the air.   a)   speed   b)   temperature   c)   quality   d)   resistance  


Unit 3

1. The teacher ______ several mistakes in the composition.

a) admitted

b) pointed

c) made

d) saw

2. She had _____ of being an actress.

a) desired

b) wanted

c) dreamt

d) carried

3. A ______-looking man was seen in the street.

a) good

b) suspicious

c) bad

d) strange

4. He is very self-______.

a) sure

b) known

c) liking

d) conscious

5. On this day sea was ______.

a) fine

b) irresistible

c) calm

d) strong

Unit 4

1. He has ______ over other students, he is well-read.

a) good features

b) positive features

c) pluses

d) advantage

2. The woman opened the door and ______ me into the house.

a) admitted

b) asked

c) promised

d) called

3. It’s a ______ of time to wait any longer.

a) lack

b) loose

c) waste

d) spare

4. Don’t   ______ to this matter again, please.

a) turn

b) refer

c) back

d) think

5. I was surprised but I didn’t lose my ______.

a) hat

b) bag

c) head

d) temper

Unit 5

1. Robert gave him a flat weak ______.

a) chair

b) stand

c) smile

d) pat

2. Her voice was ______ dispirited and showed no interest.

a) fit

b) level

c) love

d) regular

3. The truth ______ in their faces and they didn’t see it.

a) screamed

b) stand 

c) took over

d) patted

4. If she ______ him she would wait for him through thick and thin.

a) loved

b) hated

c) smiled

d)  screamed

5. He continued to ______ her gently on the shoulder.

a) fit

b) hate

c) pat

d) smile

Unit 6

1. The picture was ______ so that the eyes seem follow you no matter where you are.

a) drawn

b) represented

c) shown

d) painted

2. Meg had ______ her second daughter to accompany her to the wedding.

a) chosen

b) represented

c) relived

d) selected

3. All this ______ and uncertainty made her very unhappy.

a) arts

b) pictures

c) doubt

d) size

4. He made an______ to rise but his legs wouldn’t support him.

a) effort

b) choice

c) depict

d) artist

5. He stood watching the play of ______ upon the water.

a) stones

b) fish

c) sharp

d) colors

Unit 7

1. He ______ at the noise.

a) started

b) confused

c) practiced

d) began


2. We were not ______ of success.



a) here



b) believe



c) confident


d) trust


3. It has been long since I ______ medicine.



a) made



b) practiced



c) controlled



d) fond of


4. His courage ______ him.



a) let down



b) failed



c) betrayed 



d) exchanged

 
5. The two girl ______ behind the rest of the party.



a) lefted



b) went away



c) left

                d)dropped

Unit 8

1. Lanny could make out the outlines of the big house in the ______.


a) dark


b) room


c) sky


d) blue


2. A bold man by nature, he was as ______ as a boy in the presence of women.



a) hold



b) shy



c) timid



d) rude


3. Don’t stand _______ a high tree during a thunderstorm.



a) for



b) down



c) under



d) on


4.  She was obviously wearing her best clothes and had the ______ wooden smile on her face.



a) self-conscious



b) shy



c) rude



d) course


5. I did this ______ orders.

 

a) on



b) under



c) by



d) down
 «Ділова німецька мова»

Змiстовний модуль №1

Етикет дiлового спiлкування. Дiловi папери

Модулi самостiйноi работи:

1. Скласти 10 питань для iнтервью

2. Пiдготувати до залiку складання лексики з теми «Телефонна розмова»

3. Скласти резюмею
 «Німецька мова за професійним спрямуванням»

Змістовні модулі курсу

І. Семестр

І. Змістовний модуль „Студент та його родина”

Модулі самостійної роботи:

4. Підготувати доповідь з теми „Біографія видатної людини ХХ століття”.

5. Індивідуальне читання з країнознавства.

II. Змістовний модуль „ Студент та його оточення”

Модулі самостійної роботи:

1. Написати реферат з теми „Студентські організації”.

2. Індивідуальне читання з країнознавства.

3. Словник – мінімум.

ІІ. Семестр

I. Змістовний модуль “Германія”.

Модулі самостійної роботи:

     1. Вивчити вірш німецького поета.

     2.  Написати реферат „Німецькі традиції”.

     3.  Індивідуальне читання з країнознавства.

1. Тестові  граматичні завдання.

II. Змістовний модуль “Австрія, Швейцарія,Люксембург,Лихтенштайн”

Модулі самостійної роботи:

1. Усне обговорення теми „Was feiert der Deutsche”.

2. Опрацювання тексту „ Bundestag”.

3. Індивідуальне читання з країнознавства.

ІІІ. Семестр

I. Змістовний модуль “Україна”.

Модулі самостійної роботи:

1. Вивчити вірш німецького поета

2. Тексти  з країнознавчої тематики для опрацювання.

.

II I. Змістовний модуль “Покупки»

Модулі самостійної роботи:

1. Скласти рекламний проспект товару.

2. Підготуватися до обговорення теми „ Найважливіші якості рекламного агента”.

Анотування газетної статті.

IV Семестр

I. Змістовний модуль “Подорож літаком. Митниця”.

Модулі самостійної роботи:

1. Скласти рекламні  туристичні проспекти.

2. Анотування газетної статті.

3. Читання за фахом.

II. Змістовний модуль “Подорож містом”.

Модулі самостійної роботи:

1. Написати твір „Моє рідне місто / село”.

2. Підготувати читання та переклад статті за темою модуля.

3. Анотування газетної статті.

4. Читання за фахом.

V Семестр

I Змістовний модуль “Готельний сервіс”.

Модулі самостійної роботи:

1. Написати рекламний проспект готелю.

2. Підготуватися до обговорення теми „ Приватні готелі : недоліки та переваги”.

1. Контроль індивідуального читання.

Змістовний модуль “Заклади харчування”.

Модулі самостійної роботи:

1. Скласти рецепт улюбленої страви та меню в ресторані.

2. Розповісти про будь-яку національну кухню.

3. Анотування газетної статті.

4. Читання за фахом.

                                Комплекснi  завдання  з нiмецькоï мови                                                    

I семестр

1. Вставте  вiдповiднi  особовi  займенники:

1….fahrst nach Dresden. 2. …spricht gut Deutsch. 3….arbeiten viel.4….geht in die Bibliothek. 5….ubersetzt den Text. 6….verstehe nicht.7….heisse Taras.

2. Складiть речення з прямим або зворотним порядком слiв:

1.wir,die Ubung,schreiben richtig. 2.er,heute,gut,antwortn. 3.die Lehrerin ,fragen,die Studenten.4. Sie,begrussen,die Lehrerin.5.ihr ,antworten,auf die Fragen.6.du,lesen,laut.

3.   Доповнiть речення присвiйними займенниками   перекладiть  ïх:

      1.Ich liebe …Mutter.2.Sie liebt …Bruder.3.Der Lehrer lobt… Schuler.4.Sie fragt

       …Schwester.5.Ich besuche …Freund.6.Wir machen …Hausaufgaben.

3. Поставте до кожного речення питання з питальним словом:

1.Diese Stadt ist sehr schon. 2.Meine Freunde haben verschiedene Interessen.3.Oleg liest gern klassische Literatur.4.Ich helfe meiner Mutter.5.Diese Frau ist Krankenschwester.6.Ich ubersetze diesen Text ohne Worterbuch.

4. Перекладiть нiмецькою мовою:

1.Цей текст легкий. Ми розумiемо його добре. 2.Вчитель питае мене часто.Тебе також часто питае вчитель? 3.Це завдання легке. Ми робимо його швидко. 4.Моя сестра читае голосно. Я розумю ïï добре. 5.Моя вiдповiдь правильна. Вчителька хвалить мене. 6.Цей роман цiкавий. Я розумiю його без словника.

II семестр

1. Доповнiть речення дiесловом  sich interessieren:

1.Ich …fur Ballett. 2. Du… fur Musik. 3. Mein Freund …fur Technik. 4. Sein Bruder …fur Sport. 5. Fur welche Sportart …Ihr Freund?6. …Sie …fur Kunst?

2. Вставте дiеслова  kennen  або   wissen:

1.Boris …viele Gedichte auswendig.2….Sie dieses Buch? 3. Ich …dieses Wort nicht.4. Ich …es nicht. 5. Wir…viele deutsche Schriftsteller.6. …du es. 7.Ich…,dass er heute ins Kino geht.

3. Вставте займенник  kein:

1.Ich habe …Worterbuch. 2.Hier sind…Menschen.3….Schuler versteht diesen Text.4. Wir haben heute…Deutschstunde.5.Ich sehe hier …Schuler.6. Hier ist …interessantes Buch.7. Wir lesen heute …Text.8.Ich habe …Bruder. 9.Er hat …schlechten Noten.

4. Поставте особовi займенники, що стоять у дужках, у Dativ:

1.Du gibst (ich,er,sie) das Buch.2. Die Lehrerin diktiert (wir,ihr,sie) ein Diktat.3.Er schenkt (du,sie,Sie) ein Bild .4Du hilfst (ich,er,sie,wir).

5. Перекладiть нiмецькою мовою:

1.Це новий текст? Нi, це не новий текст. 2. Ви добрий спортсмен? Я непоганий шахист. 3 .Це технiчний журнал? Нi, це новий спортивний журнал. 4Це великий словник? Нi, це не великий словник.           

                               III семестр
1.Доповнiть речення вiдповiдними модальними дiесловами:

   1.Ich …Sie fragen.2….ich diesen Text ubrsetzen?3. Er …nicht nach Hause gehen,er…noch arbeiten.4. Dieses kleine Zimmer ist gemutlich,hier …wir arbeiten.5.Ich…diese Ubung ohne dich nicht machen.6. Du…mir helfen.7.Das Gedicht gefallt ihm,er …es auswendig lernen.

2. Поставте питання до видiлених слiв:

    1.In unserer Schule  ist ein Sportsaal.2.Das Tonbandgerat steht auf meinem Tisch.3.In unserem Land sind viele gute Sportler.4. Der Stuhl steht vor dem Fenster.5.Die Bucher stehen im Bucherschrank.6.In der Stunde  sprechen wir viel Deutsch.

3. Дайте вiдповiдi на питання, вживаючи дiеслова в Perfekt:

    1.Welche Schule haben Sie beendet? 2.Welche Facher haben Sie gern gelernt? 3.Welche Note haben Sie in Deutsch gehabt?4 . Wie haben Sie sich auf die Prufungen vorbereitet?5.Haben Sie an der Sprache selbststandig gearbeitet?

4.Перетворiть Perfekt на Prasens:

    1.Er ist sehr spat nach Hause gekommen.2.Er ist heute nach Kiew gefahren.3.Die Stunde ist sehr interessant verlaufen. 4.Du hast dein Zimmer gut aufgeraumt.5.Wir haben uns auf die Prufung zusammen vorbereitet.6.Sie hat gut Deutsch gesprochen. 7.Unsere Sportler haben grosse Siege errungen.

5.Перекладiть нiмецькою мовою, вживаючи Perfekt:

    1.Я закiнчив школу в 1998 роцi. У школi я вивчав багато предметiв. У мене були добрi оцiнки. Особливо я цiкавився нiмецькою мовою. Я багато читав, перекладав. Я читав нiмецькi газети, журнали. Я любив працювати над мовою. До екзаменiв я готувався самостiйно.

            IV семестр

1.Розкрийте дужки. Поставте дiеслова в Imperfekt:

   1.Ich…diese ubung zweimal(schreiben).2.Wir …einen neuen Text (lesen).3.Wir…imm\er richtig(antworten).4.Die Lehrerin…uns heute(fragen).5.Die Stunde..um neun Uhr (beginnen).6.Diese Frage… alle Sculer(verstehen).7.Diese Arbeit…uns sehr(gefallen).8.Am Abend…ich sehr spat nach Hause(kommen).9.Im Sommer…wir sehr fruh..(aufstehen).10.Das…eine schone Erholung (sein).

2.Доповнiть речення дiесловами в Imperfekt Passiv:

   1.Die Bibliothek…von den Studenten …(besuchen).2.In dieser Stadt…neue Hauser …(bauen).3.Der Brief…von mir heute…(schreiben).4.An der Universitat …interessante Abende …(veranstalten).5.Die Baume …von den Studenten …(pflanzen).

3.Напишiть речення в майбутньому часi :

   1.Wir beginnen diese Arbeit am Sonntag.2.Die Lehrerin fragt uns die ganze Stunde.3.Nach der Erholung sieht er gesund aus.4.Alle bewundern die Erfolge diesen Studenten.5.Diese Regel fallt den Studenten schwer.6.Die Ubersetzung des Textes fallt mir leicht.7.Wann legst du die Prufung ab? 8.In dieser Stadt baut man viele Hauser.9.Er schreibt alle neuen Worter heraus.10. Diesen Text erzahlen wir zweimal nach.

4.Вставте сполучник als або wenn:

   1.Er kam am Sonntag nach  Hause,…es schon spat war.2….die Lehrerin in die Klasse kommt,stehen alle Studenten auf.3….ich sechzehn Yahre alt war, fuhr ich zum erstenmal in eine grosse Stadt.4Immer,…wir von den neuen Siegen unserer Wissenschaft horen,freuen wir uns.5….ich in die BRD fahre,werde ich alle Sehenswurdigkeiten besichtigen.

5.Перекладiть нiмецькою мовою:

   1.Я читаю багато, бо лiтература мiй улюблений предмет. 2.Ми залишаемось сьогоднi вдома, бо йде дощ. 3.В Киевi будуються новi станцiï метро, бо мiсто росте. 4.Я зробив багато помилок, бо текст був важкий. 5.Менi подобаеться його квартира, бо вона нова i красива. 6.Я пiду завтра в унiвермаг, бо я хочу купити подарунок для мого друга.
ЕТНОЛІНГВІСТИКА
МОДУЛЬ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ

Тема № 1: «Видатні українські етнолінгвісти»

План

8. Праці А.Кримського з українського мовознавства.

9. І.Франко – мовознавець.
10. Мовознавчі погляди А.Максимовича.
11. Наукова спадщина М.Драгоманова.
12. Мовознавча спадщина І.Огієнка, Ю.Шевельова.
13. Наукова спадщина Л.Булаховського.
14. Життєвий подвиг Б.Грінченка.
Література:

	1)
	В. Качкан. Українське народознавство в іменах. – К., 1994.

	2)
	І.Ковалик, С.Самійленко. Загальне мовознавство. – К., 1985.

	3)
	І.Огієнко. Історія української літературної мови. – К., 1995.

	4)
	С.Бевзенко. Історія українського мовознавства. – К., 1991.


Практичне завдання

2. Підготувати реферати до самостійної роботи (завдання – індивідуальне).

Модуль самостійної роботи

Тема 2 : Фразеологія як національно-культурній компонент

країнознавства

План
1. Оцінна характеристика народних фразем.
2. Стійкі народні порівняння. Сміхова основа фразем. Побажання, прокльони, приповідки, каламбури, їх оцінний зміст.

3. Слова-символи у складі фразем. Відетнонімні фразеологізми

4. Етноестетика і психологічне навантаження фразеологізм

Література

Демський   М.    Українські    фраземи    й    особливості   їх творення.-Львів.-1994.-62с.
Дмитренко М., Іваннікова Л., Лозко Г., Музиченко Я. Та ін. Українські

символи.- К.: Редакц. часопису "Народознавство".- 1994.-140с.

Історія української мови. Лексика і фразеологія //за ред.

В.М.Русанівського.-К.: Наук, думка, 1983.-739с.

Кононенко В. Шляхами народних приповідок. -К., 1994.-114с.

Намакштанська І., Романова О. Світ тварин у світі фразеології //Урок

української.-2000.-№8.-С.22-23.

Рогач О. Відетнонімні фразеологізми //Дивослово.-1997.-№4.-С.15-17. Ужченко В.Д. Народження і життя фразеологізму.-К.:Рад.шк., 1988.-134с. Українські приказки, прислів'я, і таке інше. // Збірник О.В. Марковича та інших. Уклав М. Номис / Упоряд., примітки та вступна ст. М.П.Пазяка.- К.: Либідь.- 1993.- 768 с.

Запитання і завдання для самостійної роботи:
1. Яка семантика фразеологічних зворотів?
1.1. багато важити, збити з пантелику, битий шлях, відводити душу, вільний птах, майнути думкою.

1.2. іти на лад, не в ладах бути, не в лад, ні ладу ні складу, на всі лади, на один лад, на свій лад, виходити з ладу, виводити з ладу, ставати до ладу.

Окресліть спектр значень слова "лад". Складіть текст, використовуючи подані сполуки.

2.
Одним з мовних засобів дотепу є каламбур. Поміркуйте, як народилися
такі вислови-каламбури:

наговорити (наказати, набалакати і т. ін.) сім мішків гречаної вовни [і (та) всі неповні];

сім мішків гречаного Гаврила; сім п'ятниць (неділь) на тиждень.

Нашому тинові двоюрідний пліт;

через вулицю бондар; свояк з лівої щоки.

3.
З'ясуйте семантику діалектних фразеологічних зворотів:
як віз негашений; казати мусим добридень;

не будь тим, хто землю риє; мастити словами; хоть дрова на голові рубай; за спання нема коня; зимувати на каждому слові; плести сухого дуба. 4.Охарактеризуйте семантичну палітру слова "довгий" у сталих сполуках: мати довгі вуха, мати довгі руки,

у вола язик довгий, та говорити не може, довга пісня, довгий ящик, довгий карбованець, довгі літа, довгий час, довге життя.

5. Словосполучення "бабине літо" з болгарського відповідника дослівно перекладається як "бідняцьке літо", а в англійській мові - як "індійське літо". А що означає цей фразеологічний зворот в українській мові?
6. Про що свідчать фразеологічні відповідники в різних мовах? Яке значення цих висловів?
укр. Коли рак у полі свисне; рос. Коли рак на горі свисне; монг. Коли хвіст верблюда досягне землі, а роги гірського козла - неба.

7.Поміркуйте над семантикою поданих порівнянь: Набрид, як гірка редька. Робить, наче мокре горить. Розбирається, як  баран у зорях. Товчеться, як Макар у пеклі. Хата чужая, як свекруха лихая. Живе, як горобець під стріхою. Зуби, як частокіл. Старому піч, як малому колиска. Темно, як у погребі під діжкою. Говорить, як з бочки. Лисий, як бубон.
8. Доберіть до українських прислів'їв російські відповідники, З'ясуйте

відмінне і спільне в них, поясніть значення кожного з них.

Забажалося мерзлого в петрівку.

Буряк не дурак: на дорозі не росте, а все в огороді.

Як твоє не мелеться, то не бігай з кошиком.

Прийшли непрохані, підемо некохані.

Почастую тим чаєм, що ворота підпираєм.

Під лихий час і кум за собаку.

Дорогі гості та в середу трапилися.

Не з одного колодязя воду пив.

Перейшов уже крізь сито й решето.

Не потурай журбі - вона тебе ножем під серце, а ти їй під ніс перцю.

Не кажи те, що знаєш, а завжди знай те, що кажеш.

Лежить собака на сіні - і сам не буде їсти, і другому не дасть.

Язик, язиче, в мені сидиш, а мені добра не зичиш.

Вода и камень точит.

Язык мой - враг мой.

Худой мир лучше доброй ссоры.

Слово - серебро - молчание - золото.

Слезами горю не поможешь.

Сапожник без сапог ходит.

Прошел огонь и медные трубы.

Незваный гость - хуже татарина.

Жди у моря погоды.

Есть квас, да не про вас.

Губа не дура, язык не лопатка - знает, что горько, что сладко.

Модуль самостійної роботи:

Укладіть, користуючись    діалектними   словниками,   тлумачний етнолінгвістичний словник:
назв лікарських рослин; назв жіночого одягу; назв чоловічого одягу; назв дитячого одягу;назв жіночих прикрас; назв дівочих прикрас; назв кухонного начиння; назв речей хатнього вжитку; назв страв; назв продуктів з м'яса; назв хлібних виробів; назв напоїв; назв хати та внутрішнього упорядкування житлових приміщень; назв доріг; назв природних явищ; назв небесних світил; назв ковальських інструментів; назв ткацтва; назв бондарного ремесла; назв фізичного стану людини; назв часових проміжків; назв психічного стану людини; назв транспорту; назв водоймищ; назв квітів; назв рослин; назв грибів; назв природних явищ; стійких народних порівнянь; назв кольорів.

Країнознавство, література Британії та США

І. Підготувати доповідь на тему:

1. Географія та клімат Великобританії. Демографічні характеристики: імміграція, еміграція, міграція. Місцеві урядові служби.
2. Функції, традиції у парламенті. Спікер. Палати лордів та   робота           общин.
   Зміни в системі освіти протягом останньої чверті ХХ століття.

3.  Свята у Шотландії, Уельсі та Ірландії.

ІІ. Виконати творчу роботу

1. Письмова творча робота: анотація книги або твору(за вибором)

2.Скласти лімеріки.

3. Реферат на вибір за творчістю:Д.Дефо, Дж.Світа, П.Треверс, Р. Дала

ІІІ. Прочитати  твори:

1. О. Мілн „Вінні Пух та всі, всі, всі”

2. Л. Керрол „Аліса у країні чудес”

3. Д.Р.Толкін „Гобіт, або мандрівка за Імлисті гори”

4. Дж. Доналдсон „Груфало”

5. Е.Уайт „Павутиння Шарлоти”

6. Е. Блайтон „Пригоди розумного каченяти Тома” 

7. Вивчити напам'ять віршик у перекладі С.Я.Маршака ”Шалтай-Болтай”

Ідіоматика та фразеологія англійської мови

Виконати наступні вправи:

True or false?   
Say whether the idioms in the following sentences are used correctly (true) or incorrectly (faise).
TRUE
FALSE
1 My cousin is very strong. He's extremely tight-fisted
[1
[
]

2 The bank manager was arrested for cooking the books.
[   ]
{.
]

3 You would probably not be very happy if someone said
[1
I
}
to you, "You're a brick."
4 To call the  bann  has something to do with politics.
[   ]
[
]

5 Men are not usually invited to a hen party.
I    ]
[
]
6 To eavesdrops is to listen accidentally to a private
f    1
{
]

conversation.
7 To grease somone's palm means to tell his or her
[    ]
[1
fortune,
8 A travelling salesman often has to live out of a
[   ]
[   J
suitcase.
9 He can't read music; he plays the piano by ear.
[   ]         [   ]
10 To lead someone up the garden- path is another way of
[   ]
[ ]
saying “to get married".
11 I forgot to phone David- it completely slipped my
[   }         [   ]
mind.
12 The pop concert was a disaster. It went like a bomb.
[   ]
[   ]
13 I felt really pleased when she told me that she thought
[   )         f   ]
J had a fat chance of getting the job,
14 Most people would be pleased if they got a windfall.
f   J         [   ]
15 He spends all his free time body-building. That's why
[   ]         [   ]
he's so thick-skinned.
16 The policeman saw that I wasn't wearing a seatbelt,
I   ]
[   1
but fortunately he turned a, blind eye to it.
Definitions   
Match up the definitions on the ieft (1-16) with the correct idiom on the right
1 intelligence, reasoning ability
2 something that is extremely easy {to do)
3 stealing goods while shopping
4 a story that is so exaggerated or
incredible that it is difficult to believe
5 something which uppears bad at first but
then turns out well
6 a worker who does an office job
7 a trick played upon someone
8 a factory worker rather than an office worker
9 a lot of excitement and discussion about
something that is trivial
10 an amount of money saved for future use
11 a jab without prospects
12 a very important day in someone's life
13 a tiresome, irritating person
14 physical application to hard work
15 a wild guess
18   a warning of danger which turns out to be false

a
a blessing in disguise
b
a blue-collar worker
c
a dead-end job
d
elbow grease
e
a false alarm
(
grey matter
g
a nest-egg
h
a pain in the neck
i
a piece of cake
j
a practical joke
k
a  red-letter day
1
shoplifting
m
a shot in the dark
n
a s                                   torm in a teacup
o
a tall story
p
a white-collar worker
Choose the idiom   
Choose the word or phrase which best completes each sentence.
1
In my opinion, anyone who would risk his life just to climb a mountain must
be

a    off colour       b    off his head       c    the worse for wear d   long in the tooth
2
He worked at a car factory and usually ,.
at 7.30 every morning.
a   signed the pledge      b   called the shots      c   clocked in 

d   opened an account
3
You cut it
! Another minute and we'd have left without you.
a   fine       b   short       c   dose       d   loose
4
Before she left for Australia she promised her parents that she would drop
them .,
 at least once a month.
a    a note       b   a word       c    the news       d   a line
5
I was all set to take the job in Tokyo, but at the last minute I
and
decided to stay in. Britain.
a   pulled my finger out   b   got cold feet       c   held my horses 

d    called it a day
i1'1
':
6
Do you mind if I give you my decision tomorrow? I'd. like to

a    read between the lines       b   pass the buck       c;    sleep on it 

d   take it to heart
7   "What I've got to say to you now ia strictly
and most certainly not
for publication," said the government official to the reporter.
a   beside the point      b   for the time being      c   by the way

 d   off the record
8
You'd better not tease Samantha when she's tired. You know how

she gets.
a    ratty       b   sheepish       c   catty       d   tipsy
9
The police are working
with the Football Association in an effort
to stamp  out soccer violence.
a    hand over fist       b   hand in hand       c   hand in glove

 d   head over heels
10   I've never really enjoyed going to the ballet or the opera, they're not really
my

11
When the chairman retired he was given a
of $50,000.
a   consolation prize       b   golden handshake       c   blank cheque 

d    parting shot
12
Did you see Jonathan this morning? He looked like „
It must
have been quite a party last night!
a    a bear with a sore head       b   death warmed up       c   a dead duck

 d    a wet blanket
13
Although she had never used a word-processor before, she soon got the

of it.
a   feel       b   touch      c   swing      d   hang
14
"What's wrong with Guy today? He's unusually quiet,"
"He's got something on his .....,,„
I expect."
.
a   brain       b   mind      c   thoughts      d   brow

Idioms of comparison  
Choose the word or phrase whch best completes each sentence.
1
He wag a natural singer with, a voice that was as clear as

a   a waterfall       b   a lake       c   a bell       d   a mirror
2
After a good night's eleep he woke up feeling as fresh as
„...„„ and
eager to start work again.
a   fruit      b   a daisy      c   a kitten      d   a maiden
3
He might look kind and sympathetic, but deep down he's as hard as
a   nails       b   a mountain       c   a gangster       d   an iceberg
4
What on. earth have you got in this suitcase? It's as heavy as .,,.
,1
a    an elephant       b   lead       c   concrete       d    a corpse
5
Pauline can't have emigrated to New Zealand because 1 saw her last night at
Simon's party, as „,„
..... as life.
a    true       b   real       c    good       d    large 
6.   It's no use arguing with him, he won't listen. He's as stubborn as
a   a mule       b   a spoilt child       c   a strawberry      d   a trade union
7   "You're drunk!"
"No, I'm not. I'm as sober as
!"
a   a priest      b   Sunday      c   a judge      d   a Muslim
8   Am I nervous? Of course not. Look at my hand - it's as steady as .,. 

a    a bridge        b   a rock        c    steel bars        d    a stepladder
9   As students, David, Kevin, and William were as thick as

a   thieves      b   boy scouts      c   a team      d   thistles
10
Whenever I feel embarrassed I always go as red as

a   a rose       b   lipstick       c   a raspberry      d   a beetroot
11
Buying shares in this company is as safe as
.
 - There's no way
you can lose your money,
a    a bank        b    houses       c    gold bars       d    a vault
12  She was so tired last night that she slept like
,
until 10 o'clock this
morning.
a    a squirrel       b    death       c    a log       d   a zombie
13
We'd better get some extra food in if your brother's coming to stay with us.
He eats like
!
a    a lion       b   a starving man       c   an eagle       d    a horse
14
Normally she smoked 15-20 cigarettes a day, but whenever she was worried
or nervous she smoked like

a    a chimney       b   a forest fire       c   a steam engine       d    a salmon
15
"Is the dress too big?"
"No, not at all. It fits like
*
a   a mould      b   a glove      c   glue      d   a pillowcase
16
James never remembers anything; he's got a memory like

a   cotton wool       b   a mouse      c   a sieve      d   a bucket
17
If your father ever finds out that you've been taking days off school hell be
down on you like a
of bricks.
a   wheelbarrow       b   ton       c   pile      d   load
I8   Prom the moment they first met they got on like
a   two peas in a pod       b   fish and chips       c   a house on fire 

d   clockwork
19   News of the new pay agreement spread like
,
throughout the
factory.
a   wildfire       b   butter       c   the plague       d   a flood
20   She was so frightened that she was shaking like

a   the wind      b   a leaf      c   jelly      d   a flag
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TEST   DEGREES OF COMPARISON (2)

I met my (good) friend yesterday. A goodest B   better C  best

2. Dorothy is (young) in her family. A the ydungest B   the younger Cyoung

3.
Henry is not (strong) his elder brother Bob.

A so strong asy B strong as C stronger

4.
- It isn't very warm today, is it? -
- No, it was (warm) yesterday.

A more warm

B warmer

C  the warmest

5.
Your friend looked upset yesterday. I'm glad he
looks(happy)today.

A more happy B happier C  happy as

6.
Where is (near) post-office, please?

A the nearest B  the next C nearer
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TEST REPORTED SPEECH

1.
John said, 'I'm sorry to disturb you, Eliza'.

A. John told that he was sorry to disturb Eliza.

B John told Eliza he was sorry to disturb her.

C John said to Eliza he had been sorry to disturb her.

2.
He said, 'Where is Jill going?'

A He asked where was Jill going.

B He asked where Jill went.

C He asked where Jill was going.

3.
Sally said,'I would like to buy it'.

A Sally said that she would like to buy it. B Sally said she would have liked to buy it. C Sally said that she liked to buy it.

4.
'If I had any instructions, I would know what to do', said Mag.

A Mag said that if she had had any instructions she would have known what to do.

B Mag said if she had any instructions she knew what to do.

C Mag said that if she had any instructions she would know what to do.

5.
Robby asked, 'Bobby, do you know 'Old Barn'? It's on the
Shrewsbury Road'.

A Robby asked Bobby if he knew 'Old Barn' that was on the Shrewsbury Road.

B Robby asked Bobby did he know' Old Barn' ;it was on Shrewsbury Road. C Robby asked Bobby where' Old Barn' was.

C Robby asked Bobby where' Old Barn' was.
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3 курс


Unit 1


1. He found himself in conflict with the _____ of the time.


a) course


b) spirit


c) period


d) condition


2. A doctor prescribed her some pills with a bitter _____.


a) smell


b)  name


c) cover


d) taste


3. I _____ flu skin off the vegetables


a) scraped


b) cleaned


c) pulled


d) washed


4. Don’t believe all the ______ you hear.


a) facts


b) poem


c) gossip


d) song


5. The skin ______ off the nose or face when a person gets sunburn.


a) is


b) peels


c) goes


d) comes


Unit 2


1. We disagreed in several _______.


a) means


b) points


c) ideas


d) times


2. Don’t ______ up these two words


a) use


b) tell


c) read


d) mix


3. He spoke with ______ superiority.


a) conscious


b) high


c) bad


d) ugly


4. An aircraft has to overcome the ______ of the air.


a) speed


b) temperature


c) quality


d) resistance


5. He was on the ______ of leaving.


a) point


b) idea


c) conscious


d) dream


Unit 3


1. The teacher ______ several mistakes in the composition.


a) admitted


b) pointed


c) made


d) saw


2. She had _____ of being an actress.


a) desired


b) wanted


c) dreamt


d) carried


3. A ______-looking man was seen in the street.


a) good


b) suspicious


c) bad


d) strange


4. He is very self-______.


a) sure


b) known


c) liking


d) conscious


5. On this day sea was ______.


a) fine


b) irresistible


c) calm


d) strong


Unit 4


1. He has ______ over other students, he is well-read.


a) good features


b) positive features


c) pluses


d) advantage


2. The woman opened the door and ______ me into the house.


a) admitted


b) asked


c) promised


d) called


3. It’s a ______ of time to wait any longer.


a) lack


b) loose


c) waste


d) spare


4. Don’t   ______ to this matter again, please.


a) turn


b) refer


c) back


d) think


5. I was surprised but I didn’t lose my ______.


a) hat


b) bag


c) head


d) temper


Unit 5


1. Robert gave him a flat weak ______.


a) chair


b) stand


c) smile


d) pat


2. Her voice was ______ dispirited and showed no interest.


a) fit


b) level


c) love


d) regular


3. The truth ______ in their faces and they didn’t see it.


a) screamed


b) stand 


c) took over


d) patted


4. If she ______ him she would wait for him through thick and thin.


a) loved


b) hated


c) smiled


d)  screamed


5. He continued to ______ her gently on the shoulder.


a) fit


b) hate


c) pat


d) smile


Unit 6


1. The picture was ______ so that the eyes seem follow you no matter where you are.


a) drawn


b) represented


c) shown


d) painted


2. Meg had ______ her second daughter to accompany her to the wedding.


a) chosen


b) represented


c) relived


d) selected


3. All this ______ and uncertainty made her very unhappy.


a) arts


b) pictures


c) doubt


d) size


4. He made an______ to rise but his legs wouldn’t support him.


a) effort


b) choice


c) depict


d) artist


5. He stood watching the play of ______ upon the water.


a) stones


b) fish


c) sharp


d) colors


Unit 7


1. He ______ at the noise.


a) started


b) confused


c) practiced


d) began



2. We were not ______ of success.




a) here




b) believe




c) confident



d) trust



3. It has been long since I ______ medicine.




a) made




b) practiced




c) controlled




d) fond of



4. His courage ______ him.




a) let down




b) failed




c) betrayed 




d) exchanged


 
5. The two girl ______ behind the rest of the party.




a) lefted




b) went away




c) left


e) dropped


Unit 8


1. Lanny could make out the outlines of the big house in the ______.



a) dark



b) room



c) sky



d) blue



2. A bold man by nature, he was as ______ as a boy in the presence of women.




a) hold




b) shy




c) timid




d) rude



3. Don’t stand _______ a high tree during a thunderstorm.




a) for




b) down




c) under




d) on



4.  She was obviously wearing her best clothes and had the ______ wooden smile on her face.




a) self-conscious




b) shy




c) rude




d) course



5. I did this ______ orders.


 

a) on




b) under




c) by




d) down


Відповіді на тести

Unit 1                                               Unit 5                             


1 – b                                                         1 - c


2 – d                                                         2 - b


3 – a                                                         3 - a


4 – c                                                         4 - a


5 – b                                                         5 - c


Unit 2                                              Unit 6


1 – b                                                         1- d


2 – d                                                         2 -a


3 – a                                                         3 - c


4 – d                                                         4 - a


5 – a                                                         5 - d


Unit 3                                              Unit 7 


1 – b                                                          1 - a


2 – c                                                          2- c


3 – b                                                          3 - b


4 – d                                                          4 - b


5  - b                                                          5 - d


Unit 4                                                Unit 8 


1 – d                                                          1 – a


2 – a                                                          2 - b


3 – c                                                          3 - c


4 – b                                                          4 - a


5 – d                                                          5 - c
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TEST   PASSIVE (1)

1.
The day before yesterday we (invited) to the restaurant
Tom Jenkins.

A are invited B   were invited C   invite

2.
Look! The bridge (repair).

A is being repaired B is been repaired C has being repaired

3.
The letter and the parcel (post) tomorrow.

A will be post

B will have been posted

C will be posted

4.
Margaret (know) to be a very industrious person.

A has been known

B   is known

C   is been known

5.
hi Greece the Olympic Games (hold) once in four years.

A were held B are being held C are held

6.
The problem (study) for three years, but they haven'
any results.

A has been studied B has being studied C   was studied

62
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TEST      MODAL VERBS

1.
You will... speak Spanish in another few months.

A can
C  be able

B   have
D  ought

2.
I'd like... skate.

A   to can
C   to have

B   to be able to
D could

3.
Nobody answers the phone. They... be out.

A should
C   can

B   would
D   must

4.
I'm sorry, I... have phoned to tell you I was coming

A  should to
C   had to

B   ought to
D  could

5.
To my mind, the government... takes care of old people

A   ought
C   must

B   need to
D may

6.1... get up early on Mondays.

A am able
C   must

B   have to
D  may

7. The policeman told the woman she... worry.

A needn't
Ccouldn't

B needn't to
D mustn't

I

8....you mind passing me the salt?

A will
C   could

B should
D would
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TEST     PRESENT SIMPLE (2)

1.
How much... this sweater cost?
A is

B does

2. How much... this sweater?
C do

3. It... rainy in summer.
A don't

B doesn't

4.
It... often rain in summer.
C isn't

5.1... stay at home on Sundays.
A am not

B doesn't
6.1... at home on Sundays.
C don't

7.
He... have much money.
A isn 't

B doesn't

8. He... rich.
C don't

9. Mag and her sister... live in Rome.      A aren 't

B doesn't

10. Mag and her sister... in Rome.
C don't

11. Pat's mother... teach students.
A isn't

B doesn't

12. Pat's mother... a teacher.
C don't

13. It... cost much to stay at that hotel.     A doesn 't

B isn't

14.
That hotel... expensive.
C don't
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CONTROL WORK


1. Choose  the right word:


1.  The picture was  (to paint, to draw) by  Thomas Gainsborough.


2. The warm ( colours, paints) are yellow, red and orange.


3. The books were  specially ( to select, to choose)  to attract the youthful mind.

4. His friends ( to warn, to caution) him against approaching danger.

5. She was afraid ( to stir, to move) not to wake up the children.

6. The crops were ( to damage, to injure) by the storm.

7. He was ( to damage, to injure) in the war.

8. I ( to warn, to caution) him against being late.

9. He is able ( to stir, to move ) anune to action.

10. The great tragic actress is ( to picture, to portray, to represent) in her day dress.

2. Give English equivalents:

Мрія кожного художника, попереджати, обдумати ретельно, бути в чудовій формі, акварель, прийняти участь у виставці, стати посміховиськом, почервоніти, бути нагородженим, замаскуватися, посміхатися скрізь сльози, пограбувати когось, категорично відмовитися, зайти занадто далеко, використати когось. 


3. PARAPHRASE  THE FOLLOWING: 

1. Brown was held as a prisoner for a month.


2.  His money was stolen at the market.


3. One of his ambitions was one day to have a large library.


4. Don’t get mixed up in the quarrels of other people.


5. Taken unawares, she lost her presence of mind. 


6. Her nerves failed and she cried bitterly. 


7. No use trying to cheat me. 


8. I found Ned mad with anger.


9. It would make him an object of ridicule.


10. She is in wonderful form.
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